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ABSTRACT 

The purposes of this study were to determine which 
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indicated an awareness by all three ethnic groups of the value of 
standard forms. The study, it is held, basically showed that 
individuals who have not mastered certain standard pronunciation and 
grammatical conventions may remain seriously handicapped in their 
chances for socioeconomic and cultural advancement. Therefore, it is 
suggested that in the education of teachers for the disadvantaged 
greater emphasis should be given to nature of usage and study of 
social dialects, problems of motivating students to learn a second 
dialect, and the technigues of developing two dialectal skills. (RJ) 
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ABSmCT 

Billiard, Charles Edward. Ph.D., Purdue University, August, 1969. 
Dialect Features Affecting the Social Mobility and Economic Opportunities 
of the Disadvantaged in Fort Wayne, Indiana. Major Professor: Arnold 

Lazarus . 

In the English teaching profession, there is increasing interest in 
social dialects as a significant dimension of language instruction and 
as a cause of economic and social maladjustmost in American society. This 
growing awareness among teacdiers of the importance of social dialects 
has been stimulated primarily by the research of linguists - particularly 
dialectologists. Working within the broad framework of data provided by 
the regional dialect investigations of the Linguistic Atlas Project of 
the United States and Cioiada, dialectologists during the past decade have 
focused their research on dialect differences marking social division in 
oar highly mobile, urbanized society. Studies by McDavid, Labov, and 
others indicate that the social mobility and economic opportunities of 
the disadvantaged are strongly affected by their inability to use the 
standard dialect of the comiunities in which they live. The purposes of 
this study, then, are to determine eiRpirically which dialect features 
associated with particular classes and ethnic groups are unacceptable by 
the dominant culture in an urban community (Fort Wayne, Indiana) and to 
suggest implications of the findings for the teaching of the English 
language arts md skills. 

To achieve these purposes, the investigator first tape-recorded and 
analyzed phonological and inflectional features in the speech of 

o 
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representative informants from three ethnic groups (Anglo-American, Black - 
American, and Latin-American) and four social classes (upper middle class, 
lower middle class, working class, and lower class). So that linguistic 
correlates of social stratification could be determined objectively, the 
social classification of informants was made without reference to their 
linguistic performance. Weighted factors of education, occupation, and 
residence were used to arrive at a social index for each informant. Fea- 
tures of speech observed to occur regularly in the language of the upper 
middle class were considered standard English; dialect features which de- 
viated from those used by the upper middle class were identified as non- 
standard forms. 

The second phase of this study identified the dialect features which 
function as social markers and tend to limit the life possibilities of 
speakers who use them. A tape recording of variant phonological and in- 
flectional features was presented to respondents representing disadvan- 
taged groups as well as power-structure groups who determine many of the 
opportunities for the disadvantaged. These respondents reacted to the 
pronunciations and grammatical forms by marking attitude scales measuring 
their impressions of social acceptability, job potentiality, educational 
level, and ethnic identity associated with the dialect features. 

The over-all pattern of subjective responses indicated an awareness 
by all socio-economic*cultural groups of the value of standard forms. 
However, Latin respondents, just out of the migrant stream, were least 
sensitive to standard forms while school teachers and upper middle-class 
Anglo-Americans were least tolerant of variant forms. On the other hand, 
upper middle-class Black -Americans, though fluent in the use of the 
standard dialect, were more tolerant toward nonstandard usage. Bascially, 
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this study shcms that individuals who have not nastered certain standard 
pronunciations and grauBatical conventions may remain seriously handi- 
capped in their chances for socio-economic and cultural advancement. 

Education is one of the most promising means of helping disadvantaged 
persons overcome their language handicaps. Therefore, the education of 
prospective teachers and the further education of experienced teachers 
should give greater emphasis to the nature of usage, the study of social 
dialects, the problems of motivating students to learn a second dialect, 
and the techniques of developing bidialectal skills. 
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INTRODUCTION 



In Charolotte Mayerson's biography Two Blocks Apart, Juan Gonzales, 
a seventeen-ycar-old high school senior, says, ”I*id not going out into 
the street uid talk like that. They won’t believe me.” Juan, keenly 
sensitive to differences between the language of the classroom and his 
•'real world,** has learned to shift from one dialect to another as the 
occasion requires. For use in his world of reality, he rejects class- 
room language because he knows its use there would make him socially un- 
acceptable. In speaking to his friends in the street, he feels comfort- 
able in saying ”I ain*t gonna do that.**^ Juan*s use of nonstandard 
language is appropriate and necessary, necessary possibly even for sur- 
vival in his relations with his peers. 

Indeed, militant minority groups are demanding the right to use 
their dialects and to have them respected in the classroom. Labov ob- 
serves in fact that in New York City an increasing number of Negroes, 

Puerto Ricans, and lower class whites are rejecting previously dominant 

2 

speech patterns and are adopting Southern Negro speech as ^heir norm. 

To predict the impact on American English of this rejection of mid- 
dle class language usage is beyond the scope of this study. I believe 
that Juan and his Puerto Rican friends and many other minority ethnic 
groups and lower class social groups are at a disadvantage in the social 
relations and economic and cultural opportunities available to them un- 
less they master the standard dialect of their communities. To encourage 



adolescents speaking a nonstandard dialect to learyi the standard dialect, 
linguists suggest that teachers must first show genuine respect for the 
language of their students. Given full acceptance of the appropriate- 
ness of their dialects for use with their families and fri<snds, adoles- 
cents are more willing to learn variations in la?iguage fcr social situa- 

3 

tions beyond their immediate environment. 

Unfortunately, in many secondary English classrooms in America, a 
monolithic concept of English usage persists, admitting no reality to 
the lively presence of regional and social dialects (varieties of lan- 
guage distinguished by unique combinations of vocabulary, grammatical 
forms, pronunciations, and patterns of pitch and intonation). Conse- 
quently, the cultivation of delight in cultural differences reflected 
in dialect variations and an awareness of the implications of dialect 
differences for the teaching of language arts and skills are largely 
unrealized. 

In recent studies, Thurston Womack and Paul Stoakes have found 
wide discrepancies between the facts of language usage and the opinions 
held by teachers concerning what appropriate usage is or should be. 
Womack's study "Teachers' Attitudes Toward Current Usage" demonstrates 
that the majority of teachers participating in his study still reject 
most usages that scholarly information shows to be acceptable.^ On the 
basis of a survey of usage attitudes among teachers of Florida, Paul 
Stoakes concludes that secondary teachers differ so much among them- 
selves on specific points of usage that their counsel becomes meaning- 
less.^ Compounding the problem, many elementary and secondary English 
textbooks fail to take into account variations in regional and social 
dialects. Jean Malmstrom's study of 205 textbooks reveals a discouraging 
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lack of application of recent scholarship in dialectology as reflected 
in an uncompromising right-wrong dichotomy on usage matters. 

Intensifying the need for teachers to be knowledgeable about var- 
iations in American English is the confrontation of regional and social 
dialects in both inner-city and suburban classrooms resulting from a 
highly mobile population seeking social and economic advancement in 
America's urban centers.^ Negroes of a rural Southern background, mi- 
grating to Northern cities, transplant a regional dialect into a differ- 
ent speech environment. In the new environment, a regional dialect be- 
comes a social dialect labelling the cultural level and limiting the 
economic opportunities of its users. Mexican-Americans, trying to es- 
cape the migrant stream, remain in the North after the harvest season, 

seeking employment in urban centers; the cultural and language conflicts 

. 7 

experienced by these workers and their children are often traumatic. 
Likewise, rural Southern and Appalachian whites, American Indians, 

Puerto Ricans, and even corporation executives and their families find 
their dialects a handicap in new speech environments. 

Children speaking the ncn -prestigious dialect of a minority group 
are at a distinct disadvantage in the classroom. Teachers of such 
classes face a supreme challenge in selecting methods and materials and 
establishing meaningful language priorities.^ For pupils whose standard 
language is not native, special materials are needed for dealing with 
their systems of pronunciation, inflectional suffixes, and sentence pat- 
terns. On the other hand, for children whose language is a subcultural 
variety of English, materials and methods should take into account the 
significance of differences in usage, with emphasis on socially critical 
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systematic features. For both groups of students, striving to become 
bilingual or bidialectal in their speaking, teachers need to recognize 
the reading and writing problems associated with usage deviations from 
standard dialects = For example, children speaking dialects at sharp 
variance with that represented in basal -reading textbooks must often 
deal with a greater range of phonenic-graphemic associations than must 
students who speak a dialect more closely approaching the one used in 
basal-reading texts. ^ Furthermore, students who do not discriminate 
between phonemic contrasts in such pairs as hoarse and horse, 
and morning , cot and caught will probably have greater difficulty learn- 
ing to spell such words than will students who have phonemic contrasts 

in the pronunciation of these words. 

To work effectively with the communication problems of various 
social and ethnic groups, teachers and school administrators need de- 
tailed knowledge of the social dialects of their community. So varied 
and complex is the settlement history of major American cities and the 
recent immigration of minority groups into urban centers that detailed 
studies of competing dialects need to be made for these corununities . 

Fort Wayne (Allen County, Indiana) is one such community. Its unique 
settlement histo?ry and heavy immigration of Southern Negroes since World 
War II, as well as a recent increase in the Mexican-American population, 
make a study of Fort Wayne’s social dialects a seminal investigation. 

The findings of this study will be directed toward two htimanistic pur- 
poses: (1) to a fuller appreciation use, I hope, oi the delightful 

varieties of usage available within the system of American English and 
(2) to more effective learning approaches to linguistic behavior that 
critically affects the life possibilities of youth and adults alike in 
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nany communities of our country. 
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CHAPTER I 



THE METHODS AND DESIGN OF THIS STUDY 



Heading the list of instructions to the field workers for the Lin- 

guistic Atlas of New England is advice significant for anyone attempting 
scientific study: ^ 

Beware of preconceived notions. Do not be misled by 

what you know, but trust your ear and eye. 

Good advice indeed I But having lived many years in the fort Wayne 
area, I questioned from the very beginning of the study whether my ear, 
long accustomed to the speech tones and patterns of my community, would 
be adequately sensitive to the many language variations that must be 
present. 

This chapter describes the safeguards I took against preconceived 
language notions— of which I had my fair share--and the attempts I made 
to sensitize my ear to a wider range of speech sounds. Specifically, 
this chapter describes the methods I used in collecting, organizing, and 
interpreting the language data in this study. 

During the last three decades in America, field methods for regional 
and social dialect studies have been honed to a sharp edge by scholars 
working in the Linguistic Atlas project. Launched in 1931 by the Modem 
Language Association of America and the Linguistic Society of America,^ 
the Atlas project provides a framework of data for intensive urban dialect 
studies. Furthermore, its scholars continue to give inspiration and 
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leadership to researchers conducting investigations of competing dialects 
in our increasingly urbanized society. 

Behind the Atlas project lies the pioneering work of European dia- 
lectologists. Linguistic geography had its beginning in Germany in 1876 
with the work of Georg Wenker, v' o used a correspondence technique which 
asked village school teachers to translate forty standard German sen- 
tences into the local dialects.^ Later in France, Jules Gillieron de- 
veloped a network of interview points and sent a single field worker to 
interview natives at each of the predetermined localities. His research, 
reported in L’ Atlas Li nguistique ^ la France ,"^ served as a model for 
other European dialect studies and for the linguists who organized the 
Linguistic Atlas project in tae United States. 

The methods of this study, then, are the well-established techniques 
of the Linguistic Atlas project of the United States and Canada along 
with certain adaptations from recent urban dialect investigations. These 
methods . -,n best be described by relating them to the four phases of this 
study, which were originally suggested by Dr. Rav<^n I. McDavid’s article, 
"American Social Dialects”:^ 

1. The development of a social uialect profile for the 
community by sampling speech of the local area. 

2. The comparisons of data to determine which features 

of speech appear to be associated with specific ethnic or 
social groups. 

3. The determination of how ethnic and social occurrences of 
specific features of speech coincide with popular conceptions 
of what the correlations between actual usage and emotional 
evaluations are in t particular community. 

4. The implications for teaching programs should follow once the 
correlations have been established between the actual usage of 
various ethnic and social groups and the subjective evaluations 
of the dominant culture. 
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Phase One: Collecting and Organizing the Data 

To select informants using language representative of Fort Wayne, 
the community I selected, required a study of its settlement history 
along with that of Allen County and of recent migration into the com- 
munity. Chapter II, which outlines the population history of this ur- 
ban center, indicates that a reasonably representative sample of the 
population as far as ethnic identity and geographic origin are concerned 
would include the following kinds of informants: 

1. Descendants of immigrants coming directly from Germany, 

France, Ireland, and England. 

2. Descendants of immigrants from Inland North, North Midland, 
and South Midland dialect areas in the United States, 

3. Black -American and Mexican -American natives of the community, 
as well as recent arrivals of these ethnic groups. 



Other small ethnic groups representing less than five per cent of the 
population do live in the community and make vital contributions to its 
cultural and economic life. But I have excluded these groups ber^ause 
of the limitations of time and financial resources. 

In addition to geographic origin and ethnic identity, other factors 
considered in the selection of informants include age, sex, and social 
clars. To provide some insight into possible language usage change, 
three-age groups are identified as follows: 

1. Elderly (sixty years or older). This group of natives, most 
oi them descendants of old local families, represents the 
oldest living forms of speech in the community. Informants 
in this group who have limited social contacts and no more 
than an eighth -grade education would be similar to the Type 
lA (aged and old-fashioned) informants of the Linguistic 
Atlas. However, in this study informants in this age group 
having high school and colle;i education are also included. 
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Middle aged (forty to fifty-nine years) . Most of the informants 
in this age group correspond to the Linguistic Atlas Type 
IIB (high school education and wide social contacts) and 
Type IIIB (college education and wide social contacts). 

3. Young (eighteen to thirty-nine years). This group includes 
all levels of education and a small sampling of hard-core 
unemployed. 

Although no specific study is made here of speech differences be- 
tWveen the sexes, the sample does contain an equal number of males and 
females to give equal representation to any features that might be char- 
acteristic of one or the other sex. 

Another significant factor in the selection of informants was the 
requirement for a representative distribution of informants across the 
socio-economic levels of the community. Directly related to this matter 
is the problem of defining social classes. As Pederson points out, 
social classification of informants is one of the defects of social 
dialectology today. ^ Furthermore, if a study is to be objective in 
searching for the correlations between linguistic behavior and social 
status, each must be isolated and described as a separate entity. To 
define social class at the outset in terms of language performance would 
be circular reasoning and amount to introducing, a priori , correlations 
between language performance and social status. 

After several systems of social classification were examined, a 
procedure adapted by Roger Shuy in the Detroit survey of speech from a 
model provided by Hollingshead's Social Class and Mental Illness^ was 
selected for this study. The procedure uses ranking scales for educa- 
tional level, occupation, and housing of informants. 

The educational scale had a range of values from one for any gradu- 

9 

ate professional degree to seven for less than seven years of school : 



Scale Value 



Level of Education 




1 Any graduate degree (professional) 

2 College graduation (four years) 

3 One year or more of college 

4 High school graduation 

5 Some high school (tenth grade and up) 

6 Junior high school (seventh through 
ninth grade) 

7 Less than seven years of formal 
schooling 

The occupational scale has a range of values from one for major 
professionals to seven for unskilled workers:^® 

Occupation 

1 Major professionals 
Executives of large concerns 

2 Lesser professionals 

Executives of medium-sized concerns 

3 Semi -professionals 
Administrators of small businesses 

4 Technicians 

Ovmers of small businesses 

5 Skilled workmen 

6 Semi-skilled workmen 

7 Unskilled workers 

The Detroit Dialect Study uses the number of rooms per occupied unit 
and the quality of plumbing to rank housing. For Fort Wayne and Allen 
County, however, the number of rooms per occupied unit is available for 
less than twenty per cent of the 1960 census tracts. Furthermore, these 



tracts are not representative samplings of the range of housing values 
in the community. Therefore, a different system of classifying the 

residences of informants had to be devised. 

The median house values for the sixty-one 1960 Census tracts for 
Fort Wayne and Allen County^ ^ were ranked from high to low and then 
broken into six discrete groups at points where ' natural*' breaics occurred 
to form clusters of median values. These six groups were then assigned 
scale values of one through six , one for the cluster of highest median 
values through six for the group of lowest median values, to correspond 
to Hollingshead*s breakdown of housing into six types. 

The resulting housing scale follows: 

Scale Value Range of Median Values of Housing Units 

1 $20,700 + 

2 $17,100 - $18,500 

3 $14,000 - $16,000 

4 $11,100 - $13,800 

5 $ 8,500 - $10,500 

6 $ 7,300 - $ 8,100 

If the house of an informant was clearly inferior or superior in quality 
(size, landscaping, upkeep) to houses of the neighborhood, the scale 
value was decreased or increased by one step as appropriate. 

To determine how these three symbols of social status (education, 
occupation, and residence) can be combined, Hollingshead used multiple 
regression analysis to arrive at weights appropriate for each factor. 

The weights thus determined were five , nine , and six for education, oc- 



cupation, and residence. These weights used as multipliers of respective 



scale values yield a distribution of social -position scores ranging 
from a low of ^ to a high of 134 , For example, the social position 



or social -Sndex of an informant with a high -school education (scale value 
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residence in a Census tract having a median value of housing units of 
$20,700 + (scale value = 1) v;ould be determined as follows: 



Factor 

Education 

Occupation 

Residence 



Scale Value Weight Factor = Partial Score 



4 5 20 

5 9 45 
16 _6 
Index of Social Position Score = 71 



Tables 1, 2, and 3 show how the social index was found for each of 
the informants interviewed in this study. The social index scores for 
these informants range from a low of ^ to a high of 129 . Since 
higher educational^ occupational, and residential levels are indicated 
by lower scale values, lower social index scores represent higher social 
position. On the other hand, higher social index scores indicate lower 
social position. 

The ranking of the informants by social-position scores from low to 
high gives a continuum which can be broken into discrete segments to 
represent various social classes. Once the ranking and classification 
are accomplished and the linguistic performance of the informants is 
adequately observed and recorded, conclusions about the correlation of 
specific lf.nguage features and social class can be wade. 

Breaking the continuum into discrete segments and the labelling of 
these segments as social classes are crucial t-o defining the standard 
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Table 3. Social Index of Latin-American Informants. 
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and nonstandard dialects of the community and in relating these defini- 
tions to those used in major studies of social dialects. Indeed, if 
valid comparisons of local data to regional and national patterns are 
to be made, the social classification system used must be related to the 
broader social systems of the nation. 

Four of the five social class divisions used by Labov in The Social 
Stratification of English in New York City^ ^ seemed to cover adequately 
the socio-economic range of informants interviewed in this study and to 
describe accurately four clusters of informants into which the social in- 
dex continuum tends to break. These social class divisions are (1) upper 
middle class (college graduates and career men in professions), (2) lower 
middle class (high-school graduates, often with specialized training; 
semi -professionals; and owners of small businesses), (3) working class 
(persons with some high-school education, usually blue-collar workers), 
and (4) lower class (persons with a grade-school education or less, usu- 
ally unskilled workers) . 

In Table 4, the fifty informants participating in this study have 
been grouped into these four social classes. This table also gives the 
complete identification coding for each informant and the breakdowri of 
this code. The first letter of the code gives the ethnic identity of 
the informant: A = Anglo-American, B = Black -American, and L = Latin- 

American.^^ The number following the letter is different for each indi- 
vidual and is assigned according to the rank order of the individual on 
the social index scale within his ethnic group, e.g. , Anglo-American 
numbers range from one to twenty. Black -American numbers from twenty-one 
to forty, and Latin -American numbers from forty -one to fifty. Thus, an 
individual infoi*mant will often be identified in the following pages by 

er|c 



Table 4, Social Classes and Coding of Informants 



Social Class 


Ethnic 

Qrssn 


Social 

JEndeix 


Age 

GrouD 


Years in 
Comtmmitv 


lipaar Mlddla Cl ass 








A1 


AtM 


o/> 

f^\j 




• 

xMcL !, 1 \rw 


A2(20)O-K 


Anglo-Ara. 


20 


^ ^ *o 

Old 


Native 


A3(26)y-N 


Anglo-Am. 


26 


Young 


Native 


A4(34)Y-M 


Anglo-Am. 


3^ 


Yoxing 


Native 


B21(35)Y-N^ 


Black-Am. 


35 


Young 


More than 10 yrs. 


B22(40)Y-N 


Black-Am, 


40 


Young 


Native 


B23(4o)Y-N’*' 


Black-Am. 


40 


Young 


More than 10 yrs. 


B24(40)Y-N* 


Black-Am. 


40 


Young 


More than 10 yrs. 




Anglo-Am. 


40 


Middle Aged 


Native 


A6(46)M-N 


Anglo-Am. 


46 


Middle Aged 


Native 


A7(46)0-N 


Anglo-Am. 


46 


Old 


Native 


A8(46)0-N 


Anglo-Ara. 


46 


Old 


Native 


325(46)M-M* 


Black-Am. 


46 


Middle Aged 


More than 10 yrs. 


B26(46)Y-I 


Black-Am. 


46 


Young 


Less than 10 yrs. 


B27(46)Y-I 


Black-Am. 


k6 


Young 


Less than 10 yrs. 


hssiax Clagg 








A9(60)M-N 


Anglo-Am. 


60 


Middle Aged 


Native 


A10(65)M-N 


Anglo-Am. 


65 


Middle Aged 


Native 


All(65)0-N 


Anglo-Am. 


65 


03.d 


Native 


L41(69)Y-.I 


Latin- Am. 


69 


Young 


Less than 10 yrs. 


A12(71)0-N 


Anglo-Am. 


71 


Old 


Native 


A13(?l)0-N 


Anglo-Am. 


71 


Old 


Native 


A14(75)M-N 


Anglo-Am. 


75 


Middle Aged 


Native 


A15(75)m-n 


Anglo-Am. 


75 


Middle Aged 


Native 


A16( 75 )M-N 


Anglo-Ara. 


75 


Middle Aged 


Native 


Mggting giiagg 










A17(81)0-N 


Anglo-Am. 


81 


Old 


Native 


A18(81)M 


Anglo-Am. 


81 


Old 


Native 


B28(83)0-N 


Black-Am. 


83 


Old 


Native 


A19(S6)Y-N 


Anglo-Am. 


86 


Young 


Native 


A20(90)0-N 


Anglo-Am. 


90 


Old 


Native 


L/l 2 ( 92 )Y-N 


Latin-Am. 


92 


Young 


Native 


B29(92)0-N* 


Black-Am. 


92 


Old 


More than 10 yrs. 


B30(93)0-N^ 


Black-Am. 


93 


Old 


More than 10 yrs. 


B31(98)M-N* 


Black-Am. 


98 


Middle Aged 


More than 10 yrs. 


L43(99)Y-I 


Latin-Am. 


99 


Young 


Less than yrs. 


TM(101)Y-I 


Latin-Am. 


101 


Young 


Less than 10 yrs. 


L45hoi)Y-I 


Latin-Am. 


101 


Young 


Less than 10 yrs. 


L46(105)0«N* 


Latin-Am. 


105 


Old 


More than 10' yrs. 


B32ho6)Y-r 


Black-Am. 


106 


Young 


Less than 10 yrs. 
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Table Ij-, (cont*d.) 



Social Class Ethnic Social Age 

a X . I nforaantf? Group inHay 

Class 



B33(112)Y-I 


Black- Am. 


112 


B3^(114)Y-I 


Black-Ara, 


114 


L47(114)Y-I 


Latin-Am. 


114 


335(H5)Y-I 


Black-Am. 


115 


B36(115)Y-I 


Black-Am. 


115 


337(117)Y-N 


Black-Am, 


117 


B38(118)Y-I 


Black-Am, 


118 


B39(118)Y-I 


Black-Am, 


118 


L48(120)Y-I 


Latin-Am, 


120 


L49(126)Y-I 


Latin-Am, 


126 


L50(128)OuN* 


Latin-Am, 


128 


B4o(129)M-I 


Black-Am, 


129 



Tears in 
■Community 



Young 
Young 
Young 
Young 
Young 
Young 
Young 
Young 
Young 
Young 
Old 

Middle Aged Less than 10 yrs. 



Less than 10 yrs. 
Less than 10 yrs. 
Less than 10 yrs. 
Less than 10 yrs. 
Less than 10 yrs. 
Native 

Less than 10 yrs. 
Less than 10 yrs. 
Less than 10 yrs. 
Less than 10 yrs. 
Native 



the first letter and mmber: Al, B22, LSO. In parentheses is the social 

index number. The age group of the informant comes next: Y * young 

(eighteen to thirty-nine), M « middle aged (forty to fifty-nine) . 
and 0 = elderly (sixty or older). The last letter of the code is 
a clue to the geographic origin of the informant and the length of time 

he has spent in the conmunity: N « native (bom in the Fort Wayne com- 

munity and spent most of life there) , N* « long-time resident of the com- 
munity (bom in another community but spent more than the last ten years 

in the Fort Wayne community) , ^ « recent arrival (bom in another commun- 

ity and spent less than ten years in Fort Wayne) . 

How can the social classes thus identified and standards of language 
usage be objectively related to each other? Fries in American English 
Grammar defines standard English as *^bat variety of language used by those 
who hold positions of considerable responsibility and respect and who per- 
form the important affairs of the community. He identifies these persons 



as college graduates and describes their positions as usually in the 
category of the professions* e.g.* law and aedicine.^^ The social class 
thus described by . .es fits rather well that of the upper middle class 
in this study, especially if one allows for the expansion of professional 
fields in the last twenty years and includes managers and proprietors of 
large businesses. Fries' operational definition of standard English is 
applied in this study; consequently* those features of language observed 
to occur regularly in the speech of the upper middle class are described 
as standard English usage in the Fort Wayne coaaunity. Further* since 
Linguistic Atlas research records regional varieties of cultivated usage* 
coaparisons of local standard usage with regional and national varieties 
are made. Nonstandard usage* on the other hand* is that variety of lan- 
guage usage which deviates froa that used by the uppe. middle class as 
identified in this study. 

Essentially two styles (functional varieties)* a formal interview 
style and an infomal conversational style* were elicited from inforaants 
by use of (1) the short worksheets of the Linguistic Atlas of the United 
States and Canada (compiled by Kurath and adapted by Davis and McDavid 
for the North Central states) and (2) conversational digressions during 
the interviews on topics of interest to the inforaant* e.g.* family his- 
tory* narrow brushes with death* political and social issues. When sig- 
nificant stylistic changes occur in the speech of an informant, these 
functional varieties are reported. 

To make a distinction between cultural levels and functional var- 
ieties of usage is important in this study as well as in the English 
classroom. As Kenyon has shown* speakers functioning on cither the 
standard or nonstandard level will usually command a variety of styles 
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within their cultural level. In ’’Cultural Levels and Functional Va- 

Kenyon observes that the ’’application of the tern level to those 
different styles of language that are not properly designated as better 
or worse, desirable or undesirable creates a false impression, For 
instance, the expression ’’colloquial level” unfortunately still in use 
suggests to some a usage of inferior quality to that of formal English, 
even though colloquialisms arc proper and natural in informal situations. 
Kenyon’s usage classification system is based on two separate principles: 
and function . Under the heading of culture, he evaluates usage 
as standard (educated) or nonstandard (half->educated or illiterate); 
under the heading of function, he classifies usage as formal or informal . 
Formal utterances are those approprir ie for ceremonial and serious oc- 
casions; informal expressions are those suitable for familiar or intimate 
occasions . 

Each of the following expressions in terms of cultural level is 
standard English: ’’Let us dine at Andre’s tonight.”; ’’Let’s eat at Hall's 

tonight.”; ’’Let’s go to chow.” However, the first utterance is a func- 
tional variety appropriate for formal occasions; the second and third, 
for informal occasions. On the other hand, "Let's put on the feed bag” 
is not only informal functionally but is also nonstandard culturally. 

The short worksheets for the North Central states were used with 
twenty-two native informants in order to identify basic dialect features 
of the community. The approximately 600 items on the worksheet cover 
regionally and socially significant lexical, grammatical, and phonological 
variants. A shortened version of the worksheets, adapted for the Chicago 
dialect study. Communication Barriers ^ ^ Culturally Deprived , was 
used with twenty-eight middle-aged and young informants, several of them 
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recent arrivals in the conmunity. 

Whenever possible, the interviews were conducted in the home of the 
informant in order to put him at ease. I tape-recorded all interviews 
and made detailed phonetic analyses later. This procedure provided a 
permanent record of the interview, enabled the interviewer to concentrate 
on framing questions, especially to elicit informal responses, and re- 
duced the total interviewing time. However, when the interviewer is a 
highly skilled phonetician, direct transcription of the interview un- 
doubtedly has advantages over the use of the tape recorder. 

To facilitate relating the data gathered in this Northeastern Indi- 
ana community to Linguistic Atlas data, I selected symbols from the 

modified International Phonetic Association system of phonetic notation 
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described in the Handbook of Linguistic Geography of New England . The 
selection of symbols was determined by the number of significant phonetic 
variations I was able to hear in the speech of the fifty informants. 
Chapter II gives a complete listing of the phonetic sysd>ols used in 
transcribing responses . 

Phase Two: Comp aring Dialect Features of Various 

Ethnic and Social Groups 

Since the population history of Fort Wayne predicts strong North 
Midland and Inland North dialect influences in the comunity, it appeared 
that much of the phonological data amassed in this investigation could be 
meaningfully classified and analyzed in relation to findings in the Lin- 
guistic Atlas derivative study. The Pronunciation of English iji the ^- 
lantic States . Thus, at the outset, the phonological data was organ- 
ized into a pattern similar to that used in the Kurath and McDavid study. 




In the context of two or more words, I examined the allophonic variations 
of vowel phonemes in the following environments: (1) stressed vowels 

occurring only before consonants (checked vowels), (2) stressed vowels 
occurring both before consonants and at the end of words (free vowels) , 
and (3) unstressed and weakly stressed vowels. Likewise, I made a 
search through key words for significant variations in consonants, such 
as (1) tendency to voice / t /, (2) the weakening or dropping of an 

element or elements of consonant clusters, (3) the weakening of constric- 
tion of postvocalic / r /, and (4) the occurrence of the voiced bilabial 
fricative in the speech of Latin inforoumts [ 3 ]. 

I then developed a tabular presentation of the phonetic data for 
key utterances for the purpose of showing the distribution of linguistic 
variables across social and ethnic groups. Table 5 illustrates the 
method. The phonetic transcription for the word greasy, as pronounced 
by each informant, is entered on the chart. Informants are grouped 
according to their ethnic identity and ranked within their ethnic group 
by social index nuid>er, from highest to lowest social class. Columns 
are then defined in terms of significant phonetic and phonemic variations 
observed in the fifty pronuncirtions of the key word. For example, the 
word greasy exhibits allophonic variations in the phoneme / i / ranging 
from monophthongal varieties [ i v i • ] to diphthongal forms 
[ li i ] • An interesting phonemic variation is also exhibited in this 
word. The phoneme / s / in greasy is distributed across all ethnic 
and social groups of the sample. Although the phoneme / z / shows a 
lower incidence in the Anglo-American group than in the Black -American 
group, its use is distributed across all Anglo-American social classes 
sampled. Such a mixed distribution of the / z / and / s / phonemes 



Table 5. Allophones of / i / and Incidence of / s / and / 2 / in 
Greasy . 
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Table 5, (cont'd.) 
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in the word greasy indicates that both pronunciations qualify as standard 
forms in the community. Usages distributed across lower social classes 
but not found in the upper-middle class spectrum would qualify as non- 
standard forms. However, some nonstandard speech features may have 



iittie exrect upon a 



listener's 
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waav 
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speaker. These features are designated as social indicators by Labov 
and others to distinguish them from those speech features known as social 
markers, which do have consistent effects upon the listener’s conscious 
or subconscious judgment of the speaker’s status. Whether subjective 
responses of various socio-econcMiic group? to these pronunciations of 
greasy and other pronunciation variants would correlate highly with the 
observed usage practice is a question Phase Three of this study attempts 
to an*5wer. The foregoing tabular method of organizing the data also 
makes possible the identification of dialect differences between the 
three ethnic groups. 

In effect, the use of these charts brings together two processes 
performed independently of each other: the social classification of 

the informants and the observation of their linguistic behavior. Thus, 
reasonably objective conclusions about the correlation of specific lan- 
guage features and social stratification seem possible. Chapter III 
deals with phonological variants and Chapter IV primarily with inflec- 
tional variants in verbs and pronouns. 



Phase Three: Determining Correlations Between Actual 

Usage and Popular Conceptions of Usage 

Phase Two is designed to identify dialect cleavages along social 

and ethnic lines. As previously mentioned, some of these deviations 
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from the prestigious dialect may have little impact u|)on the life pos- 
sibilities of individuals. These dialect features necjd to be sorted 
out empirically from ones which do handicap speakers, and the critical 
features for such persons need to be given priority in the English cur- 
riculum. Phase Three investigates tlie correlation between actual usage 
and popular conceptions of usage. 

• A study directed by McDavid and Austin in Chicago shows that pro- 
nunciation is a significant factor in eliciting negative and positive 
22 

attitudes. Similarly, results of Labov's subjective tests of phono- 
logical variables (e.g., / t / for / 0 / in thing , omission of the 

final precons onantal / r / ) led him to the conclusion that ’’subjective 
reactions to phonological variables form a deeply embedded structure 
which is recognized by the entire speech community. 

Following guidelines established by the Labov and McDavid studies, 
this investigation uses a tape recording of dialect features and a set 
of attitude scales to measure the subjective responses made by selected 
socio-economic groups in the community to phonological and grammatical 
deviations from the prestigious dialect. Six residents of the community, 
representing the Anglo-American, Black -American, and Latin-American eth- 
nic groups and standard and nonstandard usage, cooperated in the tape 
recording of contrasting forms of phonological and grammatical usage. 
Phonological forms which were tape recorded include san^lings from the 
following categories: (1) incidental phonemic variations, 

/ elmni olmli /; (2) slight phonetic variations, [ oil a. o'^Hr ]; 

(3) suprasegmental variations of stress, / *Kabw^ *v ’Kab’web /; 

(4) combined suprasegmental and phonemic variations, 

/ am’breld -v «mb9’ela /; (5) systematic variations in (a) low vowels. 
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/ woj' ''' wa 

/ r /» [ f 0 ] . Stapling of grammatical devices include 

variations in the (1) noun plural: five doll&r , dollars ; (2) noun gen- 
itive: Mr. Smith car, Mr. Smithes car; (3) demonstrative pronoun: them , 

those boys; (4) reflective pronoun: himself , hisself ; (5) comparisons 

of adjectives: better , more better ; (6) verb forms (past tense: drowned , 

drownded ; past participle : had drunk, drunk ; and tmorthodox uses of the 
verb be: we be living, we have been living) ; and (7) double negatives: 

He can*t do nothing. He can*t do anything . 

The groups of respondents who were asked to listen to the tape re- 
cording of contrasting dialect features are samplings from populations 
which I judged to be highly important in determining the social, economic, 
and cultural opportunities of disadvantaged groups. The respondents 
selected are from the following populations: 

1. Upper middle-class Anglo-Americans 

2. Upper middle-class Black -Americans 

3. Lower-class Anglo-Americans 

4. Lower-class Black -Americans 

5. Lower-class Mexican -Americans 

6. Elementary school teachers 

7. High school English teachers 

8. Owners of businesses, business managers, and personnel 
directors. 

The rationale for the selection of the respondents is based upon 
the following considerations. Militant leaders of minority groups are 
viewing the prestigious dialects as a part of an oppi\#ssive culture. 

Thus, the attitudes of lower-class ethnic groups toward a prestigious 



f /> (b) diphthongs, / detin 'x. daun /, and (c) constriction 
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dialect are crucial in any attempt at dialect engineering. Likewise, 
since teachers have the prime responsibility for effecting dialect 
changes, their attitudes toward subcultural varieties of language are 
vital. Furthermore, the language prejudices of the man who does the 
hiring and firing are equally important since he affects the economic 
possibilities of minority groups. 

The attitude scales on which the respondents were asked to express 
their reactions to the various dialect features are based on Osgood's 
semantic differential, a method of measuring attitudes toward particular 
words or concepts in determining their full meaning. The feasibility of 
this approach to measuring subjective responses to pronunciation was 
established by Vernon and Carolyn Larsen in their contribution to the 
Chicago dialect study. The attitude scales used in this study are 
illustrated below: 



extras ly quite slightly slightly quite extremely 



EDUCATED 

UNFRIENDLY 

MEXICAN-AMERICAN^ 

WHITE 







UNSKILLED WORKER 



UNEDUCATED 



FRIENDLY 



WHITE 



NEGRO 



PROraSSIONAL 



The con5>lete instructions accompanying the scale and the script for the 
dialect test tape are given in Appendix C. 

Chapter IV organizes and interpi^ets the data generated in this phase 




of the research. 
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Phase Fovj; Applying the Findings 
Phase Four is concerned with interpreting and applying the findings 
of this study to the teaching of English usage. Chapter VI deals with 
these implications. 
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CHAPTER II 
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As ri)cently as two decades ago, phoneticians recognized no Dore 
than three dialect areas in the United States. Typical of this vi»w is 
that express sed by Stuart Robertson in TTte Developnent of Modem English : ^ 

...the concept of a threefold division aaong speakers of 
American English is as foiliar to the nan in the street as to 
the phonetician... .American speakers use either Southern Eng- 
lish, the English of New England, or finally that which for 
lack of a better name has been called ’*Westem” or "General. ’ 

Such a tripartite division of the United States into dialect areas, 
though still found in some secondary textbooks, has long been recognized 
by dialectoltfgists as an oversimplification. Using Linguistic Atlas data 
for the Atlantic Seaboard, dans Kurath has identified eighteen dialect 
areas covering the region from Maine to South Carolina and inland into 
the Appalachians.^ How migrations into the interior of the country and 
westward to the Pacific Coast have distributed and nixed dialects and 
just how many major dialect areas there are in the United States are 

4 

still natters of scholarly investigation and dispute. Before Linguistic 
Atlas evidence became available, such widely separated cities as Buffalo, 
Cincinnati, and Fort Wayne would have been placed in the same "catch all" 
dialect area. General American; however, analysis of Atlas data has en- 
abled dialectologists to divide the region encompassing these citi'ss into 
three dialect areas: (1) Inland Northern, originating in western New 
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England and extending westward through upstate New York, the northern 
one-fifth of Pennsylvania, northern Ohio, northern Indiana, and the Great 
Lakes region; (2) North Midland, derived from Pennsylvania and spreading 
westward into the central portions of Ohio, Indiana, and Illinois; and 
(3) South Midland, the speech of the western Carolines, Tennessee and 
Kentucky, southern West Virginia, and southern portions of Ohio, Indiana, 
and Illinois.^ 

One may indeed wonder why the native-born inhabitants of Buffalo, 
Cincinnati, and Fort Wayne' happen to speak distinctly different dialects. 
As Raven McDavid points out, answers to this question range from the 
fanciful to the factual. Fanciful hypotheses conjecture physiological 
and climatological factors as accounting for dialect variation and dis- 
tributionc For example, some theorize that the Negro’s lips are too 
thick to allow him to pronounce the postvocalic / r /; others maintain 
that Minnesotans nazalize their speech because of the damp climate. Oia- 
lectologists, on the other hFnd, have identified the following underlying 
forces affecting dialect distribution in America: (1) the influence of 

a large group in the early population of an area; (2) the effect of mi- 
gration on speech patterns along mi^^ration routes; (3) the influence of 
physical geography, such as mountains, swainps, and deserts on communica- 
tion and transportation; (4) the manifesta\.ion of social pressures by 
cultural centers; (5) the effect of the social structure on the speech 
of various social groups in the coamunity and (6) the impact of the 
speech and culture of a large body of immigrants on the dialect of native 
inhabitants. Of these various factors, McDavid considers the history 

of population as the most fundamental in accounting for dialect variation 

5 

and distribution. 
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On the basis of population history, the Inland Northern and South 
Midland dialects play a more dominant role in the development of dialect 
areas west of the Appalachians than do North Midland, South, and Eastern 
New England dialects. Eastern New Englanders turned to manufacturing 
and the sea; Southerners confined their population expansion largely to 
cotton-growing areas; and North Midlanders of Pennsylvania were restrict- 
ed from early westward movement by the absence of relatively easy and 
economical tT'^nsportation, such as was available elsewhere on lakes and 
rivers. On the other hand, the people of the Inland Northern dialect 
area of New York and western New England had easy access to the Great 
Lakes region by way of the Erie Canal, following its completion in 1825, 
and inexpensive steamboat passage on the Great Lakes. Likewise, restless 
frontimrsaen of the South Midland dialect areas of West Virginia, the 
Carolina mountains, and eastern Tennessee and Kentucky made at least 
part of their journey into southern Ohio, Indiana, and Illinois by using 
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flatboats on the Ohio River and its tributaries. 

In spite of this overall settlement pattern of the Great Lakes re- 
gion and the Ohio Valley, the population history of Fort Wayne and Allen 
County, Indiana, predicts the dominance of North Midland dialect features, 
accompanied by a moderate mixture of Inland Northern and South Midland. 

A peculiar combination of geographic, political, and economic forces 
helps to account for this deviation from the population settlement norms 
of the Midwest and to explain a complex intermingling of competin<r 
dialects . 

The confluence of the St. Mary’s River and the St. Joseph River to 
form the Maumee, which flows northeastward into Lake Erie, and the short 
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seven -mile portage ftom the St. Mary’s to the Little Wabash, joining 
the Great Lakes and the Mississippi River, account for the early impor- 
tance of Fort Wayne. Recognizing the strategic value of this site for 
travel and defense, t)ie Miami Indians built a village here. The French, 
finding this route from the Great Lakes to the Mississippi shorter than 
that via the Kankakee River and enjoying a lucrative fur t. \de with the 
Indians, built Fort Miami in the late Seventeenth Century. During the 
first half of the Eighteenth Century, the French and English fought for 
control of the area, with the English finally winning the struggle at 
the close of the French and Indian War in 1760. Probably little evidence 
of the influence of the French on the language of the community will be 
found, other than the use of some place names. 

After the Revolutionary War, Presid<?nt Washington, aware of the 
military and economic importance of Miami Town, sent General Josiah Har> 
mar to establish a military post at the village. Harmar’s army was de- 
feated by the Indians led by Little Turtle. A second expedition headed 
by General St. Clair also met defeat. The third expedition, under the 
command of Anthony Wt/ne, defeated the Indians in the Battle of Fallen 
Timbers. Shortly thereafter, in October, 1794, Wayne's army erected a 
stockade across the river from Miami Town, and under American military 
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protection the village of Fort Wayne came into existence. 

Though the site of Fort Wayne was strategic at the time for military 
control of the Maumee and Wabash Rivers and for the development of fur 
trade with the Indians, it was not readily accessible nor attractive to 
Yankee and South Midland settlers. The Treaty of Greenville, ratified 
by Little Turtle in 1795, opened up much of Ohio and a narrow strip of 




eastern Indiana to the white settlers, but the Indians granted the 
Americans only a small tract of land at Fort Wayne. Consequently, there 
was little incentive for settlers seeking farm land to make their way 
upstream on the Maumee or downstream through the timber-strewn St. Mary’s 
River to Fort Wavne^ thernFor^ 

* •” ■ — w * f vaaw JLaavXiJcaJk 

support of the village was the fur trade. Furthermore, innumerable lakes 
and swamps covered the area north of the village to the Michigan boundary, 
and rugged, hilly terrain sprawled across the northeastern comer of the 

9 

state. These barriers discouraged the Yankees migrating via the Great 
Lakes into northern Ohio and southern Michigan from pushing southward. 
Likewise, to the east, the Black SwwMp, a marsh wasteland covering much 
of northwestern Ohio, diverted the stream of Yankee immigration into 
Michigan.^® In addition, an uneasy truce between the Indians and white 
men prevailed in northern Indiana at the end of the Seventeenth Century. 

As late as 1813, soldiers were ambushed by Indians a short distance from 
rcrt Wayne. 

In the meantime, far to the south, the South Midlanders were moving 
down the Ohio and up its tributaries to settle the bottom lands of south- 
ern Ohio and Indiana. 

The resulting slow population growth of fort Wayne until the building 

of the Wabash and Erie Canal is recorded in early diaries and letters and 

by the first official census of Allen County in 1830. In 1819, Captain 

James Riley was sent to Fort Wayne to survey land acquired from the Miami 

Indians. He reported that there were fewer than thirty houses around the 
12 

Fort. And in 1823, Major S. H. Long, a topographical engineer working 
in Fort Wayne, recorded his impressions of the nature and origin of the 
inhabitants:^^ 
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The village is small and contains a nixed and apparently 
worthless population. The inhabitants are chiefly of Canadian 
origin, all more or less imbued with Indian blood. The confu- 
siCBof languages owing to the diversity of Indian tribes which 
generally collect near the Fort makes the traveler imagine him- 
self in a real Babel. 

But by 1829 the population had jumped to almost 400. The opening 
of a Land Office in 1822, the organization of a county government in 
1823, and talk of building a canal began to attract more and more set- 
tlers to the community, according to Reverend Charles E. Furman, a Pres- 

14 

byterian minister. The 1830 United States Census for Allen County 
records a total population of 996, nonetheless a comparatively slow pop- 
ulation growth of this American settlement during the first thirty- five 
years of its existence. For in the meantime, by contrast, the popula- 
tion of Indiana had grown to 343,031 with the heaviest concentration 
of inhabitants in southern Indiana as a result of the migration of South 
Midlanders using primarily the waterwayi of the Ohio River and its tribu- 
taries. 

But during the next thirty vears, from 1830 to 1860, stimulated by 
the opening of transportation and communication lines to the east and 
the expansion of industry, the population of Fort Wayne and Allen County 
grew rapidly. The following table shows a nearly 3,000 per cent increase 
in population. 

Construction of tlie Wabash and Erie Canal, begun in 1832 and com- 
pleted from Toledo to Lafayette in 1843, brought German and Irish workers 
into the area. During the height of its use in the 1840 's and 1850»s, it 
distributed thousi^nds of new settlers along its course. The canal boats 
carried grain to ToXedo and brought back native and foreign immigrants. 
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Table 6. Population Growth of Fort Wayne and Allen County, 1830 to 1860. 



Census 


Year 


Population of 
Fort Wayne 


Population of 
Allen County 


5th 


1830 


400* 


996 


6th 


1840 


2,030* 


5,942 


7th 


1850 


4,282 


16,919 


8th 


1860 


10,388 


29,328 


*unorficial Estimates ~~ 



In the area along the Wabash and Erie Canal from Fort Wayne to Toledo, 

the 1870 Census indicates that 8 to 15 per cent of the population was 
17 

German. The completion of the National Road to Indianapolis in 1834 
stimulated migration from Pennsylvania and Ohio into central and north- 
ern Indiana. Likewise, the completion in 1854 of the Ohio and Indiana 
Railroad, which connected Fort Wayne with Crestline, Ohio, and cities 
farther east in Ohio and Pennsylvania, encouraged the growth of industry 
in Fort Wayne and the migration of people to the city from states direct- 
ly east of Indiana.^® 

Concurrent with the development of transportation systems serving 
the Fort Wayne area, industrial growth generated a demand for a larger 
labor force. In 183S the J, C. Bowser Company established a foundry 
i*d mmdilae shop. The Bass Foundry and Machine Shop, manufacturer 
of railroad car wheels, began production in 1854, as did the Kerr Murray 
Manufacturing Company, which esti^lishod a foundry. These companies and 
others afforded e^sloyment for semi-skilled and skilled German workers, 
many coming from Pennsylvania and others immigrating directly from Ger- 
many. Also providing employment for both German and French immigrants 
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w®rc the brewery conpenies o£ the city. C. L. Centlivre, an enteirprxS- 
ing Frenchaan from the Province of Alsace* began a brewery in 1864; and 
Heman Berghoff froa Dortmund , Germany, started a. similar business in 

1887. 

Population lata for Indiana in 1850 show the effects of three great 

streams of migration moving into the Midwest. Comparisons of the per 

cent of the total number of iaaigrants who had migrated from other states 

into Indiana reveal distinctly different patterns for counties bordering 

Michigan, Allen County, and its neighboring counties to the south, and 

counties along the Ohio River. Table 7, adapted from Joseph Layton’s 

’’Sources of Population in Indiana, 1816 to 1850,” presents evidence of 

these three streams of migration affecting settlement patterns in Indi- 
19 

ana. 

Steuben and Lagrange Counties, bordering on Michigan, show thirty- 
seven and thirty per cent, respectively, of their inhabitants as having 
emigrated from predominantly Inland Northern dialect areas; Allen County, 
in the third tier of counties south of the Michigan border has twenty-one 
per cent; and Wells and Adams, bordering Allen County on the south, show 
only seven and five per cent frc!= Inland Northern dialect jureas. Thus 
these figures indicated a sharp decrease of Yankee penetration from the 
Michigan border southward into Indiana. On the other hand. Wells and 
Adams Counties show seventy-six and seventy-eight per cent, respectively, 
of their inhabitants as having emigrated from predominantly North Mid- 
land areas; Allen County has sixty-one per cent from North Midland areas 
and Steuben and Lagrange a smaller per cent of North Midlanders, forty- 
six and forty-nine per cent. Only a trickle of South Midland emigrants. 
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M _ /? T j ^ ^ \ t ^ fm 

laoie /. I'cr v<eni. ui xomixj^xancd nxgM.a%.xit}^ w a.*v.M 

Countries and from Major Dialect Areas in the United States. 



Per Cent of Total Inmigrants Migrating to Indiana 
from Foreign Coxmtries and States Representing 



Counties 


Predominant 


Dialect 


Areas* 






NortK 

Midland 


Inland 

North 


South 

Midland 


Foreign 


Along Mich. 
Border 

Steuben 


46% 


37% 


,5% 


4% 


Lagrange 


49% 


30% 


1 % 


3% 


3rd and 4th 
tlTrs soutF 
of Michigan 
Border 

Allen (3rd tier) 


61% 


21% 


5 % 


11% 


Wells (4tF tier) 


76% 


7% 


3 % 


2% 


Adams (4tF tier) 


78% 


5 % 


2 % 


3% 


Along the 
Ohio River 

Spencer 


16% 


2% 


44 % 


2% 


Warrick 


7% 


7% 


43 % 


3% 



these data can be expressed only in terms of predominant dialects. For 
example, Ohio has been considered as predominantly North Midland, 20 
though Inland Northern prevails in the northern areas ar^i in such plac'^o 
as Marietta and Worthington, and South Midland dominates southern areas 
of the state. 
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one per cent or less, had reached extreme northern Indiana by 1850, and 

Allen County shows a weak South Midland migration of five per cent. 

Migration from South Midland dialect areas is evident in Spencer County’s 

forty-four per cent and Warrick County’s forty-three per cent. Since 

these figures do not reflect emigration prior to 1816, when southern 

Indiana was already being settled by South Midlanders, Warrick and 

Spencer Counties having a population density of six to eighteen inhabi- 

21 

t;snts per square mile in 1820, the predominance of South Midland in 
southern Indiana is not fully represented by these data. 

Later United States Census data strongly substantiate the basic 
settlement pattern indicated for Allen County and Fort Wayne in Table 7. 
However, the later data indicate significant new streams of population 
flowing into the community. The next-to-last column of Table 8 shows a 
marked increase in foreign-bom inhabitants between 1850 and 1870 and 
the last coluian a sharp increase in the Negro population after 1950. 

Table 8 shows the continued dominance of the North Midland popula- 
tion, with a substantial element of Inland Northern and a much smaller 
representation of South Midland characterizing the pattern of population 
growth from the beginning of Fort Wayne’s rapid expansion well into the 
Twentieth Century. However, it must be emphasized that the foregoing 
data are weighted in favor of the North Midland dialect 

As previously mentioned, the states of Ohio and Pennsylvania were 
counted in Tables 6, 7, and 8 as North Midland territory. Since Ohio 
contains rather extensive early settlements of both Inland Northern and 
South Midland population and inasmuch as approximately the northern onc'- 
fifth of Pennsylvania is Inland Northern territory, the importance of 
Inland Northern and South Midland dialects is undoubtedly greater than 





€0 

< 



u 

a> 



o 

H 

Q 

0$ 

S 






0> 

oc 



0^ 

r-4 

t 

o 

l/> 

CO 



o 

u 

c 

o 



•o 

§ 

o 



«0 

«§■ 

£S 

o o 

•H 

X c 
w X 

o u 
u 

o >» 

4-* 
C *H 
C M 
•H O 

ta ° 

•3 = 

§•■§ 

O. t$ 



« 

00 

0> 



44 






















O • 






















O. 






















o o 

(3 Oc 14 








df> 














«) bO 




F- 1 


r-l 




fH 


F-I 


t^ 


Tf 


00 




U <-4 V 












• 


• 


• 


• 




« z 












CM 


F^ 


r^ 


a 




«> O 
O. E- 




















• 


C 






















4h C 




















V 


O • O 




















1/) 


PaOQ 




















•H 


o 




















rH 


C O. C 
















to 




a/) 


V bO 




• 










• 


• 


1 


(J *H 




F-^a 


o 


vO 


m 


to 


F-i 


fN 


1 




cO O 






rsi 


rH 


F-i 










ns 


U ^ U 




















0> 


9> o o 




















X 


Qu E- U. 




















c 






















4-» 












































o 






















Mh 




•0 


















tn 


V) 


X c 


















V) 


(b 


















♦-» 


C 1 *j 


s» 










1 


! 


1 


1 


Vi 


ti o o 


o •v 


i/> 


K> 


to 


to 


1 


1 


i 


1 


O 


f-t o 


CO *M 


















Db 


bO &a<4 


z 




















•H o rt 




















o: 


6 Ota *t4 






















6 O 




















10 


h4 V) 




















s 


Q> 


s 


















10 


0> c 


T3 C 


















c 


> cb (b 


C V 


















4) 


•H C 


S X 


















a 


♦J «/l *H 


r-4 *J 


fH 


♦H 


00 


00 


1 


1 


1 


1 




(b e 


C 


<N 


n 




r-l 


1 


i 


1 


1 


10 


z ^ o 


t-4 0 


















4) 


b) T3 


z 




















4h X «> 




















<4 


O <4 




















4^ 


o o. 




















CO 


C C bO 


•o 


















T) 


•> *H r 


X c 


















4) 


U *H 


«■» a 


















4-> 


|C 


Vi r4 


r-l 


00 




>o 


1 


1 


1 


1 


•H 


|4 C (3 


o *o 


v£> 


>o 


^^> 


sO 


1 


i 


1 


1 


c 


o o b> 


Z *H 


















o. oa (0 


z 


















fs 






















pa 

O 






















Vi 






















4h 






















C4 






















4^ 






















C4 


• 




















•o 


P4 






















u!r O 




















6 


Oi 












41 


« 


♦ 


if 


O 


0> 












♦ 


41 


« 


a 




* 






00 




O 


sO 


h- 


NO 


M 


•o 


X O 




fH 


n 


00 


QO 




O 


1^ 




4> 


U 




o> 




o 


to 


o> 






lO 


(0 












«4 










C4 


c 




vO 


to 


vO 


to 




to 


fH 


M 


rO X 


4^ O 




fH 




nD 


Oi 


r-« 


to 


vO 




fH 


r-i 
O t-i 

u. < 












F-I 


F-I 


rH 


f-4 


to C 
•r4 O 

4> 4) 

2 g. 

14 01 
4-t 3K 






















to fi 
•H V; 






o 


o 


O 


o 


o 


o 


O 




JS o 






m 






fH 


to 


in 


nO 


>o 


H Ub 


o 




00 


00 


00 




Oi 


Oi 


a 


cn 


O 41 


>-* 




*-H 




fH 


fH 


fH 


F< 


fH 


rH 


41 





-Data unavailable 



42 



the foregoing population data indicate for Fort Wayne and Allen County. 

The strong flow of foreign-born immigrants, already beginning to 
manifest itself in Allen County in 1850, reached its peak between 18S0 
and 1870 and sharply declined thereafter. Table 9 indicates that German 
immigration accounts for more than half of the foreign-born population 
from 1850 through 1920, with the second largest group, small in compar- 
ison to the German group, being the French from 1870 through 1890, the 
Irish in 1910, and the Russians by 1930. Many other small groups of 
various nationalities, such as Spanish-American and Mexican -American, 
make up the remaining population of the foreign-born in Fort Wayne. 

With total per cent of foreign-bom inhabitants reduced to five per cent 
by 1930, conditions would appear to he highly favorable for the accul- 
turation process. 

Table 9.* Foreign-Bom Population of Fort Wayne, 1890-1930. 



Number oi Foreign-Bom of a Given Nationality and the Per Cent of These 
Nationalities of the Total Foreign-Bom Population in Fort Wayne 

1870 1890 1910 1930 



German 


French 


German 


French 


German 


Irish 


German 


Russian 


5,347 


1,157 


8,477 


697 


5,599 


449 


3,386 


174 


61% 


U\ 


72% 


7.7% 


58% 


4.7% 


51% 


2.6% 



*This table is based on data from United States Census reports for the 
years listed. 

The last column of Table 8 suggests further variation and complexity 
in the dialect patterns of Fort Wayne. The Negro population increased 
from 2,487 in 1950 to 16,896 in 1967 or to nearly ten per cent of the 
total population. This generous stream of southern migrants provides 



43 



the first major infusion of Southern dialects into this community. Thus 
the population history of Fort Wayne and Allen County predicts a transi- 
tion speech area with competing forms existing side by side in this com- 
munity. 
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CHAPTER III 

PHONOLOGICAL VARIANT'S AS POTENTIAL SOCIAL MARKERS 



Almost universally in our country, differences in grammar are assumed 
to reflect social differences. The validity of this assumption is sup- 
ported by linguistic scholarship. Atwood in Verb Forms in the Eastern 
United States , a derivative study based on Linguistic Atlas data for 
the Eastern States, concludes that verb usage is sharply divided along 
social lines. ^ On the other hand, differences in pronunciation until 
rather recently have been generally conceived as reflecting regional 
rather than social differences. McDavid, in an article which first ap- 
peared in Language Learning in 1952-53, marshalls evidence to demon- 
strate that variations in pronunciation likewise connote social status 
in our country and, consequently, deserve the attention of English 
teachers in the public schools. But for the teacher, dedicated to the 
task of helping every individual realize his potentialities as a social 
being, the problems of social differences of pronunciations are complex 
and remain to a large extent unresolved. The lines of attack, however, 
are clearly defined in the McDavid article. To help teachers deal ef- 
fectively in the classroom with the problems of social differences in 
pronunciation, McDavid suggests certain practical procedures not yet 
fully exploited: 
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1. Teachers should become fully aware of and sensitive to 
the prestigious pronunciations in the community as well 
as significant deviations from these standard forms. 

2. They should also l^am to recognize types of pronunciations 
which are socially acceptable in other regions of the country 

3. Teachers should establish instiuctional priorities in teaching 
pronunciation, avoiding wasted energy on imagined "elegant" 
forms and concentrating on those deviations which are most 
likely to interfere with the life possibilities of individuals 
in the local community and in broader contacts in other re- 
gions of the country. 

But in addition to the practical importance of investigating the 
pronunciation patterns of a local community and the relationship of these 
patterns to other regions, a study of phonological characteristics of 
speech of a community has its own justification. Every dialect has its 
intrinsic worth as a means of human communication and is worthy of study. 
Particularly is this true in a dialect transition area, such as Fort Wayne, 
where competing forms of pronunciation in the basic population are likely 
to exist alongside new pronunciations introduced by recent immigrants 
from other regions of the country. The purpose of this chapter, then, 
is to describe for a fairly typical Northern industrial community poten- 
tially significant social differences in pronunciation. 

Kiirath Identifies three types o^ differences in pronunciation:^ 

1. Differences in the system of phonemes. 

2. Differences in the phonic character of individual phonemes. 

3. Differences in the incidence of phonemes in the vocabulary. 
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The Phonemic System 

In delineating social and regional variations between dialect areas, 
dialectologists agree that recognizing differences in the system of 
phonemes is of prime importance. These differences in American English, 
however, are relatively few.^ On the other hand, many subtle variations 
do occur in the phonic quality of phonemes, especially vowels. Likewise, 
differences in the incidence of phonemes in the vocabulary occur commonly 
in American dialects. Because the basic intent of this study is to deal 
with implications for teaching language, this chapter will concentrate 
on the phonic quality and incidence of phonemes, areas in which consider- 
able variation occurs in American dialects. 

Nevertheless, some consideration must first be given to the basic 
phonemic system, with a cautious eye on the dangers of allowing a rigor- 
ous system to make us overlook or completely disregard varieties of pro- 
nunciation.^ The distribution of phones in the idiolects of three cul- 
tured native informants representing the young, middle aged, and elderly 
groups was examined in reference to the unitary system of phonemic clas- 
sification described by Kurath in Tl^ Pronunciation of English in the 
United States .^ This system classifies stressed vowels as "free” or 
"checked" segments, and diphthongs as unit phonemes. Free stressed 
vowels occur both before consonants and in word-final positions, for 
example, as the vowel sound occurs before the consonant in feet and in 
word-finrl position in three . Checked vowels in stressed position, on 
the other hand, occur only before consonants, for example, the vowel 
sounds in rib , bend , wood, and sag . Kurath 's interpretation of the diph- 
thong, the interpretation used in this study, is that it is composed of 
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unit phonemes rather than a syllabic nucleus followed by an unsyllabic 
element. Vowels in unstressed or weakly stressed syllables in Kurath's 
scheme of phonemicization include the free vowel / 9 / in such words 

ai( sofa: the checkAd / t ac 1 v%rr 

■«> r ^ ^ ••atv* WtlW A.JLWO 



/ i, u, e, o /, as in funny , value , Wednesday , and borrow ; and free 
/ 3 / as in father , found only in dialects that have the postvocalic 
/ r /. The phone aic system for consonants presents no problem in American 
English except that in dialects which do not preserve the postvocalic 



/ r / an additional consonant / © / must be included to account for 
the phone derived from the loss of the / r / in such words as four.^ 
Since / ^ / does not occupy the peak of a syllable, it must be differ- 
entiated from the vowel / o /, which does, of course, occur as a syl- 
labic nucleus. 

Based on the distribution of the phonic features in tne speech of 
the three cultured informants in relation to the phoneme categories es- 
tablished by Kurath, I have set up the following system of phonemes for 



the speech of the Fort Wayne community: 



1. Free vowel phonemes: / i, u, e, a, «, o, o, al, au, ol /, as 

^oday , sermon , about , saw, boat , dive , crown, 

and oil. 

2. Checked vowel phonemes: / I, U, e, a, «, a /, as in bit, pull, 

cut , ask , and lot . 

3. Consonants: 

a. Stops: / p, b, t, d, c, j, k, g /, as in pen , bob, ten, 

dcg » church , judge , care, and go. 

b. Fricatives: / f, v, 9, 9, s, z, 5, z, h /, as in fan , 

Xi£2.» ^cse, sing , zinc , shoe , pleasure , and home . 

c. Sonorants: / n» n, 1, r, g / , as in mat , new, look , row, 

and sing . 

d. Semivowels: / w, j /, as in water and yellow , rne mid- 

central semivowel ! % ! must be added to account for the 
sound which regularly replaces / r / in four in the speech 
of recent cultured as well as uncultured arrivals from 
”r-less" dialect areas. 
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Although phones in the range of low-front [ a ] and low-back 
[ ff J are heard sporadically in Fort Wayne speech, especially in idio- 
lects not preserving postvocalic / r /, these variations can be econom- 
ically treated as ailophonic variations of / n /, In cultivated 
speech in this community, there appears to be no contrast between balm 
and bomb , both having the phoneme / o /» Phones in the range of high 
central / 1 / are heard frequently in unstressed position, but these 
phones can be classified as allophones of mid-central / 9 / or lower 
high-front / I /. All cultured informants interviewed distinguish cot 
with / a / from taught with / o /. Very few cultivated informants 
(four of twenty-three) distinguish mourning with / o / from morning with 
/ 0 /. The checked mid-back vowel / 0 / heard in New England in stone , 
was heard in the speech of only one informant, A17. 

Phonic Variations of Individual Phonemes 
As McDavid points out, variations in the pronunciation of individual 
phonemes in American English are difficult to detect and evaluate; yet 
phonemes, particularly vowels, do exhibit marked phonic variations and 

g 

some of these variants do indicate social status. In a dialect transi- 
tion area, further complicated by recent indgration into the coMnmlty of 
minority ethnic groups, a study of phonic variations of phonemes should 

(a) give some insight into what happens to dialects in competition, 

(b) identify potential social markers in the speech of ethnic minorities, 
and (c) indicate me of the points of interference between the standard 
dialect and nonstandard dialects. 

Sawyer, in a study of the speech of San Antonio, Texas, also a dia- 
lect transition area, found that the impact of Mexican Spanish on the 
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prestigious dialect of the community was slight.® Her investigation 
also affords insight into the problems a speaker whose first language is 
Mexican Spanish will have in mastering English. These problems she 
identifies for the Latin -American asr 



u" proper quality distinctions 

in the English vowel system. 

2. Failure to make off-glides so characteristic of English 

VWWCJL& • 



3 . 



Difficulty in producing certain consonant sounds which are 
not found in Mexican Spanish or which conflict in the two 
language systems. 



In a phonemic analysis of Mexican Spanish spoken by two natives of 
Mexico. King provides insight into the difficulties the Latin-American 
has in attaining proper phonic distinctions in English vowels. King 
identifies vowel sounds clustering around five phones: I i, e, a, o, u ] 

Vowels in these ranges he assigns to the phonemes / i, e, a, o, u /. 
Since the English vowel system requires finer distinctions (sixteen 
phonemes in the standard dialect of Fort Wayne), the Mexican American 
will obviously find some of the Eng.lish sounds difficult to produce. 

Another significant study of urban speech is Williamson's investiga- 
tion of the Negro dialect in Memphis. She concludes that the speech of 
Black-Americans is not a distinct entity and that differences between 
Anglo-American and Black -American speech are primarily caused by differ- 
ences of social, economic, and educational conditioning.^^ Clearly, the 
comparison of the speech of cultured Anglo-Americans with the speech of 
unsophisticated Black-Americans is unscientific and unfair. In the 

following discussion in which comparisons of ethnic groups are made their 
social classes will be identified. 
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Phonetic Symbols Used in This Study 
To facilitate relating the data gathered in this Northeastern Indi- 
ana community to Linguistic Atlas data, I selected symbols from the 
modified IPA system of phonetic notation described in the Handbook of 
Linguistic Geography of New England . ‘ The selection of symbols was 
determined by the number of significant phonetic variations I was able 
to hear in the idiolects of the fifty informants. 

The phonological values of the following symbols are defined in key 
words as these words are usually pronounced by native speakers ot stand- 
ard English in the North Central States. However, phones, especially 
vowels, cannot be adec|uately illustrated to iniormants of various dia- 
lects by the use of key words. Thus, a description of the configuration 
of the vocal organs in producing these sounds is useful. 

Vowels, 'ihe classification of vowels is based upon (1) the posi- 
tion of the highest surface of the tongue in the oral cavity (front, 
central, or back), (2) the height of the tongue (high, mid, or low), 

(3) the degree of lip rounding, and (4) the degree of tenseness or lax- 

ness of the tongues 

[ i ], a high front tense vowel as in beat 

( I ], a lower high front lax vowel as in 

[ e ), a mid front tense vowel as in bait 

.[ £ ], a lower mid front lax vowel as in bet 

[ a ] , a higher low front tense vowel as in bat 

[ a ], a low front lax vowel, the so-called ’’broad n”, heard in 
the Fort Wayne community occasionally as the first element 
in the diphthong / al / and infrequently in the word aunt 
as pronounced naturally in Boston 
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[ u ], a high central tense rounded vowel as occasionally heard 
in music 



[ f 1. 


a lower high central lax vowel as in the second syllable of 
candid 


[ ® ]» 


a mid central lax vowel occurring in unstressed syllables 
as in sofa 


f » 1. 


a mid central retroflex vowel occurring in both stressed 
and unstressed syllables as in bird and father 


[ 3 1. 


a mid central vowel heard in such words as bird when pro- 
nounced without retroflexion 


I a ], 


a low central lax vowel as in the first syllable of father 


[ « ]» 


a high back tense rounded vowel as in boot 


[ V ], 


a lower high back lax rounded vowel as in 


[ 1, 


an advanced lower high back unrounded vowel heard as a 
variant of / u / in good 


[ 0 ], 


a mid back tense rounded vowel heard in boat 


[ e ], 


an advanced higher mid back weakly rounded vowel heard 
rarely as a variant of [ o ] in such words as coat and 
home 


[ A ], 


an advanced lower back unrounded vowel occurring in stressed 
syllables as cut 


[ 0 ]. 


a higher low back rounded vowel as in caught 


I P ]. 


a low back weakly rounded vowel heard rather infrequently 
in water 



(9^], a. low back unrounded vowel heard occasionally in log 

Diacritics for fronting, backing, raising, or lowering of vowel 
positions are[< > ]. For example, [ rt< ] represents the low 



central vowel articulated in a more advanced (forward) position than the 
unmodified variety [ o ]j f o " ] indicates a mid back vowel articu- 
lated in a higher position than ( o ]. 
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The diacritic for length is [ •]. For example, [ a • ] indicates 
a distinctly long vowel. 

The diacritic for indicating a shortened vowel is I 1 . The breve 
above a vowel ( a ] indicates a vowel appreciably shorter than its 
normal duration. 

The diacritic for retroflexion or ”r-color” is [ , ]• Placed under 
a vowel [ a ], this diacritic indicates the acoustic effect of "r*color” 
produced by raising the tongue tip or laterally contracting the tongue. 

The diacritic for nazalization [ ^ ] placed above the vowel. 

A short vowel heard as a mere glide is represented by a superior 

letter [ ]. 

The diacritic for unvoicing is [ ^ ] . 

Syllable division indicated only when two contiguous vowels belong- 
ing to separate syllables might be interpreted as a diphthong I ri-9l J 
Consonants . The consonants are classified in terms of (1) whether 
they are voiced or voiceless, (2) where they are articulated, (3) what 
kind of stricture is involved in articulation; 

[ p ], a voiceless bilabial stop as in pep 
[ b ], a voiced bilabial stop as in bill 

[ 6 ], a voiced bilabial fricative occasionally heard in the 
speech of L^cin informants 

[ t ], a voiceless dental stop occasionally heard in the speech 
” of Latin informants 

[ t ] , a voiceless apico-alveolar stop as in tap 

[ d ] , a voiced apico-alveolar stop as in dead 

[ k ] , a voiceless velar stop as in cake 

[ ^ ] » a voiced dorso-velar stop as in ^ 
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[ ]t 3 glottal stop made by a closed position of the vocal 
cords as in the negative expression huh»huh 

[ m ], a voiced bilabial nasal as in mama 

[ n ], a voiced apico -alveolar nasal as in 

[ 1 ], a voiced apico -alveolar lateral, a "clear" 1^, as in look 

[ ] , a voiced apico-alveolar lateral with dorso-velar coarticula- 

tion, a "dark" 1^, as in gull 

[ /* ], a voiced alveolar flap often heard between vowels as in 
butter 

[ f ], a voiceless labio-dental fricative as in fat 

[ V j, a voiced labio-dental fricative as in vat 

[ 6 ], a voiceless apico-dental fricative as in three 

[ 5 ], a voiced apico-dental fricative as in this 

[ s ], a voiceless apico-alveolar sibilant as in sun 

[ z 1, a voiced apico-alveolar sibilant as in zoo 

[ tj ], a voiceless apico-alveolar stop as in chair 

[ d3 ] > a voiced apico-alveolar stop as in judge 

[ f ], a voiceless fronto-palatal sibilant as in shave 

[ 3 ], a voiced fronto-palatal sibilant as in pleasure 

[ h ], a voiceless glottal fricative as in head 

[ w ] , a frictionless velar continuant with rounded lips as in 
white 

[ r ], a voiced apico-alveolar frictionless continuant as in run 

[ j ], a fricative slit spirant articulated by the tongue tip as 
in try » 

% 

[ r ], a voiced alveolar tongue trill heard in speech of the Latin 
informants. 

{ J ^ voiced frictionless palatal continuant as in yield 

[ 0 ], a mid-central consonant derived from postvocalic / r / in 
dialects not having the postvocalic / r / 




[ 1 ] ], a voiced velar nasal continuant as in sing 

Diacritics used to indicate more exact phonetic value of consonants 
are the following: 

Diacritic for unvoicing [ 1 ] 

U 

Diacritic for voicing [ t ] 

Diacritic for retroflection [ ? ] 

Diacritic for nasalization [ n ] 

Diacritic for aspiration [ ] 

Diacritic for primary stress [ * ] 

Diacritic for secondary stress [ , ] (Diacritics for 
stress are not used in this study except when the stress pattern for a 
word deviates from that of the usual pattern.) 

/ i / 

The free vowel phoneme / i / as in SAE (Standard American English) 
beat and three occurs in checked position as two phonic types in the 
Fort Wayne speech sample: an upgliding diphthong [ li ij ] and a 

monophthong [ i '>* i* ] (Table Al). 

In the Anglo-American speech, the upgliding diphthong [ li ] 
occurs frequently, ranging from a lowered beginning [ xi ] in the speech 
of A12 to a close beginning [ ij ] in A3. The nonophthongal variety 
[ i ] in infrequent, occurring only in the speech of AlO, A14, and A18. 

The upgliding diphthong [ li ] clearly predominates in the Black- 
American speech sample. It ranges from a lowered beginning [ I '' i ] 
in the speech of B36 to a close beginning [ i i ] in speech of B23, 
B26, B27, and others. 
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In contrast to the upgiiding diphthong for / i / characteristic 
of the Anglo-American and Black -American speech sample, the Latin- 
Americans use the monophthongal ( i» ) or [ i"* j. On the basis of 
King s vowel chart for Mexican Spanish, these free phones in the uatin 
inforfflants’ speech are similar to Spanish [ i j. Only L42, a native of 
the community, has an upgiiding diphthong [ li ] in greasy , 

The phoneme / i / in final position under stress, as in three, 
displays a similar pattern of phonic variation in the three ethnic groups. 

Figure Bl, based on field records of the North Central States Lin- 
guistic Atlas project, shows allophonic variations for / i / in the 
area surrounding Fort Wayne to be similar to those found in the Fort 
Wayne community. The social classes of the informants whose pronuncia- 
tions are represented in FiguresBl through B18 are the Linguistic Atlas 
Types I and II. Type I is typically a person of little formal education 
and restricted social contacts, and Type II is a person usually having 
a high school education and wider reading experiences or broader social 
contacts. In the following discussion, I shall occasionally use the 
terra "popular’* usage to describe the pronunciation of these informants. 

Since the Negroes recently arriving in the coiaraunity have the up- 
gliding phone for / i /, this particular phoneme in Negro speech pre- 
sents no problem of deviation from the standard of the community and 
surrounding area. Likewise, the Mexican-American monophthongal variant 
of / i / presents little contrast to the native / i / . 

/ I / 

The checked vowel phoneme / I / as in SAE chimney , and whip 

occurs as three phonic types in the Fort Wayne speech sample: [ | j | 
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[ -v ] , and [ i i* ] . 

In the Anglo-American speech, the monophthongal variety [ I 1 
predominates while centralized [ 1 j occurs rather infrequently, e.g., 

A6 and All in whip (Table A2) . The ingliding diphthong ( 1 is 

distributed across all social classes but with greater frequency in the 
lower-class groups. A4 in the upper middle class has the diphthong 
[ ] in whip as do A12, A13, A17, and A19. 

Monophthongal [ I ] and diphthongal [ I® j occur with equal 
frequency in the Black -American speech sample. However, the inglide is 
particularly evident in the speech of Negroes who are recent arrivals, 
e.g., B32, B33, B34, and B35, from Alabama, Mississippi, Louisiana, and 

Florida. 

A 

In the speech of the Latin-Americans , the phone types [ I ] and 

A 

( i* '“v i* ] prevail. Four of the Latins use the raised phone [ I ] 
and six use some variant of the phone ( i ] in whip . A similar pat- 
tern appears in chimney (Table A24) . The phone [ i 1 occurs more 
frequently among the less educated Latins, indicating that they have not 
mastered the distinction between / I / and / i /. As King points 
out,^"^ this difficulty occurs because ( 1 ] is an allophone of / i / 
in Mexican Spanish. 

Figure B2 shows allophonic variations of / i / in the area sur- 
rounding Fort Wayne to be primarily of the monophthongal type [ I I ] 
with an infrequent occurrence of the inglide [ ] • Since the diphthong 

[ I® ] occurs, though rather infrequently, in educated Black and Anglo 
speech, it appears unlikely that this feature in the speech of the Negroes 
who are recent arrivals is a social indicator. However, the use by Latins 
of the phone [ i ] instead of [ I ] for the phoneme / 1 / contrasts 






with the standard usage of Fort Wayne and the surrounding area and may 
have critical social significance for its users. 

/ c / 

The checked vowel phoneme / c / as in SAH chest, chair* eggs and 
occurs as monophthongal { t j and { I J, ingliding diphthong 
{ c® ] , and upgliding diphthong [ -v ct e^ et ) in the Fort 
Wayne speech sample. 

In the Anglo-American speech* the monophthongal [ t t ‘ ] pre- 
dominates, especially in the prestigious dialect as evidenced in the 
pronunciation of eggs (Table A3), and chest (Table A4) . In the upper 
middle-class sample, the raised phone [ ] in eggs occurs in seven 

of the eight idiolects and in chest in five of the eight upper middle- 
class idiolects. Before / r / in chair (Table AS), varieties of the 
monophthongal phone type [ c c‘* J are distributed across ail social 
levels. Likewise, the ingliding diphthong ( j occurs in all Anglo- 
American social classes in the words chest , eggs , and ten (Table A4) , 
but with lower frequency than the phone [ c 'v c* j. Upgliding 

( c* ei ] in eggs occurs only in the lower social levels of the Anglo- 
American speech sample. 

In the Black -American speech, the ingliding ( c® j clearly pre- 
dominates in chest and ten and upgliding [ e^ ] in eggs . In the 

speech of those informants who have the constricted phone [ ], e.g,, 

in chair , the phone [ c *v c' ] before [ » ] prevails. On the other 
hand, a variety of phones occur before the weakly constricted phone 
[ 9 ] and the unconstricted phone [ 9 ], including [ T ] for in- 
formants B32, B33, and B36 and ( e‘ ] for informants b:S 8 and B39. 



Generally, the phone coming before the weakly constricted [ 0 ] 
unconstricted [ 9 ] is lengthened as in B38's pronunciation of chair 
[ tfe '9 ]• The phone [ ! ] occurs rather frequently in ten, particular- 
ly in the speech of the recent Negro arrivals, for example, B34, B35, 
and B36. The distribution of the [ e’ ], and [ !• ] before / r / in 
chair and [ I ] in ten , is restricted to lower-class Negro groups; 
thus these phones constitute potential social markers. 

Mo'it of the Lat in-Americans use the monophthongal [ c ]> usually 
raised, in ten and chest ; and all of them use [ c ] i*' chair ♦ L47 
and L49 use the phone [ I ] in chest and L49 uses [ I ] in ten. 
According to King's chart of Mexican-Spanish vowels, the phone [ c ] in 
Mexican Spanish is phonetically very close to the English phone [ e ] • 
Latin variants of / c / observed in the speech sample present little 
contrast to native variants of this phoneme, except for the occurrence 
of [ I ], which does contrast phonetically with the prestigious usage 
of the community. Furthermore, Linguistic Atlas data for the North 
Central states (Figure B3) shows the predominance of monophthongal 
[ c c" ] in the area surrounding Fort Wayne, with upgliding 
( ] a competing form and virtually no occurrence of [ I J, for 

the phoneme / c / in the word ten . Thus, the allophonic [ I ] for 
/ e / before / n / may be a social marker in this community. 

/ e / 

The free vowel phoneme / e / as in SAE April , ate , and day occurs 
in the Fort Wayne speech sample as a monophthong [ e e» ] and as an 
upgliding diphthong of two varieties, [ ef e^ ] and [ cl c'l ]. 
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In the Anglo-American speech sample, the upgliding diphthong [ et ] 
prevails in both checked and free positions. Table A6, showing the 
occurrence of phones of / e / in syllable-initial position in April , 
records an overwhelming use of [ ei ] . The only variant in the Anglo- 
American sample is the diphthong with a lower beginning [ ct ] in the 
speech of All and A17. In checked position, as in afraid , only sporadic 
deviation from ( el ] occurs, A8 and AlO having monophthongal [ e* ] . 

Likewise, in the Black -American and Latin -American speech samples, 
the diphthong [ e*T ] prevails, with the only deviations being [ e* ] 
used by B35 and B38, recent Negro arrivals from Tallahasse, Florida, and 
Charleston, South Carolina. 

Figure B4 shows the tendency of the upgliding diphthong [ ef ] to 
prevail in the area surrounding Fort Wayne. However, there is a rather 
striking frequency of the [ ci ] diphthong in the Indiana field records. 
Considering the predominance of the [ el ] and I e ] in the Ohio and 
Michigan records for localities bordering Indiana and the irregular pat- 
terning of the [ ei’ ] without apparent correlation to population set- 
tlement history, I believe there is good reason to question the accuracy 
of certain northern Indiana field records. 

/ / 

The checked vowel phoneme / * / as in SAE ashes , ran , and began 
occurs in the Fort Wayne speech sample as two monophthongal phone types 
[ jo'' -v :«* ] and [ c'' c* ] and two diphthongal varieties, an upglid- 
ing variant [ j*** ] and an ingliding type [ ] (Table A7) . 

In the upper middle-class sample of Anglo-American speech, the 
raised phone [ -fT ] predominates. The upglide diphthong ( ] and 





61 



the inglide [ ] occurs along with the monophthongal ( ] in 

the other Anglo-American idiolects. However, in the entire Anglo- 
American sample, the phone ] occurs much more frequently 

than the diphthong forms. 

In the Black -American speech, the frequency of the diphthong var- 
iants is much higher than that of the monophthongal varieties. Both in- 
gliding and upgliding forms occur, especially among the Negroes who have 
settled in the community recently. In the upper middle-class sample of 
Black -American speech, both monophthongs and diphthongs occur, B22, B23, 
and B25 having [ a*, a*, ] and B21, B24, and B26 using 

[ a , a , » J . 

An examination of the Latin-American speech sample for the types of 
phones occurring in the position of / a / in ashes reveals the raised 
I 1. typical of upper middle-class usage in the community, occurring 
in the speech of three informants, U2, L44, aud L45. On the other hand, 
the remaining seven Latin informants use the phone values in ashes of 
the monophthongal variety [ ] and upgliding diphthongal type 

[ ] . Since / a; / does not occur in Mexican Spanish, it appears that 

the seven informants are substituting the Spanish allophone [el for 
[ » ]. Except for L41 and L43, who have the upgliding [ ], the 

Latins who fail to distinguish / c / and / « / have less education 
and more restricted social and cultural relations than do L42, L44, and 
L45. 

Figure B5 shows allophonic variations of / as / in the area sur- 
rounding Fort Wayne to be primarily of the monophthongal type 
[ 'c a'* % 88. ] with rare occurrences of upgliding and ingliding phones 
t a* ] and [ ] . Thus, the phones [ c ] and ( ] for the 
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phoneme / » / are potential social markers in the Fort Wayne community 
and surrounding area. 



/ n / 

For the checked vowel phoneme / o / as in SAJE palm , father* and 
hospital* the speech sample of the Fort Wayne community has the monoph- 
thongal phone [a and the ingliding diphthong 

[ 0® ] . These phones occur in the speech of all social classes and all 
ethnic groups with the exception of the centering diphthong which does 
not occur in the Latin speech sample. However, all Latins do use the 
phone [ a ], indicating a satisfactory control of the phoneme / o /. 
The ingliding [ a® ] occurs most frequently before m, e.g., in palm 
in the speech A6, A7, A8, A12, B29, B30, B31, and B34. There is a ten- 
dency for the phone [ a ] to be fronted before / r / (Table A8) as 
in tomorrow . The phones of / o / often have length, as in hospital 
in the speech of A3, A19, B26, B31, L44, L46, and L48. 

Figure B6, which gives the occurrence of phones before / r / in 

tomorrow for the area surrounding Fort Wayne, indicates the predominance 

of [a a % 0 ^ ] before / r /. The phones before / m / in palm 

show a considerable range of phonic types and phonemic incidence; never- 

d 

theless, the centralizing diphthong [ a ] and the monophthongal ( a ) 
are well distributed in the surrounding area. The occurrence of 
[a a -x* ] and ( a® ] across social classes and ethnic groups in 

the Fort Wayne community and the frequent occurrence of these phones in 
the popular speech of the surrounding area indicate that allophonic 
varieties of / n / within the three ethnic groups sampled are not 
social indicators in the community. 
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/ u / 

The free vowel phoneme / u / as in SAE tube , two , and booth occurs 
in the Fort Wayne speech sample as three phone types: a monophthong 
[ 'V' u ] , an upgliding diphthong I uu 1 » ^ diphthong with a higli- 

cenrrai oeginning i j na-j , 

The high-back monophthongal [ u ] predominates in the Anglo- 
American speech sarple, especially in the upper middle-class, although 
it is distributed across all social levels. Upgliding ( im ] also 
occurs frequently throughout all social levels, but with greater fre- 
quency in the lo\#er-class groups. [ m ] is rare in the Anglo speech 
sample. 

In Black -American speech, the phone [ -wu ] competes strongly with 
monophthongal varieties [•»•''' u ], The upgliding phone is particularly 
evident among the recent Negro arrivals, e.g., in the speech of B26, B27, 
B29, B32, and B38. The distribution of the high-central [ -»- ] and high- 
back [ u ] indicates a greater frequency of [ u ] among indigenous 
Negroes, e.g., B22 and B28, and a greater frequency of [ -»- ] among the 
recent arrivals, for example, B31, B33, and B35. 

The salient feature of the Latin-American speech sample for the 
phoneme / u / is the overwhelming use of the high -back [ u ] and al- 
most complete absence of off-glide phones with the exception of L44 who 
has a diphthong with a high-central beginning in two and tube . King's 
analysis of Mexican Spanish places the phone [ u ] for the Spanish phoneme 
/ u / close to the high-back position of the phone [ u ] in use in the 
prestigious dialect of the Fort Wayne community. Thus, one can anticipate 
no interference in the Latin-Americans* use of the phoneme / u / with the 
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standard use of this phoneme in the Fort Wayne community. 

On the other hand, the diphthong [ -«» ] in the speech of recent 
Negro arrivals, particularly when it follows [y] in such 
woids as new , due , and Tuesday , for example, B32 and B38, may be a social 
marker in this community. 



/ u / 

The checked vowel phoneme / u / as in SAE push , foot , and pull 
occurs in the Fort Wayne speech sample as the following phone types; a 
monophthong [ u'' u'" 1 and [ u* -v. u''* ] and [ 4 ^ ] ; an in- 

gliding diphthong [ o® )J and rarely as an upgliding diphthong 
[ 0^ ] (Table AlO and Table All). 

In Anglo-American speech, the aonophthongal [ u ] and ingliding 
[ u® ] prevail and are distributed across all social levels. The in- 
glide is common before / J / in such words as push but infrequent 
before / 1 / in pull . The lower high-back [ u ] is common in the 
speech of native Anglo-Americans while the centralized ( -w ] is rare. 
A13 has the deviant [ u''* ] in both push and pull . 

The Black -American speech sample shows a striking predominance of 
the inglide [ u® w>®] with infrequent occurrence of the upglide 

( ] . Centralized [ 4 »® ] occurs in push and pull in the speech of 

recent Negro arrivals, e.g., B35 from Florida and B39 from Alabama. Mon- 
ophthongal [ u ], often fronted, is less frequent in the Black -American 
than in the Anglo-American speech sample. 

The phone [ u* -v, ) predominates in the Latin-American speech 

in the lower social levels, for example, L47, L48, L49, L50, while raised 
( u* ] generally occurs in the speech of the Latin -Americans who have 
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a wider range of social relations and more education, e.g., L41, L42, 

L44, and L45. No evidence of off-glides for / u / is present in the 
speech of these Latins . Since the phoneme / u / does not occur in 
Mexican Spanish, but the phoneme / u / does, the use of the phone 

r II. ii'' 1 fn-r 1 -Ka F.noiich / it / hv those Latin-Amcricans havine 

^ ^ J — W — — --O — — ^ 9 — ^ 

restricted social and educational opportunities is evidence of their not 
mastering the distinction between / u / and / u /. L44 and L49, for 
example, have spent several years in the migrant stream, working with 
their husbands in harvesting crops. 

Figure B7 shows that the high-back monophthong [ u ] for the 
phoneme / u / prevails in popular speech in the area surrounding Fort 
Wayne. The ingliding diphthong [ u® ] is also fairly coirarion, but 
centralized [ ^ ] and the phone [ u ] are rare. Thus, the sharpest 
deviations from prevailing phonic types for / u / in the surrounding 
area and from the standard types in Fort Wayne are the use oi’: the cen- 
tralized [ ^ 'V' ] by recent Negro arrivals and [ u* u"* ] by 

lower-class Latins. These deviations are potential social markers. 

/ o / 

The free vowel phoneme / o / as in SAE road , yolk , hotel , and ago 
occurs in the Fort Wayne speech sample as three phonic types: a mon- 

ophtKongil [ o o* ] , an upgliding diphthong [ 1 » 

gliding diphthong [ o^ ] (Table A12) . 

In the Anglo-American speech sample, the upgliding [ on o*^ ] in 
checked position is clearly the norm for / o / across all social levels. 
A sporadic occurrence of ingliding [ o ) in the speech of A2 and A17 
and upgliding [ o*^ ] in All are the only deviations from the upgliding 
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( on 1- In the unstressed position, as in window , the upglidin* ( ouj 
still predominates, occurring in approximately seventy per cent of the 
idiolects in the sample while [ s ] occurs in ten per cent and mono- 

thongal [ o ] in twenty per cent of the Anglo-American idiolects 

saoiDled. 

* 

The Bla,ck-American speech sample also indicates the predominance of 
the upgliding [ ou ] for / o / while only two informants, B33 and B38, 
recent arrivals from Mississippi and South Carolina, use the ingliding 
[ o® ]. A phonemic substitution of / o / for / o / in y^ik takes 
place in the speech of B27 and B29, occurring as [ o-u ] and [ o* J . 

In the Latin-.American idiolects, the upgliding [ ou ] occurs along 
with monophthongal ]. The [ ou J prevails in the speech 

of those Latins having wider social and cultural contacts and a higher 
level of education, as in the speech of L41, L42, L43, L44, and L45, 

while f 0- 'v* 0 '“- } occurs in the idiolects of those having more limited 
contacts and less education, Cog., L47, L48, and L50. 

Figure B8 shows the prevalence of upgliding [ ou ] for / o / in 
checked position throughout the area surrounding Fort Wayne, confirming 
the occurrence of this phone in the Fort Wayne community. ;hus, inglid- 

^**8 [ 0 ], characteristic of the speech of some recent Negro arrivals, 

may be a social marker. 

Since Mexican Spanish has only the [ o J phone for the phoneme 
/ o / and its acoustic quality is defined by King as approximately the 
English [ o ] , which rarely occurs as the stressed free vowel in English 
of this community, the Latins using [ o ] instead of [ ou j may find 
this usage to b(? a social marker. 





The major phone types for the free vowel phoneme / o / as in SAE 



dog , taught , and law in the Fort Wayne speech sample are the ingliding 
diphthong [ ] and the monophthongal [ o ) < Minor phone types for 

^ H r M 1 Qnrl r ^ 1 AT^ci dl 01^0131 1. 

U11X9 ox ^ I u J '•••'• j r o 

1 po ] . [ P® ) , and [ o" ] (Table A13) . 

In the Anglo-American speech, the ingliding ( o® ] in checked 
position, as in dog , predominates, particularly in the upper middle-class 
sample although this phone is distributed across all social classes, 
Monophthongal [ o ] is in fairly common use, while I Ps ]» I P 1» 
and [ 0^ ] occur rarely. The inglide is even more pronounced for 



/ 0 / in the stressed open position with nearly seventy per cent of the 
sample having the centering diphthong [ o ] in saw . 

Basically the same pattern of phones occur for / o / in the Black- 
Anerican speech sample except that the recent arrivals show a higher 
occurrence of the upgliding diphthong [ po]. 

For the Latin-Americans, the distribution of phones for / o / is 
strikingly different, except for L41 and L42, who have monophthongal 
[ 3 I in checked position as in dog . L43, L46, L47 , and L50 have 
[ o* 'V' o*'- I and L48 and L49 use [ ]• The only Latin informants 

having an off-glide for the phoneme / o / ^^e L44 and L45, who use 

[ ] in the checked position in dog . 

Figure B9 and Figure BIO show for the area surrounding Fort Wayne 
the occurrence of phones for / o / i*' checked position in dog and in 
free position in Both [ o® 1 and [ o ] occur frequently and 

usually with length in checked position. The phones [ p® -v- ] also 
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are reported. McDavid*s transcriptions for / o / in free position 
in saw report in three instances vowels having length and a centering 
off-giide [ 0 * ]. Thus, the popular speech of the surrounding area 

and the standard dialect of the community indicate the prevalence of the 
phones [ o o* j and [ o*® J for the phonene / o /. The most 
striking variation £ro« these phone types for / o / is found in the 
Latin-American speech sample, which has infrequent use of the off -glide 
and frequent substitution of [ o ] and [ o* ] for the commonly 

used phones. 



/ A / 

The checked vowel phoneme / a / as in SAE husband (stressed syl- 
lable), judge , and hundred occurs in the Fort Wayne speech sample in a 
considerable variety of phone types: monophthongs [ a ], [ 3 ], 

[ e ]. [ a* ]. and [ a ]; ingliding diphthong [ a® ]; and upgliding 

diphthongs [ ] and [ ] (Table A14 and Table A15) . 

In the Anglo-American idiolects sampled, the dominant phone type 
for / A / is raonophthongal [ a ] and ingliding [ a® ] . These phones 
predominate in the upper middle-class speech sample in the word judge , 
but are distributed across all social levels. The tense central vowel 
[ 3 ] occurs in A12, A14, and AIS and the upgliding [ a^ ] in A19 for 
the phoneme / a / in judge . In the word hundred , monophthongal [ ^ ] 
was observed in the speech of all Anglo informants. 

In the middle and upper middle-class Negro groups, the monophthongal 
[ A ] and [ 3 ] phones predominate. Several other phone types occur 
in judge in the speech of Black -Americans in the lower social levels. 

The constricted [ > J is present in the speech of three informants B32, 
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B38, and B40, who are recent arrivals from Alabama, South Carolina, and 
Missouri. [ e J occurs in the speech of B36 and B39 and the upgliding 
[ ] and [a^ 1 in the speech of six recent Negro arrivals. A var- 

iety of phones for / a / in such words as husband and hundred also 
occur in the Black-Ainericin speech sample, the upgliding [ a^ ] occur- 
ring frequently along with inonophthongal [ a ]. Ingliding [ a® ) and 
upgliding ( A^ ] also occur. Thus, the off-glide phone type appears 
to be more prevalent in the Black -American speech than in the Anglo- 
American speech sample. 

By contrast, the Latin-American informants do not have off-glide 
phones for the phoneme / a / in such words as judge , hundred, and son . 
The better-educated Latins generally have the monophthongal [ a ] while 
those less fluent in the use of English tend to use the phone [ n * ] , 
e.g., L43, L47, L48, L49, and L50. This difficulty in achieving the 
phone [ A ] is undoubtedly related to the fact that the Mexican-Spanish 
vowel system does not have the phoneme / a /. Thus, these speakers tend 
to substitute [ a ] for [ a ], using the Spanish allophone of / a /. 

Figure Bll shows that [ a j for the phoneme / a / prevails in 
popular speech in the surrounding area with sporadic occurrence of [ 3 ] 
and off-glides ( a® ] and [ ] . The standard speech of Fort Wayne 

also indicates the prevalence of [ a ] along with the centering off- 
glide [ A® ] . Thus, a variety of phones in the Negro speech, [ a^ ], 

I A^ 1, [ » ]» ( e ], and the substitution of the phone [ o n' ] 
in Latin speech are potential social markers in this community. 




/ al / 

For the free vowel phoneme / al / as in SAE five, twice, and 
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ic|5, a wide variety of phone types occur in the Fort Wayne speech sample 
(Tables A16 and A17) . These allophonic variations can be described in 
terms of the place of formation as well as the duration of the first 
member of the diphthong and the type and relative prominence of the off- 
glide. The phones of / al / occurring in the fifty idiolects are dis- 
tinguished by beginnings varying from low- front to low-central and raised 
low-central positions. Also, the length of the first element, ranging 
from relatively short to long duration, produces distinctly different 
allophones. A relatively long beginning, followed by a brief, vanishing 
off-glide, produces the "slow" diphthong; e.g., [ a-^ (, [ a*® ], 

]• A short beginning, followed by a rather prominent off- 
glide, produces the "fast” diphthong; e.g., [ aJ 'V' al ]. 

In the Anglo-American speech sample, the "fast" diphthong with a 
low-central beginning predominates in the standard dialect; e.g., in the 
speech of Al, A2, A3, and A4. A raised low-central beginning occurs 
fairly frequently, being distributed in this sample primarily among the 
older infcrmants in the lower middle -class group. Variants of the "slow" 
diphthong [ ] occur rather infrequently in the Anglo-American 

speech sample. Approximately thirty percent of the informants (A4, A8, 
All, A12, A14, A19) have the "slow" form in checked position before a 
voiced consonant; e.g., in five . 

The Black-American speech sample exhibits a greater variety of phone 
types than either of the other ethnic groups. The "fast" diphthong with 
low-central beginning is present in the checked position before voiced 
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consonants ) for example, five , in the speech of both the younger and 
older better'educated Negro informants. In the checked position before 
the voiceless consonant in twice, approximately sixty percent of the 



Black informants have some variety of the low-central diphthong. In 
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generally have the "slow” diphthong with a brief upglide or off-glide 
before the voiced consonant [ a* a*^ ] or [a* ]; e.g., in the 

speech of B33, B34, B36, and B39. 

The use of the phone [ a ] / al / occurs primarily in the 

speech of Latin informants in the lower social spectrum, e.g., L47, L49, 
L50; however, this phone is also present in the speech of L43. Several 
of the better-educated Latins use the phone [ ] or [ al ] and 

thus have no contrast in their use of the phoneme / al / with that of 

the standard form in the community. 

Figure B12 and Figure B13 show for the area surrounding Fort Wayne 
the presence of the "slow” diphthong in the phones [ a*l ''' ] 

and '’fast" diphthong in [ ^ al ] . The ’’fast" diphthong 

tends to predominate before the voiced consonants, for example, in five 
and clearly predominates before the voiceless consonant, for example, in 
twice . Several instances of the centralized [ ef 'v ^ ] occur. But 
there are no occurrences of the "slow" diphthong [ a* ® o* ] or, for 
that matter, of the phone [ a ]. Thus, the most striking allophonic 
deviations for the phoneme / al / from the popular use in the surround- 
ing area and from the standard dialect of the Fort Wayne community occur 
in the Black -American speech of recent arrivals in the "slow" diphthongs 
[ a*^ ] and [ a® ] and in the Latin -American use of [ a ]. 




The free phoneme / an / as in SAE drowned , without , and down occurs 
in the Fort Wayne speech sample in a wide variety of phone types (Tables 
A18 and A19) . The allophones of / au / can be described in the terms 
of the vowel quality of the first element, the relative length of the 
^irst element and the character of the off-glide, positional variations 
of the first element depending upon whether the diphthong precedes a 
voiced or voiceless consonant or ends the word. 

In the Anglo-American speech sample, the dominant allophone for 
/ au / is [ ou ], beginning in the low-central position and gliding 
to the lower high-back position. The off-glide, however, does occur in- 
frequently as [ 0 ] and [ 9 ]. The phone type [ ou ] is distributed 
across all social classes in the Anglo-American group, e.g., in the 
speech of Al, AS, A12, and A20. Also, the diphthong [ au J with the 
low-front beginning occurs fairly often in the speech of informants on 
various social levels, e.g., A4, A6, A8, A15, and A17. Apparently, the 
low-central beginning is rather rare, only A16 having [ ] in 

without and in drowned . Varieties of the ’’fast” diphthong clearly pre- 
vail in the Anglo-American use of [ au ] in checked position before the 
voiced consonant, e.g., in drowned and before the voiceless consonant, 

without . In the word-final position, as in cow , the same pat- 
tern prevails. 

The Black -American speech sample evidences a greater variety of 
allophones for / au / than either the Anglo or Latin group, especially 
in the checked position before the voiced consonant and the word ■* final 
position. In the checked position before a consonant, as in drowned. 
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the *'slow*’ diphthongs compete strongly with the "fast” diphthongs. Al- 
though forms of the "slow” diphthong [ a*i’ % a*u ] occur in all 

social classes of the Black ethnic group, they appear more frequently 
in the speech of recent arrivals, e.g., B26 (Alabama), B27 (Georgia), 
and B33 (Mississippi) ^ These diphthongs exhibit distinctly dif- 

ferent beginnings: the low front [ a*u ] for B29 and B34; the higher 
low- front [ ] for B33, B36, and B40; and low central [ a »u ] for 

B36. Eight Black informants use the "slow" diphthong before the voiced 
consonant while only three use it before the voiceless consonant. On 
the other hand, there is no increase in the number of "slow" diphthongs 
in the Anglo speech sample when a positional change occurs in which 
/ au / comes before a voiced consonant or at the end of a word rather 
than before a voiceless consonant. 

Several of the Latin-American informants’ pronunciation of / au / 
approaches closely the prestigious form in this community. L41, L42, 

L45, and L46 begin the diphthong in the low central position with an 
off-glide to I u ] in the lower high-back position. But the qual ity 
of the off-glide varies considerably for the Latins having less educa- 
tion and more limited social contacts. For these persons, the common 
off-glides are [ u ] and I 0 ] . 

Figure B14 and Figure B15 show variants for / au / in the words 
drowned and without in popular speech for the area surrounding Fort Wayne. 
The "fast" diphthong predominates overwhelmingly both before the voice- 
less consonant / t / in without and before the voiced consonant / n / 
in drowned . Although there is a slight increase in number of "slow" 
diphthongs before the voiced consonant in this sample from the Linguistic 
Atlas field records, the increase is negligible. Consequently, the 




74 



importance of positional variants of / au / in the surrounding area, 
as well as in Fort Wayne, seem insignificant. The primary deviation of 
phones for / au / from the standard usage of Fort Wayne and the popular 
usage of the surrounding area would appear to be the "slow" diphthongs 
[ OMj a-o vu ] in the dialects of recent Negro arrivals. 

/ oI / 

In the Fort Wayne speech sample, the allophonic variations for the 
free vowel phoneme / oI / are distinguished by beginnings varying from 
low-back to raid-back, with the raised low-back beginning the most common. 
The "fast" diphthong prevails in the standard dialect, but the "slow" 
diphthong also occurs fairly frequently, particularly in the speech of 
recent Negro arrivals (Table A20). 

In the Anglo-American speech sample, the dominant aliophone for 
/ oI / IS [ oi ], thirteen of the informants having this phone in the 
word oU. Five of the Anglo informants have the "slow" [ J and 
two a low-back beginning [ Pf ] . 

A greater variety of allophones for / ol / is shown in the Black- 
American speech sample. The upper middle-class Negroes use the phones 
[ ol 'V' 0*1 ], except B27, a recent arrival, who has the "slow" diphthong 
with a centering off-glide ( o-® ]. The upglide [ o*® j occurs in 
the speech of B31, B35, and B36 and another upglide variant [ po ] in 
B32 and B33. Another interesting deviation is B34»s use of the constrict- 
ed [ •> ) in the diphthong [ ] in oil . 

> Latin-Amcrican speech sample shows the younger, better-educated 
informants using the prestigious form [ ol ], with the exception of 
L41 who has the mid-back beginning [ OI ]. The phone ( Of ] 




is also 
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heard in the speech of L47 and L49 in the word oil, while the centering 
off-glide occurs in the speech of L43, L48, and L50. 

Figure B16 shows the variants of / oI / in the word oil in the 
popular speech for the area surrounding Fort Wayne, The "fast” diph- 

t 1 naf'AC ui f Oi'lH f 0*1 1 

occurring fairly frequently. Thus, the primary deviations from the 
standard usage of Fort Wayne and the popular usage of the immediate 
area are the phones [ ], ( o*^ ], [ Po 1» and [ ) in the 

idiolects of recent Negro arrivals and the phones I Of ] and [ o ] 
in the speech of Latin -Americans. 



/ 3 / 

The major phone types for the free vowel phoneme / 3 / as in SAE 
girl, thirty, and nurse in the Fort Wayne speech sample are the monoph- 
thongal [ » ] and the ingliding diphthong [ » 1 . The roost striking 
phonetic deviations from these dominant forms are diphthongs in which 

J 

the first elements are unconstricted, such as [ 3® ] and [ 3 ] in 

the speech of recent Negro arrivals (Tables A21 and A22) . 

In the Anglo-American speech sample, the dominant phone type for 
/ 3 / is an upgliding diphthong [ ^ ]• This diphthong starts from a 
mid-central position with a partial constriction of the breath caused 
by a humping of the tongue and ends with the tongue bulging upward to 
produce a fully constricted sound. This phone is distributed across all 
social levels. Also occurring at all social levels, but with lower fre- 
quency, is the monophthongal [ » ]. 

These constricted phones, [ » ] and [ ^ 1* also predominate in 
the speech of the upper middle-class Negroes in girl and thirty for B21, 
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B22, B24, B25, B26, and B27. Four of these informants have lived in 
the community at least ten years. On the other hand, unconstricted 
phones or diphthongs with unconstricted beginnings, such as (3 ], 

[3 ]» &nd [ 3 j» in thirty and girl , seem to characterize the 
speech of recent Negro arrivals. B32, B33, B36, and B39, residents of 
the community for less than five years, use the ”r-less" phone [ 3 ® ] 
in girl and [ 3* ] in thirty . 

In the Latin-American speech sample, phones for the phoneme / 3 / 
are of the constricted variety; e.g., [ > ] for L46, L48, and L49 and 

[ 3^ ] for L41, L42, and L44 in the word thirty . The principal variant 
from these standard forms is the diphthong [ ^ ]; e.g., in the speech 

of L43 and L45. 

Figure B17 and Figure B18 show the phones for / 3 / in thirty 
and girl in the popular speech of the immediate area around Fort Wayne. 
Fully or partially constricted phones for / 3 / prevail, with the 
monophthongal [ » J occurring more frequently than [ 33 ^]. Thus, in 
the Fort Wayne community and the surrounding area, the unconstricted 
phones [ 3® 'v 3 -v/ 3 ] in the Black-American speech contrast with the 
prestigious forms and are thus potential social markers. 

Consonants 
/ P / 

Tlie voiceless bilabial stop / p / as in SAE push , April , speech, 
and has the phones [ p^ and [ p ] in the speech of all social 
and ethnic groups sampled. In initial position in stressed syllables, 
it is usually aspirated in the speech of all informants. In final 
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position, this phone tend.'i to be aspirated more frequently in the speech 
of the Latins, for example, in the word whip (Table A2) for L46, L49, 
and L50 than in the speech of the Anglo and Black infoir.iants . 

/ b / 

The voiced bilabial stop / b / as in SAE boy , husband , and tube 
occurs as two phonic types in this speech sample: [ b ] and [ B ]. 

The Anglo-American and Black -American informants use [ b ] . Both 
( b ] and [ B ] are used by the Latin-Americans. Lower-class Latins 
use the bilabial fricative phone ( B ] where / v / occurs in English, 
e.g., in seven for L47, L49, and L50. [ B ] occurs in the place of 

[ b ] in husband for L47 a«d L50 (Table A15) , and an unvoicing of [ b J 
occurs in the final position of tube as [ p ], for L47, L48, and L30 
(Table A9) . 



/ t / 

For the voiceless ipico-alveolar stop / t / as in SAE ten, with- 
out, thirty, and tube, the following phones occur in this speech sample: 

[ tM. [ t ], [ t ], [ r ]» and [ d ]. In the initial position 
in stressed syllables, the aspirated phone [ t ^ ] usually occurs in 
the speech of all informants. The aspirated variety also is used fre- 
quently in the medial and final positions by the Latins; e.g., in thirty 
for L41, L43, L44, and L45 (Table A22) and in without for L43, L44, L47, 
and L49 (Table A19). The voiced phone [ t ] occurs intervocal ically 

V 

in thirty and water in the speech of many informants in all ethnic groups. 
The fully voiced phone [ d ] is heard in lower-class informants in all 
ethnic groups, e.g., in thirty for A17, B34, and L46 (Table A22} , 
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Between vowels in such words as water and vegetable ^ the flapped phone 
[ ^ ] occurs occasionally in the speech of the Anglo and Black infor- 
mants, e.g., in water for AS and B35, and frequently in the speech of 
Latin informants; e.g., L41, L42, L44, and L46. 

/ d / 

The voiced alveolar stop / d / as in SAE husband , and drowned 
occurs as three phone types in this speech sample: [ d ], ( t ], and 

[ ^ ] . In initial and medial position, all informants use the phone 
I d ], except L47, who uses [ ^ ] in window. However, the phone 
[ d ] in the final position in a consonant cluster, as in the word 
husband, tends to be weakly articulated or lost in Anglo-American speech 
and is nearly always lost in the speech of the Black and Latin informants 
(Table A15) . In final position in such words as drowned , forehead , and 
hundred, the Black and Latin informants, particularly in the lower class 

groups, often use the phone [ t ], e.g., B37, B40, L43, L48, and L50 

(Table A18). 

/ k / 

For the voiceless dorso-velar stop / k / as in SAE can»t , careless , 
six, and sack , two phones occur: [ k ] and [ k *’ ] . Generally, in- 
formants of all groups use the aspirated phone ( k ^ ] in the initial 
position as in careless (Table A23) and the unaspirated phone [ k ] in 
final position, although the Latins tend to aspirate this phone in final 
position, e.g., L44, L45, and L47 in sack . No socially significant var- 
iants of this phone occur in this speech sample. 
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/ g / 

The voiced dorso-velar stop / g / as in SAE girl , do^, and 

greasy occurs in this speech sample as the phones [ g ] and [ k ] . 

For nearly all informants, this phoneme presents no problem. Exceptions 
are the substitution of [ k ] for [ g ] in ^ by L43, L49, and L50 
and the loss of articulation of [ g ] in final position by B32 and B39 
(Table A13) . L50 also uses [ k ] for [ g ] in eggs « Although these 
deviations from the standard phone [ g ] are infrequent in this sample, 
they probably function as social markers in this community. 

/ f / 

For the voiceless labio-dental fricative / f / as in SAF five, 
coffee , and roof , the phone / f / occurs in the speech of all infor- 
mants (Table A16); thus, the use of this phoneme presents no problem 
for the ethnic groups sampled. 



/ V / 

For the voiced labio-dental fricative / v / as in SAE five , 
and vegetables , three phones occur in this speech sample: [ v ] , [ f ), 

and [ B ] . 

Nearly all informants have the phone ( v ] in the positions repre- 
sented in vegetables , seven , and five . But there are significant excep- 
tions. Lower class Latin informants tend to use the phone [ f ] in- 
stead of I v ] in five , e.g., L47, L49, and L50 (Table A16) , and both 
Latin and Black informants of this social group often articulate weakly 
the [ v ] in word-final position, e.g., B36 and L46. Furthermore, Latin 
informants occasionally substitute the bilabial fricative I B ] 




[ V ] between vowels; e.g., L46, L47, and L49 in seven . 



/ e / 

The voiceless apico-dental fricative / 6 / as in SAE thirty , 

nothing , and mouth has the phones [©], [t ], [t], and { f j 
— — — - „ 

in this speech sample. In the w')rd-initial position, e.g., in thirty , 
the phone [ 6 ] occurs in the speech of nearly all informants; however, 
B36 has the phone [ t 1 and L47 and L50 the dental phone [ t ] in 

n 

thirty and three . In the medial and word-final positions, the phone 
[ © ] also previals. Deviation are the use of I ^ I by B34 and [ t ] 
by L47 and L50 in nothing and the substitution of [ f ] for [ h ] 
by B27, B30, B33, B36, and B40 in the word mouth . Also significant is 
the loss of [ 0 j in the word-final position; e.g., in mouth , by B32 
and B34. 



/ c / 

For the voiceless apico-alveolar stop / c / as in SAE 
chimney , furniture, and touch , two phone types occur in this speech 
sample: [ ^/ 1 ^ f initial position, for example, in 

chimney , chair , and chest (Table A24, AS, and A4), the phone { tf 1 
prevails in the Anglo and Black speech, with the exception of B36, who 
uses C r ] in chimney . On the other hand, the occurrence of the phone 
[ I* ] for [ ^/ ] is rather common in the speech of the working and 
lower-class Latins, for example, in chair for L47 (Table AS), in chest 
for L46, L47, and L49 (Table A4), and in chimney for L46, L47, L4<3, and 
L49 (Table A24) . L47 and L50 use the phone [ f ] for [ tf ] in 

furniture ; and in word-final position, for example, in touch , L47 and L49 



also use the phone [ P ] . 

V 

/ j / 

The voiced apico-alveolar stop / 3 / as in SAE judge , bulge, 
nmi-rc i*i»oiiiaTlv as nhe ohone f d*^ 1 iu the speech of nearly 

^ ^ ■— — / ■ A. — 

all the survey informants. However, the phones [ / ] ^nd [ t| 1 
are present in the speech of a few of the Latin informants. L43 uses 
the phone [ t f ] in word-final position in judge and bulge , and L47 
and L49 use this phone in j oint . L47 and L48 use IP] fbe word 

bulge . Thus, the distinction among the sotmds I tj ], ( d3 ] , and 

[ J j present difficulties for the less-educated Latins. 

/ s / 

The voiceless apico-alveolar sibilant / s / as in SAE six , first , 
horse, and sack occurs regularly as the phone I s ] in the speech of 
all the survey informants. The phoneme / z / competes vigorously with 
I % t in greasy in middle-class Fort Wayne speech. 



I z i 

For the voiced apico-alveolar sibilant / z / as in SAE zo£, 
husband , eggs , and ashes , two phone types occur in this speech sample: 

( 2 1 and [ s ). In the speech of the Anglo and Black informants, the 
phone ( 2 1 prevails as illustrated in the medial and final positions 
in husband and ashes (Tables A15 and A7). On the other hand, the un- 
voiced phone ( s J does occur in both Anglo and Black idiolects with 
somewhat greater frequency in the lower social groups; e.g., in husb_^d 
for A9 and AlO and B25, B27, B30, B33, B36. There is also a tendency 
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for some Black informants to unvoice this phone in final position, e.g., 

[ 2 ] in eggs as pronounced by B27, B31, B34, B39, and in ashes as 

spoken by B25, B31, B33, B36, and B37. But the most striking contrast 

in the use of the phones for / z / occurs between the Anglo and Black 

informants on the one hand and the Latins on the other. Nine of the ten 

Latin informants use [ s 1 iti medial position in husband and all of 

them use [ s ] or [ s ] in the word-final position in ashes (Tables 

A15 and A7) . Also, in the word-final position in eggs , following the 

voic';d velar stop [ g ] » five of the Latins use [ s ] or is] and 

three [ 2 ]. Actually none of th' Latin informants use the phone [ z ] 
o 

for the phoneme / 2 / consistently. 



/ s / 

In this speech sample, the voiceless front o -palatal sibilant / s / 
as in SAE shut , wash , and dishes occurs in the phones [ f ] , I d3 ] , 

and [ LJ ]. Without exception, the Anglo and Black informants use the 

phone r r I in such words as shut, dishes, brush, wash, push, and 

ashes (Tables AlO and A7) . However, there is a sporadic use of the 

phones [ ] and [ d3 ] in the speech of the Latins. L48, for 

example, uses [ tj ] in brush and wash , and L45 [ tj ] in horseshoes 

And L41 has the phone [ d3 ] in shut . The allophonic variations for 
/ 5 /, / c /, and / J / in the speech uf these Latin informants in- 
dicate that the distinctions between these English phonemes are not 
easily mastered by persons whose native language is Mexican Spanish. 
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V 

/ Z / 

The voiced fronto-palatal sibilant / z / as in SAE pleasure and 
rouge occurs rather infrequently in American English. It occurs in the 
speech of all informants as the phone [ 3 ] in the word pleasure but 
occurs as [ d3 ] in garage and rouge in the speech of many informants 
in each of the ethnic groups. 



/ m / 

The voiced bilabial nasal / m / as in SAE mother , morning , chimney , 
and room occurs in the speech of all informants as the phone [ m J ; 
e.g., in morning , chiioney , and tomorrow (Tables A25, A24, and A8) . 

/ n / 

The voiced apico-alveolar nasal / n / as in SAE nine , window , and 
ten occurs in the speech of all informants as the phone ( n }; e.g,, 

in ten and chimney (Tables 4 and 24) . In several instances Anglo and 
Black informants substitute the phone [ 1 ] for [ n ] in chimney ; 
e.g., A9, A14, A18, B23, B24, B27, and B31. Latin informant L48 uses 
[ n ] and [ 1 ] interchangeably and L50 uses [ 8 ] for ( n J in 
chimney . [ n ] forms the peak of syllables occasionally. For example, 

syllablic [ n ] occurs after [ t ] in written in the speech of Al, 

A2, and A3. 



/ 

The voiced dorso-velar nasal / Q / as in SAE something , morning , 
mourning , and drink occurs in this speech sample as two phones: [ 13 ] 

and I n ] (Table A25). All informants use the phone [ i] ] ; however. 
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[ n ] in the ing suffix is fairly common, e.g., in going for Anglo in- 
formants A12, A13, A15, A18, and A20; for Black informants B31 , B34, 

B36, B37, and B40; and for Latin informants L46, L48, and L50. The sub- 
stitution of / n / for / 0 / in ing rarely occurs in the formal 
speech of upper middle-class informants. 

/ 1 / 

The lateral phoneme / 1 / as in SAE log^, April , girls , and glass 
occurs in this speech sample as two phones: [ 1 ] and ( ^ ], All in- 

formants use the "clear" "1" (voiced apico-alveolar lateral) in initial 
position and after a voiced consonant, e.g., log and glass . Also, all 
informants use the "dark 1" (voiced apico-alveolar lateral with dorso- 
velar coarticulation) after vowels; e.g., in April and girl (Tables A6 
and A21). The "dark 1" also forms the peak of syllables occasionally; 
syllabic [ J J» example, occurs after [ d ] in the speech of A1 

and AS in candle. 



/ T / 

The phoneme / r / as in SAE rinse , arrow , drowned , and three 

occurs in this speech sample as the following phones: [ r ], ( j ], 

% 

[ r J , and [ f ]. The common alveolar frictionless r-sound, ( r J, 
is heard in the speech of all informants in the initial position in 
range and in the intervocalic position in arrow . { J ], a fricative 
slit spirant articulated by the tip of the tongue, is heard after 
alveolar stops. Nearly all informants have this phone after [ t j and 
[ d ]; e.g., in drowned (Table A18) . [ p ] is the flapped r, which is 

made by touching the tongue tip briefly to the alveolar ridge and 
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withdrawing it quickly. This phone occurs as a variant of It! be- 
tween vowels, as in waf r in the speech of all ethnic groups, for ex- 
ample, Anglo informants Al, A3, A6; Black informants B21, B23, B25; and 
Latin informants L41 and L48. [ r ], the trilled £, occurs only in the 

speech of the Latin informants; e.g., in three for all Latins except L41 
and L48. 



/ h / 

The voiceless glottal fricative / h / as in SAE husband , whip , 
and haunted occurs in the speech of all informants as the phone ( h ] . 
The loss or weakening of [ h ] in the consonant cluster / hw / of 
whip occurs rather infrequently; e.g., in A14, A19, B22, B24, B35, L45, 
and L49. 



/ W / 

The labiovelar phoneme / W / as in SAE wash , without , twice , and 

genuine occurs as two phones: [ W ] and [ W ]. All informants have 

both the voiced and voiceless phones. In wash and without , the voiced phone 

occurs, but after a voiceless consonant it is a voiceless phone [ W j. 

o 

as in twice. 



/ J / 

The voiced fronto-palatal phoneme / J /, as in SAE yolk , onion , 
and yesterday occurs in this speech sample as two phones: [ J ] and 

[ d3 ] , a phonemic substitution. 

The Anglo and Black informants, as well as the well-educated Latins, 
use the phone ( J ] ; however, some of the lower-class Latins 




occasionally use a phone approximating [ d3 1; in yolk for L46, 

in yellow for L46 and L49, and in yesterday for L49 and L50. 
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IS. / 

In the speech of informants who do not have the postvocalic / r /. 
the unsyllabi c consonant phoneme / 9 / occurs in such words as ear and 
four / is, fo9 / as the phone [ ® ]• Recent Black arrivals especially 
have this phone; e.g., in four B26, B32, B37, B38, and B39. But non- 
syllabic / ^ / is lost completely in four in the speech of B34 and B36. 
On the other hand, long-time Black residents, even in the working-class 
group, have constricted phones [ ^ ] or [ f J in the postvocalic 
/ r / position; B29, B30, and B31 have strongly constricted [ ^ ] in 
this position. Since postvocalic / r / is characteristic of the pres- 
tigious dialect of this community, the contrasting I 3 ] or the com- 
plete loss of a phone in this position is a potential social marker. 

Incidence of Phonemes 

Differences in pronunciation result not only from variations in the 
system of phonemes and in the pronunciation of individual phonemes but 
also from variations in the occurrence of individual phonemes in specific 
words. To raise such questions as "Does aunt begin with an / ^2 / or 
an / a /?" "Does soot have an /u/, /u/, or /9/ sound?" is 
to consider the matter of phonemic incidence. Derivative studies from 
Linguistic Atlas data show that different phonemes do occur in particular 
words in rather clear regional and social distribu'^iion. Statements in 
the following discussion about social and regional dissemination of 
phonemes in particular words in Eastern United States will be based on 
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The Pronunciation of English in the Atlantic Stat^. 

The incidence of phonemes in the Fort Wayne speech sample will be 
examined to determine their social distribution and to provide additional 
evidence for evaluating dialect affiliations of the speech of the com- 
tables fsee Table 10), the column headings 

MC and LC represent middle-class and lower-class groups. The upper 
middle-class and lower middle-class groups have been combined in the m 
column, as have the working-class and ,;.ower-class in the column. A 

Table 10. / I / and Variants 



Lexical 

item 


Phonemic 

variants 


Incidence 
frequency 
MC LC 


Per cent 
using 
MC 


of group 
variant 
LC 


x2 


P 


rinse 


/ I / 


5 


6 


23 


25 


.09 


• .05 




/ £ / 


17 


17 


77 


71 








/ e /* 


0 


1 


0 


4 







preliminary test using the four social groups, as compared to combining 
them into two groups, indicated for these data that equally rat is factory 
results for the purpose are achieved in this simpler presentation. But 
when interesting deviations occur which tend to be lost in this more 
generalized handling of the data, these variations will be reported. 
Phonemes clearly predominating in particular lexical items in the middle 
class sample will be considered the standard usage of the community and 
will be used when making comparisons to cultured usage in other areas 
investigated by the Linguistic Atlas projects. Likewise, phonemes pre- 
vailing in lexical items in the lower-class sample will be considered 
nonstandard usage in the community. The column ’’Per cent of group using 
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variant" means the per cent of informants in a given social class using 

2 

a particular phonemic variant in the lexical item. X is the chi-square 
statistic which has been determined for the distribution (frequency of 
occurrence) of phonemic variants for a particular word in the two social 
groups. "P" is the level of significance or probability level. In this 
context it is used to test the hypothesis that pronunciation and social 
class are independent of each other. For example, in Table 10, "P" is 
>.05, which means that, given the hypothesis that pronunciation and 
social class are independent of each other, the probability is greater 
than .05 that the distribution by class of the variants for III in 
the word rinse could occur by chance alone. Likewise, when "P" is <.05, 
as in Table 11 for the vowel phonemic variants in egg , the probability 
is less than .05 that the distribution by class of the variants for the 
phoneme under consideration could occur by chance. An asterisk placed 



Table 11. / e / and Variants 



Lexical 

item 


Phonemic 

variants 


Incidence 
frequency 
MC LC 


Per cent of group 
using variant 
MC LC 




P 


deaf 


/ 


£ 


1 


21 


21 


95 


84 


.92 


>.05 




/ 


i 


/ 


1 


3 


5 


12 








/ 


e 


/* 


0 


1 


0 


4 






egg 


/ 


e 


/ 


18 


12 


75 


46 


4.33 


<.05 




/ 


e 


/ 


6 


14 


25 


54 






yellow 


/ 


e 


/ 


23 


19 


100 


76 


3.39 


>.05 




/ 


A 


/ 


0 


5 


0 


21 






yesterday 


/ 


e 


/ 


20 


24 


87 


96 


1.52 


>.05 




/ 


I 


/ 


3 


0 


13 


0 








/ 


as 


/* 


0 


1 


0 


4 
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immediately to the right of a phonemic variant) for example, / e /• in 
Table 10, signifies that the particular variant has such a low frequency 
of occurrence that it has been dropped from the chi square computation 
because its expected cell frequencies are too small for rigorous appli- 
cation of the chi square statistic. 

In rinse the vowel / e / of bet predominates in both middle and 
lower-class usage. Although four of the five occurrences of / I / are 
among the most highly educated informants, three of these five are mid- 
dle aged or older. / e / prevails in the younger, well-educated in- 
formants, but it is widely used also in the lower-class group. 

In deaf the vowel / e / is nearly universal in the middle-class 
group and clearly prevails in lower-class speech. But the / i / of 
beat , typical of folk sp^^‘ch of the Eastern States, does occur with 
slightly higher frequency in lower-class speech. / e / of bait is rare 
in this community. 

The pronunciation of egg varies across social groups, / e / pre- 
dominating in middle-class and / e / in lower-class usage. Seventy- 
five per cent of the middle-class informants use / e / and fifty- four 
per cent of the lower-class group use / e /, The pronunciation / e / 
is characteristic of North Midland speech on all social levels, but 
/ e / competes with / £ / elsewhere and is gaining ground among the 
middle class. / e / in this speech sample does occur in all ethnic 
and social groups. 

Among middle-class speakers in this community, / e / prevails in 
the stressed syllable of yellow . It is also the most common form in 
lower-class speech, although / ® /, common in the South Atlantic States, 
is used by twenty-one per cent of the lower-class speech sample. The 
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common folk fora, / ie / , prevalent in the South Midland, occurs in 
only eight per cent of the lower-class group. 

The vowel / e / in the stressed syllable of yesterday is the pre- 
dominant form on all social levels. / I / occurs infrequently; e.g., 
only in the speech of A14, A15, and B24. 



Table 12. / ae / and Variants 



Lexical 

items 


Phonemic 

variants 


Incidence 
frequency 
MC LC 


Per cent 
using ^ 
MC 


of group 
j^ariant 
LC 


P 


aunt 


/ * / 


15 


15 


71 


58 


3.10 


>.05 




/ a n / 


5 


5 


24 


19 








/ e / 


1 


6 


5 


23 






glass 


/ * / 


19 


17 


100 


81 


4.02 


<.05 




/ e / 


0 


4 


0 


19 






can't 


1^1 


19 


15 


90 


58 


4.75 


<.05 




/ e /* 


0 


2 


0 


7 








/ e / 


2 


9 


10 


35 






rather 


1^1 


12 


5 


57 


20 


8.80 


<.02 




/ e / 


6 


18 


29 


72 








/ A / 


3 


2 


14 


8 






stamp 


/ * / 


13 


5 


62 


24 


6.22 


<.02 




/ a / 


8 


16 


38 


76 






In this speech sample, three vowel phonemes occur 


in aunt : / 


/. 


/ a 0 /» 


and / e / 


as shown in 


the table above. 


In middle-class 


Anglo-American speech. 


/ e / 


is the prevailing form 


(100 percent fre- 


quency) , but in middle 


-class 


Black -American speech / < 


a -v. a / are 


the 


prestigious 


; forms; e.g 


. , in the speech of B22, 


B23, B24, B25, and 


B26. 


In lower-class Black speech 


/ / 


competes vigorously with / a 


•V q /. 



o 

ERIC 
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/ c / occurs in twenty-three per cent of the lower-class speech sample, 
largely in Latin-Anerican speech. 

The phoneme / =? / is the universal form in glass in the middle- 
class group and the predominant usage in the lower-class group. / e / 
occurs occasionally in the speech of recent Latin arrivals. 

In the word can*t , three phonemes [ « ] , [ e 1 > and [ e ] 

occur in this speech sample in a rather graduated social distribution. 

The prestigious form is / « / with ninety per cent occurrence in the 
middle-class group and fifty-eight per cent frequency in the lower class 
group. / € / competes strongly with / « / in the speech of less- 
educated informants, and / e /, a common South Midland folk pronuncia- 
tion in can’t , occurs rather infrequently in the lower-class group 
(seven per cent frequency) . 

The stressed vowel / * / in rather is the typical pronunciation 
among the middle-class, while / e / is the predominating phoneme among 
lower-class speakers in this speech sample. The phoneme / s / is also 
heard, though infrequently, in lower middle-class speech, e.g., A12 and 

A14 and in lower-class speech, e.g., B36. 

The phoneme / ^ / and / n / occur in the verb stamp (one's foot) 
on, all social levels, although / *e / tends to predominate in the pres- 
tigious dialect (Table 12) . In the middxe-class group, the phoneme 
/ t/ prevails (62 per cent frequency) as contrasted with / a / (76 

per cent frequency) in the lower-class group. Yet / a / does occur 
fairly often in the middle-class speech (38 per cent frequency) . Both 
/ » / and / a / are cultivated pronunciations in the Eastern States . 
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Table 13. / a / and Variants. 



Lexical 

items 


Phonemic 

variants 


Incidence 
frequency 
MC LC 


Per cent 
using 
MC 


of group 
variant 
LC 




P 


palm 


/a / 


20 


23 


87 


92 


.33 


> nc 




/ 0 / 


3 


2 


13 


8 







Two vowels occur in this speech sample: the / a / of father and 

"the / 0 / of caught » / Q / > the common Midland and Southern occurrence 

in this word, is the usual vowel in both middle**class and lower-class 
speech. / o /, a typical phoneme in this word in Pennsylvania, occurs 
infrequently in all class groups in Fort Wayne; 

As noted in Table 14, brush has three vowel phonemes, / o /, 

/ £ /, and / 0 /, occurring in rather clear-cut social distribution. 

/ a / is the dominant form in cultivated speech, while / c / occurs 
xnfrequently in this social class and is restricted to Black informants. 

In the lower-class group, / t / competes shanply with the prestigious 

/ a /. The occurrence of / o / in br ush is restricted to Latin in- 
formants . 

In buljge, the vowel phonemes / a /, / u /, and / u / are in 

use among all groups. But characteristic of the North and North Midland 
pronunciation, / a /, decidedly predominates in all social classes. 

/ u / and / u / occur infrequently. / u /, the vowel prevaixing in 

South and South Midland territory occurs in the speech of four 
informants . 

The vowel phoneme / a / in judge is the prestigious form in this 
speech sample. Eighty per cent of the middle-class informants use this 




93 



Table 14. / e / and Variants 



Lexical 

items 


Phonemic 

variants 


Incidence 
frequency 
MC LC 


Per cent of group 
us5ng variant 
MC LC 


x' 


P 


brush 


/ 9 / 


19 


15 


87 


53 


6.62 


to 

o 

• 

V 




/ £ / 


3 


10 


13 


36 








/ a / 


0 


3 


0 


11 






bulge 


/ 9 / 


18 


11 


82 


84 


.002 


>.05 




/ u / 


3 


1 


14 


3 








/ u /* 


1 


1 


4 


8 






judge 


/ 9 / 


20 


15 


80 


58 


7.81 


.05 




/ 3 / 


5 


4 


20 


15 








/ e / 


0 


3 


0 


12 








/ a / 


0 


4 


0 


15 






nothing 


/ 9 / 


24 


20 


100 


77 


5.34 


<.05 




/ a / 


0 


5 


0 


19 








/ c /* 


0 


1 


0 


4 






touch 


/ 9 / 


23 


16 


100 


67 


8.26 


<.01 




/ e / 


0 


7 


0 


29 








/ u /* 


0 


1 


0 


4 







94 



phoneme. / © / is also the predominant usage in the lower-class group. 

In both class groups, / 3 / occurs, though rather infrequently. The 
phonemes / e / and / a / represent the usage of more than a fourth 
of the lower-class informants. A further usage cleavage occurs here 
along ethnic lines, the / a / characterizing the speech of recent 
Latin arrivals and / e / the speech of Blacks who have lived in the 
community a relatively short time. 

In the speech sample, the phoneme / o / in nothing (Table 14) is 
found in the speech of all middle-class informants. This phoneme clearly 
prevails also in the lower-class group; however, nonstandard variants 
occur as / a / and / e / in lower-class speech. / a / occurs rarely 
in Anglo-American idiolects in this sample but fairly frequently in Latin- 
American idiolects. 

Touch (Table 14) has the phonemes / © /, / e /, and / u /. 

Again, / © / decidedly predominates as the prestigious usage in this 
community. In the lower-class sample, / e / occurs in touch in speech 
of the seven informants and / u / in one. ^ which is used com- 

monly in folk speech of the South and South Midland, occurs most fre- 
quently in the pronunciation of recent Negro arrivals, e.g., B36, B38, 

B39, and B40. 



Table 15. / u / &nd Variants 



Lexical 


Phonemic 


Incidence 

frequency 


Per cent of group 
using variant 


9 


items 


variants 


MC 


LC 


MC 


LC 


P 


push 


/ u / 


23 


20 


96 


77 


3.71 >.05 




/ u / 


1 


5 


4 


23 






Two vowels occur in push in this speech sample: / u / of put and 

/ u / of boot , / u / is clearly the favored vowel in this word in 
both the middle and lower-class groups. / u / occurs primarily in the 
speech of the lower-class group of this community. It also occurs in 
the speech of the lower middle-class but not in the usage of the highly 
educated . 



Table 16. / i / and Variants 







Incidence 


Per cent 


of group 






Lexical 


Phonemic 


frequency 


using 


variant 


«2 




items 


variants 


MC 


LC 


MC 


LC 


X 


P 


creek 


/ i / 


10 


2 


56 


33 


.89 


>.05 




/ I / 


8 


4 


44 


66 







As shown in the table just above, two phonemes occur in creek as it 
is pronounced in the Fort Wayne community: / i / of meek and / I / 
of pick . Here, indeed, is an interesting example of divided usage. In 
the middle-class group, eight informants use / I / and ten / i /. In- 
formant A2, an elderly, highly educated native of the community states that 
he used / i / as a boy but now uses / I /, which he considers the preferred 
form. A6, a middle-aged, well-educated native now uses / i / as the "pres- 
tigious" pronunciation but recalls saying / I / in creek in her youth. A7, 
also a well-educated, elderly native, now uses / i / and believes the 
trend in the community is toward the use of this phoneme. Further demon- 
strating the actual state of divided usage. All, a prosperous farmer and 
native, uses / I / in free conversation and / i / in careful speech. 
Thus, in this dialect transition area, cultured speakers waver in their 
choice of North Midland (also Inland North) / I / or inland 
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North (or South Midland) / i / in creek . 

One might speculate as to whether greater tolerance and respect for 
dialect differences exist in dialect transition areas than in dialect 
focal areas where certain characteristic forms are clearly recognized 
as prestigious ones. 



Table 17. / e / and Variants 







Incidence 


Per cent 


of group 






Lexical 


Phonemic 


frequency 


using 


variant 


2 




items 


variants 


MC 


LC 


MC 


LC 




P 


afraid 


/ e / 


21 


6 


95 


100 


.50 


>.05 




/ e / 


1 


0 


5 


0 







/ e / is the nearly universal phoneme in afraid on all social 
levels in this speech sample. / e /, a variant found in the South, 
particularly the Upcountry of Georgia and South Carolina, occurs in the 
speech of only one informant, B23, a native of Tennessee. 



Table 18. / u / and Variants. 



Lexical 

items 


Phonemic 

variants 


Incidence 
frequency 
MC LC 


Per cent of group 
using variant 
MC LG 


P 


soot 


/ u / 


3 


2 


14 


10 


8.10 <.01 




/ u / 


17 


7 


77 


38 






/ 9 / 


2 


10 


9 


52 





Soot has three vowel phonemes in this speech sample: / u / of 

loot, / u / of pull , and / e / of In middle-class speech, 

/u / predominates (77 per cent frequency). In the upper middle-class. 
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all informants use / u /. On the other hand, the incidence of phonemes 
in soot in lower-class speech is more varied, about fifty per cent of 
the informants using / 9 /, forty per cent the prestigious form / u /, 
and ten per cent the phoneme / u /. Although soot with the vovel of 
loot occurs in cultivated speech in the Eastern States, this pronuncia- 
tion does not appear to have prestigious status in this community. There 
seems to be no significant difference between Anglo and Black speakers' 
use of the variants / u /, / u /, and / 9 / in soot . A12 and A13, 

whose parents are of South Midland origin, use / 9 /; B23, B31, B40, 
who are natives of South Midland territory also use / 9 /. However, 
three of the five instances of / u / appear in the Latin informants* 
speech, probably reflecting the presence of the / u / phoneme in Mex- 
ican Spanish and the absence of the / u / phoneme. 

/ o / and Variants 

Variants of / o / in such words as home , goal , won't and loam in 
this speech sample are rather infrequent. In home , the vowel / o / 
prevails; the only observed variant is checked / 0 / for one informant, 
A17. The word, goal, as used in basketball and hockey, has the vowel 
/ 0 / in the speech of all informants except AlO and A15, middle-aged, 
lower-class informants, who use / u / characteristic of folk speech in 
the Inland North dialect area. Likewise, in the word loam / o / pre- 
vails with the North Midland variant / u / occurring only in the speech 
of A9 and A20 of the twenty-two informants for this particular word. 

/ 0 / is also decidedly dominant i i won't with only A17 using the New 
England and Inland North / a / and A8 and A14 the infrequent North and 
North Midland / a /. 
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In yolk , / 0 / clearly predominates, with infrequent use of 
I / 0 / and / c /, although the incidence of the following consonant 

k- 

I f I ! creates a complex pattern of pronunciation for this word, e.g., 

r 

[ 4/ouk: youik youlk ], 



Table 19. / o / and Variants 



Lexical 

item 


Phonemic 

variants 


Incidence 
frequency 
MC LC 


Per cent 
using 
MC 


of group 
variant 
LC 




P 


daughter 


/ 0 / 


17 


19 


74 


76 


.37 


>.05 




/ Oi / 


2 


3 


9 


12 








/ P / 


4 


3 


17 


12 






haunted 


/ 0 / 


18 


13 


82 


52 


5.39 


>.05 




/ a / 


4 


8 


18 


32 








/ ® / 


0 


4 


0 


16 






wash 


/ 0 / 


15 


16 


63 


61 


4.63 


>.05 




/ Cl / 


4 


9 


17 


35 








/ P / 


5 


1 


20 


4 







The vowel / o / of caught predominates in daughter on all social 
^ levels in this speech sample. Variants / a / and / p / occur in- 

^ frequently, the / p / appearing occasionally in the speech of recent 

Black arrivals B26, B27, and B32 and / a / in the speech of Lat in- 
Americans L42, L45, and L48. 

The stressed vowel in haunted occurs as three phonemes: / o /, 

/ 0 /, and / ® /. In the middle-class speech sample, / o / prevails 
r (eighty-two per cent frequency) with some competition from / a /. In- 

F' 

formants in the upper middle-class group use / o / exclusively. An 

K 

f examination of the divided usage in the lower-class sample, especially 
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between the use of / o / and / o /, shows some evidence of cleavage 
along ethnic lines. / o / predominates in lower-class Anglo speech in 
haunted while / n /, as well as / © /, occurs frequently in lower- 
class Black speech. In the lower-class Latin speech, / a / occurs 
rather often, e.g., in the speech of L45, L48, and L49. 

In the word wash , the phonemes / o /, / a /, and / P / occur 
with little indication of variation of these phonemes across social 
levels. / 0 / clearly predominates in both middle and lower-class 
speech samples; however, / o / occurs more frequently in the upper 
middle-class Anglo speech and / a / appears to be the prestigious form 
in upper middle-class Negro speech. 



Table 20. 


Unstressed 


/ © / 


and Variants. 










Incidence 


Per cent 


of group 




Lexical 


Phonemic 


frequency 


using variant 




item 


variants 


MC 


LC 


MC 


LC 


P 


careless 


/ 9 / 


14 


7 


58 


27 


5.05 <.05 




/ I / 


10 


19 


42 


73 




Cincinnati 


/ 9 / 


6 


5 


38 


72 


2.44 >.05 




/ I / 


7 


1 


44 


14 






/ i / 


3 


1 


18 


14 




China 


/ 9 / 


18 


20 


95 


80 


2 

X not appro- 




/ i / 


0 


1 


0 


4 


priate for 
these fre- 




/ a / 


0 


3 


0 


12 


quencies 




/ 3 / 


1 


1 


5 


4 





As noted in the previous table, in the unstressed syllable of care- 
less , the phoneme / © / appears more frequently than / I / in the 
middle-class speech sample (fifty-seven per cent frequency). This 
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Midland feature, far from clearly dominating cultivated speech of this 
community, obviously has keen competition from the checked / I /, a 
New England settlement (and Southern) feature. It is difficult to de- 
tect a trend in the use of these variants. / © / and / I / are al- 
most equally distributed among young, highly educated Black and Anglo 
informants, as they are among the middle-aged and elderly, well-educated 
informants of both ethnic groups. If a trend can be detected in this 
state of divided usage, it may be suggested in the fact that middle- 
class usage of urban informants shows a higher frequency of / I / 

(fifty per cent) than does middle-class rural usage of / I / (thirty 
per cent). In the unstressed syllable in other words, such as bucket 
and mountain. / ® / is more common than / I /. All in all, the un- 
stressed vowel / 9 / predominates in the middle-class speech in this 
community. - 

In middle-class speech, usage is also divided in the pronunciation 
of the unstressed final syllable of Cincinnati . Approximately forty per 
cent of the informants use / a /, forty per cent / I /, and twenty 
per cent / i /. 

The predominance of / © / in syllable-final porition in China in 
this speech sample is what Linguistic Atlas data predicts. Only one 
informant of the fifty interviewed uses the folk speech form / I /. 

In the speech sample in Table 21, borrow has the phonemes / 0 /, 

/ 9 /, and / i / in the final syllable. / © /, the predominating 
form, occurs on all social levels, as does the less current / 0 /. 

/ i / obviously is a rare occurrence and is restricted to lower-class 




usage. 
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Table 21. 


Unstressed 


/ 0 / and Variants. 






Lexical 

item 


Phonemic 

variants 


Incidence 
frequency 
MC LC 


Per cent of group 
using variant 2 

MC LC X 


P 


borrow 


/ 0 / 


9 ii 


45 


f\/\A ^ 


AC 

• \J^ 




/ 3 / 


11 14 


55 


54 






/ i /* 


0 1 


0 


4 




tomato 


/ 0 / 


8 2 


42 


33 1.10 ^ 


.05 




/ » / 


11 4 


58 


67 




The 


final syllable of tomato has the phonemes / o / and / 9 


/ 


in this 


speech sample. 


In mid(** e-class speech 


> / 9 / again predominate 


as it does in lower-class usage. 








Table 22 


. / 3 / and Variants 












Incidence 


Per cent 


of group 




Lexical 


Phonemic 


frequency 


using variant 2 




item 


variants 


MC LC 


MC 


LC X- 


P 


this 


/ 3 / 


21 i7 


100 


74 4.42 


t.05 




/ d / 


0 6 


0 


26 





The use of the variant / d / for / 5 / is a striking social 
indicator in this conmunity. The incidence of the stop / d / for the 
fricative / 3 / is considerably higher in free conversation than in 
the more formal interview style used by informants in responding to 
specific items on the questionnaire. It is the incidence of / d / for 
/ 3 / in the more formal style of the informants that is recorded in 

22. The evidence in both free conversation and formal speech shows 
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the use of 
indicator. 

Table 23. 


/ d / for / 3 / 
/ 9 / and Variants 


to be 

• 


a social 


indicator. 


not an ethnic 


Lexical 

item 


Phonemic 

variants 


Incidence 
frequency 
MC LC 


Per cent of group 
using variant 
MC LC 


X2 


P 


with 


/ e / 


20 


17 


83 


65 


2.98 


^.05 




/ ^ / 


3 


4 


13 


15 








/ f / 


1 


5 


4 


19 






without 


/ e / 


15 


17 


65 


65 


.79 


>.0S 




/ t /* 


0 


1 


0 


4 








/ ^ / 


8 


5 


35 


19 








/ f !* 


0 


■m 


0 


12 






mouth 


/ e / 


21 


19 


95 


83 


.88 


>.05 




/ f / 


1 


4 


5 


17 







In with and without a the voiceless fricative / 0 / is the dominant 
form on all social levels in this speech sample. Though / 3 / occurs 
much less frequently, it is also distributed across all social levels. 

On the other hand, the Incidence of / f / for / 6 / or 1^1 is 
much higher in the lower-class sample. 

Likewise, in the word mouth , the incidence of / f / for / 0 / 

is much higher in the lower-class sample, and thus is a social indicator 

in this community. 

The clear regional dissemination of III and / s / in greasy 

( / X / characteristic of the South and Midland and / s / of the New 

England and Inland North regions) makes the incidence of These phonemes 
particularly interesting in a transition area between these regions. 



Table 24. / s / and / * / g^aasy . 



Lexical 

item 


Phonemic 

variants 


Incidence 
frequency 
MC LC 


Far cent 
using 
MC 


of group 
variant 
LC 




P 


0 ^ 


/ s / 


15 


18 


65 


67 


.01 


^.05 




111 


8 


9 


35 


33 







Current speech in this connnunity, whose population history predicts com- 
petition of these phonemes, clearly shows divided usage. In both middle- 
class and lower-class speech, / s / occurs more frequently, but / 2 / 
is far from being a sporadic occurrence. Eight speakers of twenty-three 
in the middle-class groxip use / 2 /. In the upper middle-class sample, 

/ * / appears even more frequently, six informants using / 2 / to nine 
who use / f /. The age distribution of these phonemes in the upper 
middle-class indicates, if anything, that / 2 / is gaining ground: 
five young informants use / 2 / and four / s / i whereas , in the 
middle-aged and elderly group, one informant uses / i / and five 
/ s /. In this prestigious group, there is no significant cleavage 
along ethnic lines. Four Black informants use / s /, three / z /. 
and five Anglo informants use / s / and three / 2 /. The divided 
usage of / 2 / and / s / in greasy in this community provides favor- 
able conditions for testing the hypothesis that tolerance and respect 
for dialect differences develops in dialect transition areas. The sub- 
jective responses of various socio-economic and ethoiic groups to divided 

usage features is reported in Chapter 5. 

‘Ihe consonant cluster / bj / in February (Table 25) clearly pre- 
dominates in middle-class speech and is also common in lower-class 
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Table 25* 


/ br / and Variants in 


February . 








Incidence 


Per cent of group 




Lexical 


Phonemic 


frequency 


using variant 




item 


variants 


MC 


LC 


MC LC 


X P 


February 


/ br / 


? 


1 


19 5 


9.67 <.05 




/ bj / 


13 


11 


81 52 






/ b / 


0 


4 


0 19 






/ V / 


0 


5 


0 24 




speech of this sample. 


All 


occurrences of / br / are 


in the upper 


middle-class, but even here 


/ bj / 


is the dominant usage. The reduc- 


tion of the consonant cluster to / b / or / v / is ; 


fairly common in 


lower-class speech. 










Table 26. 


Incidence of 


/ r / and 


/ c / in wash. 








Incidence 


Per cent of group 




Lexical 


Phonemic 


frequency 


using variant 


2 


item 


variants 


MC 


LC 


MC LC 


X P 


wash 


/ S / 


19 


21 


83 81 


.05 >.05 




/ r§ / 


3 


4 


13 15 






/ c /* 


0 


1 


0 4 





Wftsh without the intrusive / r / is the doiuinant lOrr*, in both 
middle^class and lower-class speech (Table 26), Nevertheless, it is 
noteworthy that the intrusive / r / (a Midland feature) is used con- 
sciously and with abandon by socially prominent members of the community. 
The rare occurrence of / c / is in the speed: of a Latin informant, L48. 
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Table 27. Incidence of / 1 / in palm 



Lexical 

item 


Phonemic 

variants 


Incidence 
frequency 
MC LC 


Per cent 
using 
MC 


of group 
variant 
LC 




P 




/ ^ y 


on 


OT 


0*7 


0"> 




> nc 




f m i 


AV/ 




«jr / 


^ A* 




« 




/ Im / 


3 


2 


13 


8 







The pronunciation of palm without the phoneme / 1 / is clearly 
the predominant usage on all social levels in this speech sample. Yet 
incidence of / 1 / is found in both middle-class and lower-class speech. 



Table 28. 


Incidence of 


'ft' 


and 


/ r / in 


door 










Incidence 


Per cent 


of group 






Lexical 


Phonemic 


frequency 


using ' 


variant 


2 




items 


variants 


MC 


LC 


MC 


LC 




r\ 

r 


door 


/ r / 


13 


6 


93 


35 


8.02 


<.01 




/ ft/ 


1 


8 


7 


46 






loss of phoneme* 


0 


3 


0 


19 







In this speech sample, the incidence of / r / and / J0 / in door 
has rather clear-cut social dissemination. The postvocalic / r / is 
the socially prestigious form, while non-syllabic / 9 / and loss of 



the syllable-rinal phoneme occurs largely in the lower-class speech sam- 



ple. Whether subjective responses to these features of ”r-less” dialects 
make them social markers in this community is a matter investigated in 
Chapter 5. 

As the data in Table 29 shows, the use of the phonemes / 1 / and 
/ bl / for / n / in chimney is a deviation from standard usage and 




Table 29. / n / and Variants in chimney . 



Lexical 

item 


Phonemic 

variants 


Incidence 
frequency 
MC LC 


Per cent of group 
using variant 
MC LC 




P 


chimney 


/ « / 


17 
* * 


io 


no 

i %J 


TA 
/ V 


1 1 
• XX 


^ r\ r 




/ 1 / 


5 


7 


32 


26 








/ bl /* 


0 


1 


0 


4 







undoubtedly functions as a social indicator. But these phonemic alter* 
nations, / 1 / and / bl /, are not, as popularly conceived, ethnic 
identifiers. The incidence of / 1 / in chiiuie^^ is found in all ethnic 
groups of this speech sample: A9, A14, A18, B23, B27, and L48. 

Suprasegaental Phoneme of Stress 

In the transcription of informants* responses to the short worksheet 
items, stress is not indicated in the raw data except when the stress 
pattern deviates from the normal pronunciation. Since the majority of 
utterances are pronounced by informants with the same stress pattern, to 
mark these words in the same way would be superfluous. 

One of the most striking deviations of stress observed in this study 
is the pronunciation of compound nouns by the lower*class Latin infor* 
mants. In the pronunciation of railroad, cobweb , and horseshoes . several 
of the Latin informants tend to place equal stress on the two elements of 
the compound or to shift the primary stress to the second element. This 
suprasegmental pattern contrasts with the pattern heard in Anglo-American 
speech, which places primary stress on the first syllable of compound 



nouns. 



107 



Another deviation in stress pattern observed in the speech of lower- 
class Black informants is the front- shifting of stress in such words as 
police and hotel . These deviations in suprasegmental stress patterns 
are sources of interference in mastering the standard dialect of the 
cosaunity and are potential social markers ^ 

Summary 

The phonemic system of the standard dialect of the Fort Wayne com- 
munity has tell free vowel phonemes and six checked vowel phonemes. 
Phones in the range of low-front ( a ] and low-back [ ^ ] are heard 
infrequently and can be treated as allophonic variations vof / a / , 
Likewise, phones in the range of high-central [ i ] can be classified 
as allophones of mid-central / 9 / or low high- front / I /, Culti- 
vated speakers distinguished / a / and / o / in such words as cot 
and caught, but few distinguished / © / and / o / in such words as 
hoarse and horse, the / o / phoneme prevailing. In addition to the 
usual consonants of Standard American English, the nid-central semivowel 
/ © / must be added to account for the sound which regularly replaces 
postvocalic / r / in the speech of cultured recent arrivals from 
*'r-less" dialect areas. 

A wide range of variations in the pronunciation of individual 
phonemes occurs in the Fort Wayne speech sample. Many of these variations 
are potential social markers. Working-class and lower-class Latin- 
Americans have difficulty attaining proper distinctions in the English 
vowel system, particularly in pronouncing the phonemes / I /, / ® / » 

/ 0 /, /«'*/• / 0 /, / al /, / au /, and / ol /. These informants 

also have difficulty in making the off-glides characteristic of English 
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vowels and in producing certain consonant sounds which are not found in 
Mexican Spanish or which conflict in the two languages. Off-glides 
[ ou ] for the free vowel / o / and [ o® ] for / o /, for example, 
are typical of the prestigious dialect of the community but are difficult 
£oy the Lfttin^Aseriesn to pToduce* Gonsonsnt sound problcsss for tho 
lower-class Latin-Americans include discriminating between [ b ] and 
[ V ], [ d ] and [ t ] in word-final position, and among the phones 
t V ] » [ / 1 » [ d3 ] . Striking phonic variations of phonemes 

in the speech of recent Black -American arrivals include variations in the 
use of off-glides, use of "slow" diphthongs, reduction in constriction 
of postvocalic / r /, changes in the quality of vowels before the non- 
syllabic /^ /* and weakened articulation or loss of consonants in 
word-final position or in consonant clusters. The occurrence of [ ] 

and [ i ] before / r / in chair is characteristic of the change of 
vowel quality before the weakly-constricted / r / or the substituted 
! S f * Among off-glide variants of probable social significance heard 
in lower-class Black -American speech are [ ] and [ a^ ] in judge 

>nd [ ] in such words as new and due . "Slow" diphthongs for the 

phonemes / al /, / an /, and / oI / in the speech of recent Black 

arrivals contrast with the "fast" diphthongs characteristic of the pres- 
tigious dialect of the community. For the phoneme / al /, for instance, 
variants heard in the speech of recent Negro arrivals are [ a.® ] 

9 

and [a* ] in such words as five . The weakly-constricted postvocalic 

/ r / or substitution of itnsyllabic / o / for / r / is h«ard in the 

speech of cultured recent arrivals in such words as five and door and 

pr<^ably is a social marker in this community. Likewise, the weak articu- 
lation and complete loss of consonants in such words as good , uiri)rella. 
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"best , and hundred are probably social markers. 

Differences in pronunciation resulting from variations in the occur- 
rence of specific phonemes in individual words occur frequently in the 
lower-class groups sampled. Among variants most likely to be social 



narRcrs arc tnc uSc ox / o / xwx / ■ / a** j>w»wt «»s *»*»*«* - 

those and / f / for / 6 / in mouth . But in middle -cl ass speech, 
mixed usage prevails in certain lexical items such as cr e^k and g reasy , 
raising the question of whether tolerance and respect for dialect dif- 
ferences develop in a dialect transition area. 

One of the most striking variations observed in the suprasegaental 
phoneme of stress is the front -shifting of stress by lower-class Black 
informants in such words as police . Another significant variation of 
stress observed is the pronunciation by lower-class Latins of compound 
nouns with equal stress on both elements of the compound or primary stress 
on the second element of the compound. 
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CHAPTER IV 

INFLECTIONAL VARIANTS AS POTENTIAL SOCIAL MARKERS 

As previously mentioned, features of grammatical usage are generally 
considered to be the most clear-cut social markers in American English.^ 
Among these features, a considerable range of usage still exists, espe- 
cially in the inflectional forms of verbs and pronouns. Even though in- 
flectional leveling has been going on in English since earliest times, 
Francis estimates that two out of every nine lexical words in normal 
present-day speech are inflected. The considerable variety of usage 
existing in verb and pronoun forms is to be expected because most of the 
remaining inflections in English are found in these two parts of speech.^ 
Of these two, the verb has the more elaborate set of inflections: (1) 

the third-singular inflection, (2) the past-tense or preterit inflection, 
(3) the past-participle inflection, and (4) the present -participle in- 
flection. The inflectional forms of the pronoun, commonly called the 
objective (accusative) and the first and second possessive,^ are also 
the source of frequent deviation from cultivated speech. Other inflec- 
tional forms remaining in English are the plural and genitive for nouns 
and the comparative and superlative degrees for adjectives and adverbs. 
Thus, an examination in this dialect transition area of actual grammati- 
cal usage, particularly of inflectional forms of verbs and pronouns, 
should (1) identify variants probably functioning as social markers; 

(2) perhaps show trends of competing inflectional forms; for example, the 





preterit foms of dove and dived; and (3) give insight into the extent 



to which variations within standard English are recognized and accepted 
in a dialect transition area. 

This chapter deals with matters of usage related to a limited area 
of gramnar. Tne term grammar as used by linguists designates a branch 
of linguistic science dealing with syntax and morphemics.^ Morphemics 
is the study of the combination of phonemes into meaningful units such 
as affixes (prefixes and suffixes) and words; whereas syntax deals with 
a higher level of language organization: the combination of words into 

phrases « clauses, and sentences. The suffixes of English can be divided 
into two groups: inflectional and derivational. Derivational suffixes, 

among other characteristics, may change the form-class or part of speech 
of a word to which they are added; for example, the suffix ful added to 
beaut y changes a noun to an adjective. Derivational affixes also occur 
as prefixes; e.g., dis added to arm to produce disarm . On the other 
hand, inflectional affixes occur in modem English only as suffixes and 
do not change the part of speech of a word to which they are added; for 
example, the suffix e£ added to the verb go produces the third -person, 
singular form of the verb. This chapter, thus, is limited to points of 
usage related to the inflection of verbs, pronouns, and nouns. 

E. B. Atwood and Virginia McDavid, drawing from Linguistic Atlas 
material, have made systematic studies of variant verb inflections in 
American English. Atwood's study is based on Linguistic Atlas data for 
the Eastern States, areas of obvious importance for understanding the 
spread of dialect features into the interior of the continent. As noted 
in the previous chapter, Atwood concluded that verb usage is more clearly 
divided along social lines than are pronunciation and vocabulary. More 



surprisinjg was his conclusion that nonstandard verb usages vary region- 
ally.^ Thus, in a dialect transition zone, one could anticipate a 
variety of conpeting nonstandard verb forms. Virginia McDavid's study, 
Verb Forms of ^ North Central States and Upper Midwest , gives the pres- 
ent social and regional distribution of a large number of verb forms in 
use in the Midwest.^ She reports many informants using two or more pret- 
erit or past-participle forms of verbs, for example, informants who do 
va^iry their stylistic use of the preterit of eat with ate, et , and eat . 

She also detects a tendency for verb forms characteristic of the speech 
of Type I informants along the Atlantic seaboard to be found with de- 
creasing frequency as one goes west. Preterit verb forms such as brang , 
brung, dim, drawed, drunk, drinked , druv , driv , fout , heerd , het , swim , 
swiimed, taked , and tuck, are included in this group. She further 
observes the old tendency to level the preterit and past-participle to 
be characteristic of Type I and Type II informants, as in such verb 
forms as drank, wore, and wrote . 

Since the facts of variant verb usage have been well established 
by major investigations, the purpose here is to examine briefly a few 
variants of prime interest in a dialect transition zone where the com- 
petetion of certain forms may be increasing as a result of recent migra- 
tion into the community. In the following discussion, nonstandard verb 
forms will bo represented in traditional "eye dialect" spellings where 
possible; otherwise, the phonemic transcription of the variant form will 
be given. When the functional variety of verb usage is not identified 
in the following discussion, the style of the informants can be assumed 
to be formal responses to interview questions. When stylistic variations 
are observed in informal conversation, these variant verb forms will be 
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identified as such. 



Preterit Inflections 



begin 

The preterit began / big^ / predominates among all social and 
ethnic groups. Variants are begun / bigon / heard in lower-class 
Anglo-American and Black -American speech and begin / bigln / observed 
frequently in lower-class Black -American and Lat in-American speech. 
Informants B28, B30, and B33 shift to begin / bigln / in informal con- 
versation and A2 uses begun / blggn / in informal speech. Commenced 
and started were preterits preferred by some informants. 

come 

Thr preterit form came / kern / predominates on all social levels 
of the Anglo-American speech sample. However, in free conversation, the 
present-tense form come / / increases among the working-class in- 

formants. Among both the Black -American and Latin-American informants 
of the working-class and lower-class groups, the form come / k 9 m / 
occurs about as frequently as / ken /. None of the upper middle-class 
Black -Americans interviewed use / kdm / in formal speech. 

climb 

The preterit form cliiri)ed / klalmd / is universal in the speech 
of all upper middle-class informants and is the predominant form among 
all social and ethnic groups. Clum / Idem /, the Midland variant, 
occurs in the formal speech of A14, A15, A16, A20, and B33. Clim 
/ kllm / characteristic of both North and South dialect areas, is used 



by B36. Variants heard in Latin-Aaerican speech are the present-tense 
£omi clinb / klalm / and cliiabt / kllmbt /. 

do 

Did / did / is the only for* used by upper niddle-class Black- 
Anerican and Anglo-American informants in this speech sample. Done 
/ don / as the preterit form occurs in the formal speech of less than 
one-fourth of the Anglo-American and Black -American working-class and 
lower-class informants. However, in informal conversation All. A14. A20 
and B28 shift to ^ / den /. U8 and L49 use done regu>rly in for- 
mal and informal speech. 



dive 

The preterit of dive occurs in this speech sample as divgd / dalvd / 
ind dove / dov / and / divt / . The first two forms occur with nearly 
equal frequency among upper middle-class Anglo-American and Black- 
American informants. If anything, the North diaect form ^ predomin- 
ates over the Midland and South dived . Recent Black-American and Latin- 
American arrivals from South Midland and Southern dialect areas use the 
preterit dived / dalvd / almost exclusively. The form / dIvt / occurs 
occasionally in the speech of Utin informants. Dived / dalvd / appears 
to occur more commonly among older native informants and dov e to be more 

frequent among younger native informants » 

Since actual usage gives both forms prestigious status in this com- 
munity, subjective response tests for those forms should give insight 
into the degree of tolerance inhabitants of a dialect transition area 
develop for features having divided usage. 
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drink 

The preterit drank / drvt]^ / is almost universal among all Anglo- 
American informants in thi« speech sample. It predominates also among 
upper middle-class Black -Americans; but among working-class and lower- 
class Black -Americans* the variant drunk / drank / occurs in the 
speech of approximately one-half of these informants and the present - 
tense form drink / driijk / in about one-fifth of these informants. 

The most common variant in the Latin informants* speech is the form 
drink. 



drive 

In this speech sample* the preterit form drove / drov / is almost 
universal in Anglo-American usage. This form is also che only one used 
by upper middle -class Black informants. Approximately one-fourth of 
the working-class and lower-class Black -Americans use drived / dralvd / 
as the preterit. The most common variant in the Latin-American speech 
sample is the form drive / dralv / . 

drown 

The preterit form drowned / draund / decidedly predominates among 
the upper middle-class Anglo-American and Black -American informants. 
Drownded / draunded / occurs in the speech of about one -third of the 
working-class Anglo and Black informants. The present -tense form drown 
/ draw / occurs frequently in Black -American and Latin-American speech. 
Sporadic occurrences of this variant are recorded in the speech of upper 
middle-class Black-Americans and in about one-third of the working-class 
and lower-class. Nearly half of the Latin infomants use the present-tense 
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form drovm. 



give 

In this speech sample, gave / gev / is the universal form among 

. - wmnminm'i nat as stroiifflv an^onji 

gll upper miaoie-ciass xnrornnuii.3. xv - ^ . 

all other social groups. The present tense form give / giv / occurs 
rarely in lower-class groups. 



run 

The preterit rm / n»n / is universal in the usage of the upper 
middle-class Anglo-American informants and clearly predominates in the 
same class of Black informants. The uninflected variant run / ran / 
occurs in the speech of a few elderly Anglo-American and approximately 
one-third of the lower-class Black-American and Latin-American groups. 
The occurrence of rtm increases in informal speech of the lower-class 

groups . 



see 

The preterit sm* / so / strongly predominates on all social levels 
among the three ethnic groups. Seen / sin / occurs infrequently and 
see / si / rarely as variants for saw among lower-class groups. 

sit 

The preterit sat / s«t / dominates upper middle-class Anglo- 
American md Black-American speech in this sample. However, the unin- 
flected sit / sit / occurs fairly frequently on all social levels of 
the Anglo-American groups. Set / set / occurs frequently among all 
Black-American groups and sit / sit / less often. Younger, 
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better- educated Latin -Americans use sat ; but the common usage among 
lower-class Latins is set , with sit the second most common preterit fora 
used by this group. 



sweat 

In the Anglo-American group, the uninflected form sweat / swet / 
is used almost universally on all social levels. On the other hand, the 
alternate form sweated / swetod / occurs more frequently than sweat 
on all social levels among both Black -American and Latin -American groups. 

swim 

The preterit form swam / swan / is practically universal among 
Anglo-American informants of all social classes. Occurring rarely in 
this ethnic group is the variant swum / swdn /• Swam is clearly the 
predominant form among upper middle-citiss Black -Americans. Anong working- 
class and lower-class Black -Americans, the variant swimmed / swimd / 
occurs fairly often and svanfi infrequently. Better-educated Latin- 
Americans use the standard form swam and lower-class Latins prefer the 
present -tense form swim . 



take 

The preterit form took / tuk / is almost universal on all social 
levels among the three ethnic groups. Taked / tekt / and tooked 
/ tukt / occur sporadically among the lower-class Black -Americans. 

teach 

The preterit taught / tot / prevails on all social levels among 
the three ethnic groups. Learnt / lemt / occurs rarely among elderly. 




uneducated Anglo-Americans^ and teached / tict / infrequently among 
lower-class Latiu-American and Black -American informants. 

Past- Participle Inflections 
bite 

In this speech sample, the past- participle form bitten 
/ biten bitn / prevails in upper middle-class Anglo-American and 
Black -American usage. Bit / bit / occurs in the speech of about half 
of the working-class and lower-class Anglo and Black -Americans. The 
standard form bitten predominates on all levels among the Latin -Americans, 
although bit / bit / occurs fairly often. 

drink 

The past participle drunk / droijk / clearly predominates on the 
upper middle-class levels of the three ethnic groups sampled. Among 
the working-class and lower-class groups, drank / dr«rjk / competes 
strongly with the standard form. Other variants occurring sporadically 
among the Black -American and Latin -American groups are drinked 
/ dreqkt /, drinken / drai^kon /> dranken / dneijken /» 

/ dreqk /. In all the working-class and lower-class ethnic groups, there 
is a strong tendency toward leveling the preterit and past participle 
to the form drank. 



drive 

Driven / driven / predominates as the past-participle form on all 
levels among the three ethnic groups. The variant drove / drov / is 
fairly common among lower-class Anglo-Americans, but rather infrequent 
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aaong Black -American and Latin-Anerican informants of this social class 

2E^ /dralvd/ and ^ / drouf / occur rarely in the speech 
of lower-class Latin informants. 



The past- participle form eatm / itsn / predominates on all levels 

aeong the three ethnic groups. ^ / et / occurs fairly often among 

the lower-class groups. / et / occurs rarely and the present-tense 

e« / tt / infrequently in lower-class speech of the ethnic groups 
investigated. 



tear 

The past-participle form torn / tom / prevails among upper middle 
class informants of the three ethnic groups. About half of the lower- 
class informants of these three ethnic groups use the variant tore 

/ tor /. The present-tense form tear / ter / does occur, however in- 
frequently, among recent Latin-Aaerican arrivals. 

write 

The past-participle form Witten / rltan s. ritn / predominates 
strongly on all levels among the three ethnic groups. Infrequent devia- 
tions from the standard form occur as wrote / rot / among the elderly, 
uneducated Anglo-Americans and recent Black-American and Latin-American 

arrivals. H t l te / ralt /. though rare, does occur among lower-class 
Latin-Americans. 




Third Person Singular Inflection 



do 

The inflected form does / ^9=^ / occurs as the third-person sin- 
gular of do / du / among all upper middle-class informarits in this 
speech sample, ‘^is form also prevails among other Anglo-American 
social groups. Do is used by approximately forty per cent of the recent 
Black-American arrivals, and this variant form is also fairly common 
among lower-class Lat in -Americans . 

doesn ' t 

The negative form doesn’t / d©znt /, unlike the positive form 
does / daz /, shares frequent usage with don't / dont / for the 
third^person sing’ilar even among the upper middle-class informants. 
Approximately one-fifth of the Anglo-American and Black -American inform- 
ants in this class use the variant don't / dont / in formal speech. 

The frequency of don't increases sharply in the working and lower-class 
informants of the three ethnic groups. More than half of the informants 
in these groups use the nonstandard form in the formal interview situa- 
tion and a greater number use don't in free conversation. For example, 
E39, a high school student, used doesn't in formal speech but later in 
free conversation said, "He don't live with us no more." 

Other Verbs 

The third-person singular inflections / -s, - 2 , -I 2 / as in sleeps 
/ slips /, swims / swims /, and tmachas / tichlz / occur regularly 
among all upper middle-class informants of this speech sample. On the 



122 



other hand, the loss of the third-person singular inflection is common 
cispccially among working and lower-class Latin and Black -American in- 
fomants: B37, *'My father sell cars**; B36. "Well, he mix the paint"; 

B34, "It run over one-hundred and twenty"; L50, "He live on a farm. 

The Present-Participle Inflection 
The present-participle inflection occurs regularly is / -!ri / in 
formal upper middle-class speech, although occasional instances of 
/ -In / £ire heard, for example, in the speech of A3, A6, B23, and B26. 

In informs?.! conversation, the frequency of / -In / increases in this 
social class as heard in A4, A8, B22, B25, and B27» / -In / strongly 

predominates in working and lower-class usage among the three ethnic 
groups. Conscious stylistic variation between / -In / nnd / -In / 
for formal and informal situations was observed in only a few informants. 

A19, B30, and B31. 

The omission of the present- participle inflection occurs ocv.. ion- 
ally among lower-class informants: L47, "I was help my husband"; B36, 

"They was steal the car." 

Other Inflectional Deviations of Verbs 
Unorthodox uses of the verb ^ / bi / are common in this speech 
sample among working and lower-class informants. The present tense of 
to ^ is used with all persons, singular and plural, in such utterances 
as the following: B38, "They be teaching you in school"; B36, "Everybody 

be laughing at you"; B34, "You be trying to show off"; L50, "I think I 
be glad"; B37, "We be scared." Also common in the speech of the lower- 
class Black-American and Latin-American informants is the omission of a 
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form of the verb ^ ^ in such utterances as these: L50, ”We homed 

right here”; L49, ”I think they no good”; B37, ”I hope he home in Jan- 
uary”; B36, ”I thinking about it pretty hard.” 

In addition to the third- person singular inflection, failure to 
inflect the verb properly for other person-nianber relationships occurs 
frequently in this lower-class speech sample: A17, ’’They was in shows”; 

A12, "There is different names for it”; L46, "It all depends on what kind 
of bread you wants to make”; A9, "My boys was large enough...”; A15, 
"There’s no Bartlett pears.” 

This nonstandard feature occurs freq?iently among all lower-class 
ethnic groups and occasionally among lower middle-class groups. 

Plural and Genitive Inflections of Nouns 
The loss of the plural inflection of nouns / -s, -z, and fz / as 
in hats / hs6ts /, boys / bclz /, and dishes / dijlz / occurs in 
this speech sample primarily among lower-class informants: B36, "The 

wheel (s) come right off.”; B38, ”1 have four sister”; L50, ”I want five 
pound of sugar”; "They bought Christmas present”; L46, "Can you lend me 
twenty dollar”; L47, "That’s one of my problem”; A17, "He walked two 
mile”; A15, "It is six mile square.” This nonstandard feature is rather 
common among all lower-class ethnic groups in this sample. 

The loss of the genitive inflection of nouns / -s, -z, -fz /, as 
in the accountant’s / akaimtsnts / report, the teacher’s / tic*jz / 
desk, and the bass’s / bsisiz / spawning ground, occurs in this speech 
sample among lower-class informants: B38, ”1 drive my brother car”; 

B39, "It is the next door neighbor car”; L47, "That is Mr. Smith car”; 
A17, ”Our son farm is next to this.” Although this nonstandard feature 
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occurs in lower-class Anglo-American speech in this community, it seems 
to occur more frequently in recent lower-class Black -American and Latin- 
American arrivals. 



A aa<k A vxwaa wx a * wttwvaaa^ 



Among **pper middle-class informants, the most striking instance of 
divided pronoun usage occurs in the context, "It was (I, me)." The ob- 
jective form me / mi / occurs in the speech of four of the eight upper 
middle-class Anglo-Americans and five of seven upper middle-class Black- 
Americans. In the complete upper middle-class sample of fifteen respon- 
dents, there are nine occurrences of me in the subjective complement po- 
sition and six occurrences of the subjective form K In the working and 
lower-class groups of thirty-one respondents, there are twenty-eight 
occurrences of and three of in the subjective complement position. 

Likewise, the use of the subjective form who and the objective form 
whom in the context "(Who, Whom) did you invite to the party?" is a mat- 
ter of divided usage. Eleven of fifteen upper middle-class informants 
use the subjective who in the foregoing context. Twenty-six of thirty 
informants of the other social levels use the subjective form. Although 
divided usage does exist in the prestigious dialect, the subjective form 
who clearly predominates in the context illustrated. 

Another interesting variation is the occurrence of hypercorrections 
in such contexts as "...between you and I" and "...gave John and I our 
presents." Approximately ten per cent of the informants use the subjective 
form of the pronoun in contexts similar to the foregoing examples. 

Our, your, his, hers, and theirs are standard forms of the possessive 
pronoun in this speech sample. Variant forms are virtually non-existent. 
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Only B40 uses the nonstandard forms hisn, youm t ourn. 

The interrogative who~all , which Linguistic Atlas data shows as 
"fairly widespread in the South,"* occurs rather infrequently among up- 
per middle-class informants. Well-educated Anglo-Americans A8 and AlO, 
Black -Americans B21 and B26, and Latin informant L41 use the interroga- 
tive "who-all." It* the speech of recent arrivals from Southern dialect 
areas, this expression prevails; e.g.. Black -American informants B32, 
B33, B34, B36, B39, and 340, as well as Latin informants L43, L44, and 
L45. As yet, however, this Southern regional standard form has made no 
appreciable inroads on the standard form prevailing in this community. 



Su— ary 

Inflectional variants observed in this speech sample are essentially 
social, rather than ethnic indicators. Even when cleavage in inflection- 
al usage seems to exist along ethnic lines, these differences appear to 
have their origin in regional dialect variations rather than in language 

features of an intrinsic ethnic nature. 

The bulk of the evidence shows relatively little variation of in- 
flectional forms within the upper middle-class, even though Black- 
American and Anglo-American informants are well represented in this class. 
Preterit inflections of drink, sit, drown , and swam , and past-participle 
forms of bite and tear are essentially the same for the ethnic groups 
i^ithin the upper middle-class. On the other hand, considerable variation 
of inflectional forms occurs among the social groups; thus these variant 
forms function as social indicators and potential social markers. Among 
the many preterit forms deviating from the prestigious usage are bejgun 
and begin for began; clum and dim for climbed ; done for did , drunk for 
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drink for drank; drived and drive for drove ; drownded and drown for 
drowned ; sit and set for sat ; and swum and swinmed for swan * Among the 
past 'participle foms deviating froM prestigious usage are bit for bitten ; 
drank for drunk; ate for eaten; tore for tom, and wrote for written. 
Likewise, unorthodox use of the verb and failure to inflect the verb 
for person-number relationships are characterized by social rather than 
ethnic distribution'. Such utterances as "They be teaching you in school" 
and "My boys was large enough" were observed in the lower classes of the 
three ethnic groups but not in the upper middle-class speech sample. 

Variations that appear to be ethnic indicators can usually be traced 
to a regional dialect source. For example, the preterit sweated, the 
predominant form among the Latin and Black -American informants, is the 
standard form in the South Midland and South dialect areas from which 
many of these persons migrated. The nonstandard use of ^ as the third- 
person singular, characteri'Stic of the lower-class Black-American and 
Latin informants, is current in the speech of uneducated classes in the 
South and South Midland dialect areas. Likewise, the interrogative wt.o- 
*11 » typical of recent Black-American arrivals, is a standard form in 
dialect areas of the South. 

Actual usage in this community indicates that the competing pre- 
terit forms for dive should be viewed as regional variants rather than 
social variants. The Inland North variant dove and the South Midland 
divod occur alongside each other on all social levels in this speech 
sample. The trend, if anything, is toward the form dove , inasmuch as 
young, well-educated informants prefer the Inland North form. On the 
other hand, sanction of textbooks in use in many English classrooms of 
the area for the form divad and the frequent use of this form by 
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well*educated young Black -Americans make any prediction of trends for 
this form hazardous. But since both forms compete vigorously in the 
prestigious dialect » tiiey provide the basis for further testing the 
extent of tolerance for variant forms in a dialect transition area. 
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CHAPTER V 
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VARIANTS AS SOCIAL MARKERS 

In major urban centers studies have been made of the subjective 
response of listeners to pronunciation. Labov investigated the use of 
five phonological indices of Standard English in New York City: / r / 

in postvocalic and preconsonantal position, the vowel / ae 'u a / in 
such words as bad, the stressed vowel / o a / as in coffee , the con- 
sonant / 0 t / as in thing , and the consonant / 5 'x. d / as in then . 
His research in this particular area led him to conclude that the sub- 
jective evaluation of phonological variants constitutes an underlying 
structure which is recognized throughout a speech community.^ In a study 
directed by McCavid and Austin in Chicago, reactions of Chicago natives 
to various pronunciations of single words were analyzed to determine 
which pronunciations function as social markers. This research shows 
that pronunciation is a significant linguistic feature in eliciting nega- 
tive and positive attitudes in listeners. Further, this investigation 
finds significant differences in the reactions of Black -American and 
Anglo-American groups to pronunciations. For instance, Black -American 
groups appear to be more tolerant toward variations from standard pro- 
nunciations than are Anglo-Americans. Both investigations emphasize the 
need for further study in other communities of correlations between pro- 
nunciation and social judgments. McDavid and Austin suggest testing 
tentative conclusions reached for the Chicago metropolitan area for 
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applicability in other Inland Northern communities and propose similar 
investigations in Eastern and Southern communities. Labov points out 
that many of the same nonstandard forms may occur in various communities 
but with varying impact iqpon the life chances of the individual.^ For 
instance, he notes that the use of stops for / e / and / 3 / in the 
Southwest does not seem to elicit the negative responses which character- 
ize reactions to these nonstandard forms in Northern and Eastern urban 
communities. 

In the preceding chapters, phonological and inflectional features 
showing social variation in an urban center in a dialect transition area 
(Foit Wayne, Indiana) were identified. As McDavid and Labov point out, 
features deviating from the sta»icla)‘d usage of the community may or may 
not seriously affect the life chances of the individual. Those linguis- 
tic variables which have little effect upon the listener's judgment of 
the social status of the speaker are called indicators by Labov; those 
variables which have definite effects upon the listener's evaluation of 
the speaker's status are designated markers .^ Linguistic features func- 
tioning on the one hand as social markers and on the other as social in- 
dicators need to be distinguished from each other in various urban com- 
munities so that educational programs can give priority to those features 
stigmatizing individual speakers. Thus, this chapter is concerned with 
distinguishing between those phonological ar * grammatical features which 
function as social markers in a rapidly growing urban community and those 
which are merely social indicators. 
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The Instrumen t Used to Elicit Subiective Responses 
Since the technique used in the Chicago dialect study for eliciting 
subjective responses to pronunciations proved effective, this investiga- 
tion uses a similar method. The instrument designed to measure subjec- 
tive evaluations of potentially critical dialect features is composed 
of two parts: (1) a tape recording of phonological and inflectional 

variants observed in the Fort Wayne community and (2) a set of attitude 
scales on which listeners record their reactions to these speech variants 
The words used in testing subjective responses to pronunciations 
provide a representative sampling from the following six phonological 
categories or populations: 

Slight phon etic variations . This category as used here 
includes minor sound variations represented by one phonetic modifi- 
cation from the central value of the sound, such as the fronting 
[ 8* ] , retracting [ o* ] , raising [#''], or lowering [ s* ] 
of a vowel sound; the lengthening of the sound [ w ]; nasaliza- 
tion of a vowel ( » ] ; the voicing or unvoicing of sounds [ t ] , 

( d ] . Many instances of minor phonetic variation are recorded in 
Chapter III, such as the following: { l''i •v. i’'i ], I i n. i» 1, 

], [t-vt], [dvd], [z'vzj, [oi'vo't]. 
phonetic variation . This category as used in this 
study includes subphonemic variations of more than one phonetic 
modification from the central value of the sound, the combination 
of lengthening and raising a vowel sound [ a* ’ J , the shortening 
and lowering of a sound ( i the lengthening of one element 

of a diphthong and reduction in audibility of the second ( a-* ). 
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Numerous instances of major phonetic variation are noted in Chapter 
III, such as these: [u**''U ]» 1» 

[ 'V' ( au 'V* au ]. 

3, Incidental phonemic variation . Included in this class 
are those pronunciation differences which are the result of varia- 
tions in the occurrence of individual phonemes in specific words. 
Instances observed in this study are amt / amt «nt / , chimng jr 
/ cimni cimli cimbli /^ palm / Pflin pnlm /, tou^ 

/ toe tec /, greasy / grisi grizi /. 

4 , Systematic phonemic variation . In this category are varia- 
tions which occur regularly in many words, such as the following: 

/ d / for / 3 / in this, those, there; / s / for / z / in 
hers, boys, theirs; / t / for / e / in nothing, somethii^, think ; 
/ f / for / 6 / in mouth , tooth, truth . 

5 , Suprasegmental variation ^ This type of phonological 
variation results from a change in normal stress pattern of a word. 
Examples are police / ,po*lis *po,lis /, railroad 

/ »rel,rod 'v ,rel*rod /, hotel / .ho'tcl *ho,Ul /. 

5 , Suprysegm^ntal variation in comb ination with phonemic 
variation. Pronunciation differences resulting from a combination 
of shift of stress and alternation cf phonemes such as occur in 
uabrella / im'brsla '^•ambo.elo / are included in this category. 
The dialect test tape for pronunciation consists of fifty-two items 
pronounced in rmdon order by six speakers representing the upper middle- 
cless end lower-class in Anglo-Anerican, Black-Aaerican, and Latin 
Aaerican ethnic groups. These speakers were inforuants interviewed 
during the field work for collecting the basic dialect data and were 
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known to represent in their idiolects the pronunciations needed for 
sampling the range of phonological variants for which subjective respon- 
ses were needed. The pronunciation items recorded on the tape and the 
phonological categories which these items sampled are listed in Table 30. 

The investigation of inflectional variants in this community in- 
dicated that commonly held assumptions about the social status of some 
grammatical forms were not supported by actual usage. For example, the 
usage "It is me," contrary to popular belief, is the predominant form in 
the prestigious dialect. Because attitudes toward such stereotypes of 
usage (highly regarded forms often not found in actual linguistic be- 
havior) have implications for teaching English usage, the testing of 
subjective responses in this community to grammatical features was con- 
sidered necessary. Also, the competition of certain verb forms in this 
dialect transition area presented an excellent opportunity to test the 
hypothesis that tolerance develops for variant forms having sanction in 
the prestigious dialect. Further, once the data were collected, inter- 
esting comparisons could be made of the relative importance of grammati- 
cal inflection and pronunciation in marking social status. 

The items recorded on the dialect test tape for eliciting subjective 
responses to grammatical inflections provide a representative sampling 
of the major types of inflection remaining in English: 

1. Noun genitive inflection: the musician’s tuba the 

the musician tuba. 

2. Noun plural inflection: two planes collided 'v- two plane 

collided. 

3. Pronoun inflection: It is me); (Who whom) did you 



call? 



»«v 
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Table 30. Cont*d 
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#13. Stray 
dogs often 
kill ... 

#15. She took 
my book, not . 
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#22. When dinner [ daun ] 
was ready, she [ daun ] 
invited us to 



4. Third-person singular inflection: He (don*t ^ doesn * t ) 



like to work. 

5. Preterit inflection; She ( dived ^ dove) into the pool. 

6. Past -participle inflection: He had ( drunk drank) the 

water. 

7. Unorthodox use of the verb I (^ ^) going home. 

8. Adjective inflection for the comparative and superlative 

degrees : He can speak ( better 'V' more better) than I . 

Standard and deviant forms representative of tb«- foregoing inflec- 
tional types, as well as the double negative, were recorded in random 
order in sentences on the dialect test tape. The scripts of the pronun- 
ciation and grammar dialect tape recordings are given in Appendix C. 

Attitude scales on which listeners record their feelings about the 
various pronunciations and grammatical forms comprise the second part of 
the instrument used to elicit subjective responses. Because the primary 
purpose of this study is to identify dialect features affecting the so- 
cial mobility and economic opportunities of the disadvantaged, the scales 
should measure attitudes of listeners toward language features as they 
feel these features are associated with job potentiality, sc.*.ial accep- 
tance, educational level, and ethnic identity. These dimensions of so- 
cial mobility and economic opportunity determined the nature of the fol- 
lowing scales, which are based on Osgood's semantic differential:^ 
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extremsly quite^^sli^Mly slightly 



EDUCATED 


1 


: 2 : 


J : 


FRIENDLY 


1 


: 2 : 


3 : 


WHITE 


1 


: 2 : 


3 : 


WHITE 


1 


: z : 


«• 

^ 1 


PROFESSIONAL 


1 


: 2 : 


3 : 



quite extremely 

UNEDUCATED 
UNFRIENDLY 




MEXICAN -AMERICAN 



c wcron 



6 UNSKILLED WORKER 



The scales are arranged here in the same scoring direction, with 
scoring values indicated for each space. However, the positions of the 
semantic terms for each scale were randomized on the response sheets,, 
resulting in the left and right ends of each scale reading as follows: 
Educated/Uneducated; Unfriendly/Friendly; Mexican-American/White; 
White/Negro; Unskilled Worker/Professiontl . Also, the order of presenta- 
tion of the scales on the response sheets was randomized to reduce the 
effects of a particular pattern of presentation. The instructions to the 
respondents for marking the attitude scales as they listen to the tape 
recording and a sample page of the response sheets are in Appendix C . 

So that an estimate of the reliability of judgments on the scales 
could be made, ten pronunciation and ten grammar items were administered 
twice to three groups of respondents. Thiese groups represented the upper 
middle-class Anglo-Americans, lower-class Black -Americans, and lower- 
class Mexican-Aaericans . Shortly after responding to all pronunciation 
and grammar items, each of these groups was asked to respond again to the 
last ten pronunciation and the last ten grammar items. Because a task 
was interpolated between the first test and the retest (the respondents 
had completed the grammar test before going back to pronunciation and, 
likewise, had completed the retest on pronunciation before taking the 
retest on grammar), one would expect little memory retention from the 
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original test to the ratast. 

Table 31 gives the test-retest correlation coefficients of individ- 
ual responses for three groups on the five scales for pronunciation. 
Correlation coefficients range from .59 to .91, indicating tnat the in- 
dividual raters are adequately consistent in their responses and that 
the instrument is reasonably reliable. 

Table 32 gives the test-retest correlation coefficients of individ- 
ual responses for three groups on ths five scales for grammar. Correla- 
tion coefficients range from .54 to .92, indicating that the instrument 
is reasonably reliable in eliciting responses to inflectional forms. 



Selection of Respondents 

Eight groups of respondents were asked to listen to the tape record- 
ing of contrasting pronunciation and grammatical features . These groups 
are a representative sampling from arbitrarily defined populations con- 
sidered to be vital in determining the social, economic, and cultural 
opportunities of disadvantaged groups. In this study these populations 
are the following: 

1. Upper middle-class Anglo-Americans 

2. Upper middle-class Black -Americans 

3. Lower-class Anglo-Americans 

4. Lower-class Black-Americans 

5. Lower-class Latin-Anericans 

6. Elementary school teachers 

7. High school English teachers 

8. Owners of businesses, business managers, and 
personnel directors 
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Table 31. Correlation of Individual Responses on the Last Ten Items 
of the Pronunciation Test. 

N (number of paired individual responses) = 100 for first three scales 
N (number of paired individual responses) < 100 for last two scales 





Correlation Coefficients 


(r) 


Scales 


Upper 

Middle-Class 

Anglo-American 

Groiq> 


Lower-Class 

Black-American 

Group 


Lower-Class 

Latin-American 

Group 


1 . Educated > 

Uneducated 


.77 


.63 


.67 


2. Friendly > 

Unfriendly 


.67 


.61 


.64 


3. Professional > 
Unskilled 
Worker 


00 

e 


.71 


.59 


4. White > 

Mexican- 

American 


.84 


.82 


.73 


5. White > 
Negro 


.91 


.89 


.85 
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Table 32. Correlation of Individual Responses on the Last Ten Items of 
the Gramnar Test. 

N(number of paired individual responses) « 100 for first thr(je scales 
N (number of paired individual responses) < 100 for last two scales 





Correlation Coefficients 


(r) 


Scales 


Upper 

Middle-Class 

Anglo-American 

Group 


Lower-Class 

Black-American 

Group 


Lower-Class 
Latin-Ameri can 
Group 


1 . Educated > 
Uneducated 


.92 


.76 


.72 


2 . Friendly > 
Unfriendly 


.85 


.69 


.55 


3. Professional > 
Unskilled 
Worker 


.89 


.73 


.77 


4. White > 

Mexican- 

American 


.75 


.61 


.65 


5. White > 
Negro 


.79 


.59 


.54 

. 
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As mentioned in Chapter 1, the rationale for the selection of these 
populations is based upon a consideration of social forces affecting 
the life possibilities of disadvantaged groups. Because militant leaders 
of minority groups are viewing prestigious dialects as part of an oppres- 
sive culture, the attitudes of lower-class ethnic groups toward standard 
dialects are crucial in attempts at dialect engineering. Also, since 
teachers bear the prime responsibility for developing bidialectal skills 
in minority groups, their attitudes toward subcultural varieties of lan- 
guage are important. Likewise, subjective evaluations of variant dialect 
features by employers affect the economic possibilities of disadvantaged 
groups . 



Statistical Analysis 

The data generated by the presentation of the dialect test tape to 
the eight g 2 *oups of respondents was analyzed by two methods. A three - 
factor factorial design with repeated measures on two of the factors 
seemed appropriate for analyzing and interpreting the data for the un- 
educated/educated, friendly/unfriendly, and professional/unski lied worker 
scales. For the data generated by the White/Mexican- American and White/ 
Negro scales, the use of the chi square statistic was considered more 
appropriate and expedient because of an unequal number of responses to 
each item by respondents in each group. This resulted when respondents 
felt strongly that an item was spoken by a Negro or Mexican-American and 
thus marked the White/Mexican -American scale or the White/Negro scale, 
but not both scales. Because the available computer program for the 
three-factor repeated measure design would not handle unequal cell fre- 
quencies, these two scales were dichotomized and subjected to the chi 
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square test. A response in any one of the three spaces on the left side 
of the Mexican-American/White scale was counted as an identification of 
the speaker as Mexican-Americane A response in any one of the three 
spaces on the right side of the scale was counted as an identification 
of the speaker as Anglo-American. The same procedure was applied to the 
White/Negro scale. The reduction of continuous data from these two scales 

7 

to two categories permits an application of the chi square test. 

Analysis of Data for Pronunciation on the 
Criterion of Ethnic Identity 

In the following discussion, the six speakers who cooperated in re- 
cording the dialect test tape are referred to by means of the accompany- 
ing code: 

AA^ 3 upper middle-class Anglo-American 

AA2 = upper middle-class Anglo-American who gives both 
standard and nonstandard pronunciations 

s upper middle-class Black -American 

BA2 “ lower-class Black -American who is a recent arrival 

BA^ B lower-class Black-American who is a native 

LAj^ = middle-class Latin -American who gives both standard 
and nonstandard pronunciations 

The reactions of respondents to paralinguistic features within a 
single word must be taken into account in this experiment as one attempts 
to isolate the effects of phonetic and phonemic variation on subjective 
attitudes of listeners. In the Chicago dialect study, paralinguistic 
phenomena within a single word were found to affect reactions of listen- 

g 

ers. Paralinguistic phenomena, as defined by Austin, are "significant 
nonlinguist ic noises made with the vocal tract." Features which he 




ld«ntifies as paralanguago are (1) vocal qualifiers including tempo, 
pitch, and intensity; (2) vocal modifiers such as nasal and oral quality, 
slurred and clear articulation, and aspiration and glottalization; 

(3) vocal segregates which are based upon tone quality. 

Inferences can be made regarding the relative effects of paralin- 
guistic features within a single word by comparing the subjective re- 
sponses of a group to the same pronunciation by different spoaKers. With 
the pronunciation of the word and experimental conditions held constant 
for both speakers, the major variable in this situation is paralanguage . 
Thus, any appreciable differences in subjective judgments on a scale 
such as ethnic identity could be attributed primarily to paralinguistic 
features. 

Table 33 shows the per cent of the respondents identifying speakers 
^2 ( An upper middle-class Anglo-American) and BA^ (an upper middle- 
class Black-American) as Anglo-American, Black-American, or Latin- 
American in a randomized presentation on a tape recording of the same 
pronunciation of greasy by these speakers. 



Table 33. Ethnic Identity Judgments by Respondents of Two Speakers 
Giving the Same Pronunciation of Greasy. 







Per cent of respondents 
identifying the speaker 
as 


Chi square 
cent level 
nificance 


and per 
of sig- 


Speaker 


Pronunciation 


AA* 


BA* 


U* 




P 


AA, 


[ grisi ] 


8S 


8 


7 


91.28 > 


.001 


8Aj 


[ grisi j 


85 


7 


8 


91.28 > 


.001 



*AA ■ Anglo-American 
BA 8 Black-Ameriaui 
LA 8 Latin-American 



Eighty- five per cent of the respondents judged each speaker to be 
an Anglo-American. In this instance, the chi square statistic tests 
whether the respondents have classified speaker AA 2 by chance and whether 
they have classified BA, by chance. For both speakers the probability 
is remote (less than one in a thousand) that the distribution of ethnic 
identity judgments could occur by chance alone. It should be emphasized, 
however, that the chi square statistic is not testing the significance 
of difference (or similarity) of the ethnic identity judgments of these 
two speakers. Nevertheless, since the distribution of ethnic judgments 
for each speaker has a high level of significance, it appears that para- 
linguistic features are not a significant factor in influencing subjec- 
tive judgments of ethnir. identity in this instance. 

On the other hand, inferences can be made regarding the relative 
effects of phonological features within a word by comparing the subjec- 
tive responses of a group to the different pronunciations of the word by 
the same speaker. Under these conditions, appreciable differences in 
subjective judgments on a scale such as ethnic identity could be attrib- 
uted largely to phonological features. 

Table 34 shows the per cent of respondents identifying speaker l.A^ 

(a middle-class Latin-American) as Anglo-American, Black -American, or 
Latin-American for two pronunciations of chimney . For his standard pro- 
nunciation of chimney [ tj Inni ] , fifty-three per cent of the respon- 
dents identify LA^ as Latin-American, thus suggesting the influence of 
paralv jjistic features. But when LA^ pronounces the same word with the 
substitution of / 1 / for / n /, sixty-eight per cent of the respon- 
dents identify him as Black -American. Even though paralinguistic fea- 
tures seem to be present in LA^'s pronunciation of chimney [ t Jlmni ], 



a phonemic change of / 1 / for / n / produces a distinct change in 
subjective judgment of ethnic identity. It is interesting, too, that 
the second pronunciation of chimney exposes what appears to be a language 
myth in this community, namely that the phoneme / 1 / in this word is 






rA. Awcua vliwutwJLCiv JLWil < 



rwvuoxk vociig^ XII viixa 



community shows this language feature present in all ethnic groups 



Table 34. Ethnic Identity Judgments for One Speaker Giving Two 
Pronunciations of Chimney . 







Per cent of respondents 
identifying the speaker 
as 


Chi square 
cent level 
nificance 


and per 
of sig- 


Speaker 


Pronunciation 


M'* BA* U* 




P 




( tjlnmi ] 


12 34 S3 


19.28 > 


.001 


>^1 


( t/lnli ] 


22 68 9 


42.56 > 

T 1 II 1 1 1 . -I 1 


.001 



* Anglo-American 
BA s Black-American 
LA s Latin-American 



BA^ is consistently identified as ^Anglo-American when he gives the 
standard pronunciation. By contrast, BA^ and BA^ (lower-class Black- 
Aaericans) are consistently classed as Black -Americans when they use 
nonstandard pronunciations. Table 35 shows ninety- four per cent of the 
respondents identifying BA^ as Anglo-American for the standard pronuncia 
tion four ( for ] and ninety-six per cent of the respondents classify- 
ing BA^ as Black-American for the nonstandard pronunciation [ fo ]. A 
similar discrimination is made for the pronunciation of police . Eighty- 
four per cent of the respondents judge BA^'s standard pronunciation 
( po*lis ] to be Anglo-American; whereas eighty-three per cent of the 
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respondents believe BA2*s pronunciation [ 'polis ] to be Biack- 
American. 



Table 35. Ethnic Identity by Respondents of Black -American Speakers 
Giving Different Pronunciations of For and Police. 



Speaker 


Word and 
Pronunciation 


Per cent of respondents 
identifying the speaker 
as 

AA* BA* LA* 


Chi square and per 
cent level of sig- 
nificance 
2 

P 


BAi 


for [ for ] 


94 


4 


2 


119.10 <.001 




for [ fo ] 


1 


96 


3 


124.59 <.001 


BA, 


police 

[ po*lis ] 


84 


4 


12 


89.24 <.001 


BA^ 


police 

[ *po,Us J 


11 


83 


6 


84.18 <.001 



♦AA » /^glo-American 
BA • Black-American 
LA 3 Lat in-American 



This evidence suggests that certain contrasting phonological fea- 
tures (constricted / r / loss of r; stress on second syllable of 
police 'V' stress on first syllable) are more powerful than possible para- 
linguistic features in Black -American speech in evoking subjective judg- 
ments of ethnic identity in this community. This is not to say that com- 
plex paralinguistic features are not present - as a matter of fact, there 
is additional evidence to suggest paralinguistic influence - but rather 
to suggest that phonological features are clearly affecting subjective 
judgments of the respondents. 

Another generalization can be made from the data for subjective 
ethnic judgments. Many, though not all, linguists have long insisted 
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that the speech of Black -Americans is not a distinct entity and that it 
does not differ significantly from the speech of Anglo-Americans of the 
same educational, social, and economic background. As previously pointed 
out, respondents consistently classified BAj^ (an upper middle-class Black- 
American) as an Anglo-American. It would thus appear that educational 
and economic background are prime factors in shaping the linsuistic be- 
havior of Black-Americans. 

Analysis of Data for Pronunciation on the Criteria of 
Educational Level and Job Potentiality 

The Experimental Design . As mentioned earlier, a three-factor fac- 
torial design with repeated measures on factors B and C was considered 
appropriate for the analysis of the data for the educated/uneducated, 
friendly/unfriendly, and professional/unskilled worker scales. Table 36 
gives a schematic representation of the design used for pronunciation.^® 

The same design was used for grammar except that the levels of B were 
reduced to 13. 

Factor A in *:his design is a series of eight levels (socio-economic- 
cultural groups) closely interrelated in determining the social and eco- 
nomic opportunities of disadvantaged individuals in a typical urban cen- 
ter < These levels are designated as follows: 

Aj = Upper middle-class Anglo-Americans 
^2 » Upper middle-class Black-Americans 
Aj = Lower-class Anglo-Americans 
A^ « Lower-class Black-Americans 
Ag * Lower-class Latin-Aaericans 

^6 ** ^^ementary school teachers 

(continued) 
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Table 36. Schematic Representation of the Experimental Design Used for 
Pronunciation 





Subjects 


;; 


• • • 


^11 






c, c. 




c r 

1 -2 




1 

• 

• 

• 

10 


*im *1112 *1113 






• 

• 

• 





















Ay * High school English teachers 

Ag « Owners of businesses , business managers) and personnel 
directors 

Factor B has twenty^two levels composed of morphemic words repre- 
senting significant phonological variables in the dialects of the urban 
community investigated. These levels are the following: 
a aunt 
B2 = borrow 
Bj « can’t 



B^ = chair 
Bg « chimney 
Bg a cobweb 
By a daughter 



C0 

00 

If 


down 


®1S = 


»9 = 


five 


®16 ° 


®10 “ 


four 


■»17 = 


®11 ° 


good 


®18 • 


“12' 


greasy 


®19' 


it 

e-l 

flQ 


hers 


«20- 


00 

If 


judge 


«21 = 



sheep 

this 
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Byy a wash 
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Factor C represents phonetic variation and has two levels composed 
of alternate pronunciations heard in the dialects of the community in- 
vestigated. 

» actual pronmiciation of a word 

P ss o1 nil cn»A wnirri 

In each group (levels of factor A), there are ten subjects. Each 
of these subjects is observed on three criteria as measured on the atti- 
tude scales marked by the subject as he hears the pronunciation: (1) 

educated/uneducated, (2) friendly/unfriendly, (3) professioual/unskilled 
worker. in Table 36 represents a particular subject in Group Aj 

(upper middle-class Anglo-American) observed on one of the three atti- 
tude scales for factors b^c^ (a specific pronunciation) . 

Correlation of the Scales . Intercorrclations of the three scales 
(Table 37) shows that the educated/uneducated and professional/unskilled 
worker scales provide essentially the same information; whereas the low 
correlation of the friendly/unfriendiy scale with each of the other 
scales indicates that this scale provides additional information. There- 
fore, to avoid unnecessary duplication of work, only the data for the 
educated/uneducated and friendly/unfriendly scales will be analyzed in 
depth (Note: These correlations are averages taken across levels of B.). 

Table 37. Intercorrelation of Scales for Pronunciation. 



1 


' 

1 


2 


3 


1 


1.00 


.33 


.74 


2 




1.00 


.32 


3 






1.00 



1 = educated/uneducated scale 

2 * friendly/unfriendly scale 

3 s professional/unskilled worker scale 
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Analysis of Variance . Table 58 is a summary of the analysis of 
variance for pronunciation for the data generated by the uneducated/ 
educated attitude scale. Observed F ratios are significant at the ,01 
level for the main effects of A, B, and C and the interaction of AB. BC, 
and ABC, Further, interaction AC is significant at the .05 level. Table 
39, the simmary of analysis of variance for pronunciation on the data 
from the professional /unskilled worker scale, also shows statistically 
significant main effects, except for factor A, and significant inter- 
actions at the .01 level. With significant interaction effects present, 
as in this instance, inferences concerning main effects must, as best, 
be made with caution. Rather, attention should be given to examining 
interaction effects. But interaction effects can best be studied by ex- 
amining the simple main effects. Such an exomination of simple main ef- 
fects amounts to breaking down interactions into component parts. Further- 
more, conclusions of value for developing English usage programs for dis- 
advantaged groups can best come from studying the sources of interaction 
effects in this experiment. For example, an awareness of the types of 
dialect variants most likely to stigmatize individuals in an urban com- 
munity would provide a basis for establishing priorities in an English 
usage educational program. The answer to this kind of question is to be 
found partially in discovering how different socio-economlc»>cultural 
gro>ups react to a specific type of phonological variant. In terms of 
this experimental design, the answer may be found in examining the simple 
main effects of A at levels of B and C. 

Also, for practical purposes in teaching English usage, a knowledge 
of whether a particular socio-economic.cultural group differentiates in 
its subjective evaluation of variant forms of pronunciation and 
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graimnatical infl^sction would be useful. In this experimental design, 
the answer to this kind of question may be found by studying the simple 
main effects of C at levels of A and B. 

Sliji’ht Phonetic Variation 

Table 40 summarizes the statistical analysis for the subjective 
responses of the eight socio-economic-cultural groups to the pronuncia- 
tion of daughter as [ dod» ] (c^) and also to the pronunciation of 

o 

daughter as [ do^ ] (C 2 ). Since F tests at the .05 level show no 

significant differences, one may conclude that neither of these pronun- 
ciations elicits measurably different subjective evaluations on the 
educated/uneducated 5,cale among the eight groups. 

Table 40. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of A 
at Levels of B and C for Slight Phonetic Variation 

by » slight phonetic variations c^^ « [ doda^ ] 

c^ a [ doda ] 

^ V 



Source of Variation 


SS 


df 


MS 


F 


\ for level byC^^ 


21.39 


7 


3.06 


1.83 


\ for level byC 2 


7.19 


7 


1.03 


.62 



F tests at the .05 level of significance on the simple main effects 
of C at levels of A and B for slight phonetic variation (Table 41) show 
no significant differences. Thus, minor phonetic variations as repre- 
sented by [ dota^ dod^ ] do not evoke 'Iti any of the socio-economic- 

* o 

cultural groups measurably different subjective evaluations of education. 
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Table 41. Suamary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of C 
at Levels of A and B for Slight Phonetic Variations. 



^ ^ g * groups of respondents 
by « slight phonetic variations 



Source of Varia'^ion 


SS 


df 


1 

MS 


) 

F 


C for level a^y 


8,45 


1 


8.45 


2.73 


C for level a 2 by 


.00 


1 


.00 


.00 


C for level a^by 


.45 


1 


.45 


.15 


C for level a.b_ 
4 7 


.20 


1 


.20 


.06 


C for level a^by 


7.21 


1 


7.21 


2.32 


C for level a^b_ 


5.95 


1 


5.95 


1.95 


C for level ayby 


5.01 


1 


5.01 


1.61 


C for level agby 


5.95 


1 


5.95 


1.95 



Marked Phonetic Variation 

Table 42 summarizes the ANOV* for the subjective responses of the 
eight socio-economic-cultural groups to the pronunciation of five as 
[ faiv j (cp and alsr> to the pronunciation of five as [ fa*^v J (c-). 
Since F tests at the ,05 level show no significant differences « one may 
conclude that neither of these pronunciations elicits measurably differ- 
ent subjective evaluations on the educated/uneducated scale among the 
eight groups. 

F tests at the .01 level of significance on the simple main effects 
of C at levels of A and B for marked phonetic variation (Table 43) show 
significant differences for all groups, except a^, which is significant 



♦Analysis o^ variance 
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Table 42. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of A 
at Levels of B and C for Marked Phonetic Variation in Five . 

* marked phonetic variation » [ falv ] 

C 2 = I fa*^v ] 



Source of Variation 


SS 


df 


MS 


F 


A for level b^c^ 


5.20 


7 


5.20 


.74 


A for level b^C 2 


22.29 


7 


3.18 


1.91 



Table 43. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of C 
at Levels of A and B for Marked Phonetic Variation in Five. 



^1 B ^ groups of respondents 
b^ 3 marked phonetic variation 



► 

Source of Variation 


SS 


df 


MS 


F 


C for level a.bg 


51.19 


1 


51.19 


16.51*’^ 


C for level a 2 bg 


26.45 


1 


26.45 


8.53** 


C for level a^bg 


20.00 


1 


20.00 


6.45* 


C for level a^bg 


18.05 


1 


18.05 


5.82* 


C for level a^bg 


26.44 


1 


26.44 


8.53** 


C for level a^bg 


31.26 


1 


31.26 


10.08** 


C for level a^bg 


33.81 


1 


33.81 


10o90** 


C for level a^bg 


68.45 


1 


68.45 


22.08** 



.99(1,72) « 7.00 
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tt the .05 level. Thus« najor phonetic variations as represented by 
( ai *v. a* ] do evoke in all of the socio-economic -cultural groups 
measurably different subjective evaluations on the educated/uneducated 
scale. 



Incident&l Phonemic Variation 

Table 44 sunmarites the ANOV for the subjective responses of the 
eight socio-economic-cultural groups to the pronunciation of greasy as 
[ grizi j (c^) and also to the pronunciation of greasy as [ grisi ] 
(C 2 ). The F test for the simple main effect of A for level b,,c, is 
not significant; thus, one may conclude that t)ie pronunciation [ grizi ] 
does not evoke measurably different subjective evaluations on the 
educated/uneducated scale among the eight groups. However, the F test 

Table 44. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of A 
at Levels of B and C for Incidental Phonemic Variation of 
/ s 'V z / in Greasy . 

bj ^2 • incidental phonemic variation c^ « [ grizi ] 



C 2 * [ grisi ] 



Source of Variation 


ss 


df 


' MS 


F 


A for level b^ 2 Cj 


14.99 


7 


2.14 


1.29 


A for level b,-c, 

tm 


43.59 


7 


6.23 


3.74’^* 



.99(7,3168) * 2.64 



for level bj 2 C 2 is significant at the .01 level. Since the highest mean 
rating on the educated/uneducaied scale was 5.9 by the uppe* middle-class 
Anglo-Americans and the lowest mean rating was 3.7 by the lower-class 
Black -American group, it seems that the upper middle-class values the 
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/ s / phoneme in greasy highly while the Black -American group downgrades 
this pronunciation. One might anticipate such a reaction on the part of 
the Black -American respondents because many have recently migrated from 
a dialect region in which the / z / phonenie predominates. 

F tests at the .01 level of significance on the simple main effects 
of C at levels of A and B for marked phonemic variation (Tabic 45) show 
significant differences for a^ and a^. Group a^ and a^ show significant 
differences at the .05 level. Thus, incidental phonemic variation as 
represented by / ^ z / in greasy dots evoke in the tqsper middle-class 
Anglo-American, lower-class Anglo-American, high school English teacher, 

Table 45. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of C 
at Levels of A and B for Incidental Phonemic Variation of 
/ s 'V' 2 / in Greasy . 

a, Q « groups of respondents 

A • • • O 



bi 2 ■ incidental phonemic variation 



Source of Variation 


SS 


df 


MS 


F 


C for level 


45.00 


1 


45.00 


14.51** 


C for level 


3.21 


1 


3.21 


1.03 


C for level a 3 h ^2 


18.05 


1 


18.05 


5.82* 


C for level 


.20 


1 


.02 


.06 


C for level ^^^2 


4.05 


1 


4.05 


1.31 


C for level a^bj 2 


8.45 


1 


8.45 


2.73 


C for level ^^^•^2 


26.54 


1 


26.54 


8.53** 


C for level agb ^2 


20.01 


1 


20.01 


6.45* 



*F .95(1,72) = 3.98 
**F .99(1,72) = 7.00 



and personnel director groups measurably different subjective evaluations 




on the educated/uneducated scale. Thus, the / z / phoneme in greasy 



158 



is a social marker in this comnunity. It is also interesting to note 
that the subjective evaluation of English teachers is consistent with 
that found in the upper middle^class and the business community. 

Table 46 summarizes the ANOV for the subjective responses of the 
eight socio-economic-cultural groups to the pronunciation of wash as 
[ woj ] (cp and also to the pronunciation of wash as [ wa> J ] (C 2 ) . 

The F test for the simple main effect of A for level 6220 ^ is signifi- 
cant. The two highest mean ratings on the educated/uneducated scale 
are 5.5 by the businessmen and 4.5 by the upper middle-class .'inglo- 
Americans while the lowest is 3.3 by the lower-class Latin-Americans. 
Hero is an instance of a lower-class group apparently not sensitive to 
a prestigious pronunciation. On the other hand, the F test for the sim- 
ple main effect of A for level b 22 C 2 is not significant. The mean 
scores for all groups for the pronunciation of wash with the intrusive 
/ r / are uniformly low, showing agreement on downgrading this variant. 

Table 46. Summary of Analysis of Variance of Simple Main EHjcts of A 
at Levels of B and C for Incidental Phonemic Variation of 
/o or / in Wash . 

622 * incidental phonemic variation Cj^ =« [ wof ] 



C2 * [ W{» J ] 



Source of Variation 


ss 


df 


MS 


F 


A for level b^<.c, 
2 ^ 1 


33.21 


7 


4.74 


2.85** 


A for level b 22 C 2 


9.59 


7 


1.37 


.82 



.99(7, “*168) - 2.64 
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F tests on the simple main effects of C at levels of A and B for 
incidental phonemic variation in wash show significant differences at 
the .05 or .01 level for all groups except a^. Consequently, all groups 
inwAr-ria«« T.atin-AiMricans recoenize the intrusive / r / in 

wash as a social marker. 

Table 47. Summary of Analysis of Variance of Simple Main Effects of C 
at Levels of A and B for Incidental Phonemic Variation of 
/ 0 or / in Wash . 

a. ft = groups of respondents 



b 22 * incidental phonemic variation 



Source of Variation 


ss 


df 


MS ^ 


r ~ 7 ~ 


C for level ^1^22 


48.04 


1 


48.04 


15.50** 


C for level ^2^22 


33.81 


1 


33.81 


10.91** 


C for level ^ 3^22 


48.05 


1 


48.05 


15.50** 


C for level ^^22 


45.01 


1 


45.01 


14.51** 


C for level * 5^22 


2.45 


1 


2.45 


.79 


C for level *^^^22 


42,03 


t 

X 


42.03 


13.56** 


C for level ayb 22 


18.06 


1 


18.06 


5.82* 


C for level *^ 3^22 

— 1 _ ■ ■ - ■ , , 


72.19 


1 


72.19 


23.29** 



*F .95(1,72) = 3.98 
**F .99(1,72) = 7.00 



Table 48 summarizes the ANOV for the subjective responses of the 
eight socio-cconomic-cultural groups to the pronunciation of 
( d3Ad3 ) (Cj) and also to the pronunciation of judge as [ d 39 ‘ci 3 J 
(c»). Since F tests show no significant differences, one may conclude 
that neither of these pronunciatior/S elicits measurably different 
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subjective evaluations on the oducated/uneducated scale among the eight 
groups . 



Table 48. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of A 
at Levels of B and C for Incidental Phonemic Variation of 

/ A A / { 

bj^ « incidental phonemic variation c^ = [ d3Ad3 ] 



C 2 * [ d»d3 1 



Source of Variation 


SS 


df 


MS 


F 


A for level h^^c^ 


10.99 


7 


1.57 


.94 


A for level bj^C 2 


22.40 


7 


3.20 


1.92 



F tests cn the simple main effects of C at levels of A and B for 
incidental phonemic variation of vowels in judge (Table 49) show signifi- 
cant differences at the .05 or .01 level. The means on the educated/ 
xmeducated rating seal''- uniformly show a higher subjective evaluation of 
the pronunciation of [ d3Ad3 ] than for ( d^d3 ThuSs all groups 
recognize the pronunciation [ d;^d3 1 ft social marker. 

Systematic Phonemic Variation 

Table 50 summarizes the AK'OV for the subjective responses of the 
eight socio-economic-cultural groups to the pronunciation of chair as 
{ t fir 1 (Cj) and also to the pronunciation of chair as [ ftr ] CC 2 J . 
The F test for the simple main effect of A for level b^c^ is significant. 
The highest mean rating on the educated/uneducated scale is 4.8 by the 
upper middle-class Black -Americans while the lowest is 2.6 by the lower- 
class Latin- Americans. As mentioned in Chapter III, lower-class 
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Table 49. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of C 
at Levels of A and B for Incidental Phonemic Variation of 
/ A 'V' 3 / in Judge . 

a, o * groups of respondents 

X • • • o 



= incidental phonemic variation 



Source of Variation 


SS 


df 


MS 


F 


C for level 


57.80 


1 


57.80 


18.64** 


C for level a 2 b^^ 


33.81 


1 


33.81 


10.90** 


C for level 


12.82 


1 


12.82 


4.13* 


C for level 


42.05 


1 


42.05 


13.57** 


C for level a^b^^ 


18.15 


1 


18.15 


5.82* 


C for level a^b^^ 


39.19 


1 


39.19 


12.64** 


C for level a^b^^ 


20.00 


1 


20.00 


6.45* 


C for level aob,. 

8 14 


42.04 


1 


42.04 


13.56** 



*F .95(1, 72i = 3.98 
**F .99(1,72) = 7.00 



Table 50. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of A 
at Levels of B and C for Systematic Phonemic Variation of 
/ £ -V s / in Chair . 

b^ = systematic phonemic variation = [ tjer ] 

C2 = I Jcr ] 



Source of Variation 


SS 


df 


MS 


F 


A for level b^c^ 


64.49 


7 


9.21 


5.53** 


A for level b^C 2 


10.55 


7 


1.57 


.27 

1 

1 



**F .99(7,3168) = 2.64 
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Latin-Americans frequently have difficulty mastering the / c / phoneme; 
their rather consistent substitution of / s / for / c / apparently 
makes them insensitive to the prestigious pronunciation using / c /. 

On the other hand, the F test for the simple main effect of A for level 
b^c^ is not significant. 

F tests on the simple main effects of C at levels of A and B for 
systematic phonemic variation in chair (Table 51) show significant dif- 
ferences at the .01 level for groups a^, a 2 » a^, and a^. The substitution 
/ s / for the phoneme / c / is a social m^ ker but is not recognized 
as such by the lower-class Latin-Americans and the English teachers sam- 
pled in this community. 

Table 51. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of C 
at Levels of A and B for Systematic Phonemic Variation of 
/ c 'V s / in Chair . 

a. o * group of respondents 

1 • • • O 



b^ » systematic phonemic variation 



Source of Variation 


SS 


df 


MS 


F 


C for level a^b^ 


33.80 


1 


33.80 


10.90** 


C for level a 2 b^ 


22.05 


1 


22.05 


7.11** 


C for level a^b^ 


22.05 


1 


22.05 


7.11** 


C for level a.b. 

4 4 


22.06 


1 


22.06 


7.12** 


C for level a.b. 

5 4 


.20 


1 


.20 


.06 


C for level a^b^ 


4.05 


1 


4.05 


1.31 


C for level a.b. 

7 4 


7.21 


1 


7.21 


2.32 


C for level a^b^ 


2.45 


1 


2.45 


.79 



•F .95fi,!^2) « 3.98 
.99(1,72) = 7.00 
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Table 52 summarizes the ANOV for the subjective responses of the 
eight socio*economic-cultural groups to the pronunciation of four as 
( for ] (Cj) and also to the pronunciation of four as ( fo ] (C 2 ) . 

Since F tests show no significant differences * one may conclude that 
neither of these pronunciations evokes measurably different subjective 
evaluations on the educated/uneducated scale among the eight groups. 

Table 52. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of A 
at Levels of B and C for Systematic Phonemic Variations of 
/ r loss of r / in Four. 

bjQ * systematic phonemic variation = [ for ] 



C2 = [ fo ] 



Soiirce of Variation 


SS 


df 


MS 


F 


A for level bj^^c^ 


19.21 


7 


2.74 


1.64 

V 


A for level bj^QC 2 


19.97 


7 


2.85 


1.71 



F tests on the simple main effects of C at levels of A and B for 
systematic phonemic variation of / r loss of r / in four show signifi- 
cant differences at the .05 or .01 level for all groups except a^. Thus, 
one may conclude that all groups except the lower-class Latin-Americans 
recognize the loss of the / r / in four as a social marker. 

Table 54 summarizes the ANOV for the subjective responses for the 
eight socio-economic-cultural groups to the pronunciation of nothing as 
[ nAdI]] ] (Cj^) and also to the pronunciation of nothing as [ nAtlq ] 

(C 2 }. Since the F tests show no significant differences, one may conclude 
that neither of these pronunciations elicits measurably different subjec- 
tive evaluations on the educated/uneducated scale among the groups. 
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Table 53. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of C 
at Levels of A and B for Systematic Phonemic Variation of 
/ r 'V' loss of r / in Four. 



^1 8 * groups of respondents 

bjQ = systematic phonemic variation 



Source of Variation 


SS 


df 


MS 


F 


C for level s^bj^ 


26.44 


1 


26.44 


11.76** 


C for level a^b^^ 


33.80 


1 


33.80 


10.90** 


C for level a^b^^ 


26.46 


1 


26.46 


5.62* 


C for level a.b,^ 


64.81 


1 


64.81 


20.89** 


C for level a^b^^ 


8.45 


1 


8.45 


2.72 


C for level a,b,„ 


54.44 


1 


54.44 


17.56** 


C for level a^bj^^ 


22.05 


1 


22.05 


7.11** 


C for level a^b^^ 


58.80 


1 


58.80 


18.64** 



*F .95(1,72) * 3.98 
.99(1,72) = 7.00 



Table 54. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of A 
at Levels of B and C for Systematic Phonemic Variation of 
/ 0 t / in Nothing . 

bj^ a systematic phonemic variation Cj = [ nAOIij J 



C 2 * [ nAtlij j 



Source of Variation 


SS 


df 


MS 


F 


A for level b^^c^ 


8.79 


7 


1.26 


.75 


A for level bj^C 2 


16.19 


7 


2.31 


1.38 




F tests on the simple main effects of C at levels of A and B for 
systematic phonsmic variation (Table 55) show significant differences 
for all groups except a^. Therefore > all groups except the lower-class 
Latin-Americans recognize the substitution of ft! for / 6 / as a 



Table 55. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of C 
at Levels of A and B for Systematic Phonemic Variation of 
/ 9 'v> t / in Nothing . 

a. p * groups of respondents 



bj^ * systematic phonemic variation 



Source of Variation 


SS 


df 


MS 


" ^ 1 


C for level 


28.81 


1 


28.81 


9.29*^ 


C for level 


14.45 


1 


14 c 45 


4.66* 


C for level a^b^^ 


14.45 


1 


14.45 


4.66* 


C for level a^b^^ 


14.45 


1 


14.45 


4.66* 


C for level a_b.. 

5 10 


6.04 


1 


6.04 


1.95 


C for level a^b.. 

6 16 


42.05 


1 


42.05 


13.56** 


C for level a^b^^ 


16.20 


1 


16.20 


5.22* 


C for level a^b^^ 


45.01 


1 


45.01 


14.51** 



*p .95(1,72) * 3.98 
.99(1.72) = 7.00 



Table 56 summarizes the ANOV for the subjective responses of the 
eight socio-economic-cultural groups to the pronunciation of cobweb 
[ ‘kabweb ] (c^) and also to the pronunciation of co bweb as [*kab»web ] 

(C 2 ). The F test for the simple main effect of A for levels of b^Cj is 
not significant; however, the test for b^C 2 is statistically significant. 
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The two highest mean ratings on the educated/uneducated scale are 4.8 
and 4.5 by the upper middle>class and lower-class Black -American groups 
while the two lowest mean ratings are 1.7 and 2.5 by the upper middle- 
class Anglo-American and English teacher groups. Although tests for 
significant differences among means would have to be made to determine 
whether these differences are statistically significant, the contrast 
in judgments between the upper middle-class Anglo-An'ericans and Black- 
Americans appears to be greater for suprasegmental variation than for 
any other type of phonological variation thus far examined. The lower 
mean rating of 3.6 assigned by the lower-class Latin -American respondents 
suggests that the shift of stress to the second syllable in compound 
nouns characteristic of this group is recognized by them as a nonstandard 
form. 

Table 56. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of A 

at Levels of B and C for Suprasegmental Variation 

b^ * suprasegmental variation c^ = ( •kabweb] 



c^ = [‘kab*web | 



Source of Variation 


SS 


df 


MS 


F 


A for levels of b^c^ 


8.69 


7 


1.24 


.75 


A for levels of b^C 2 


76.60 


7 


10.94 


6.57** 



•'‘F .99(7, ^2) » 2.90 



F tests on the simple main effects of C at levels of A and B for 
suprasegmental variation in cobweb (Table 57) show significant differ- 
ences at the .05 or .01 level except for groups and a^. Thus, the 
Black -American groups apparently do not recognize this back shift in 
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stress as a social marker. 



Table 57. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of C 
at Levels of A and B for Suprasegnental Variation. 



8 “ groups of respondents 
= suprasegmental variation 



Source of Variation 


SS 


df 


MS 


F 


C for level a,b, 
1 0 


61.25 


1 


51.25 


19.75** 


C for level a.b, 

L 0 


.45 


1 


.45 


.14 


C for level a^b^ 


14.45 


1 


14.45 


4.66* 


C for level a.b. 

4 6 


.45 


1 


.45 


.14 


C for level a^b^ 


12.80 


1 


12.80 


4.13* 


C for level a,b, 
0 0 


36.44 


1 


36.44 


11.75** 


C for level a^b^ 


28.81 


1 


28.81 


9.29** 


C for level a^b^ 


12.80 


1 


12.80 


4.13* 



*F .SSCl.'/i) = 3.98 
♦♦F .99(1,72) = 7.00 



Table 58 summarizes the ANOV for the subjective responses of the 
eight socio-economic'cultural groups to the pronunciation of umbrella 
as [ im*brcla ] (c^) and also to the pronunciation of umbrella as 

[ •anb9*fl0 ] (^2^* ^ simple main effect of A for 

level b 2 jCj is not significant; however, the test for level b 2 ^C 2 is 
statistically significant. The lower mean ratings on the educated/un- 
educated scale fo? the pronunciation of [ •omb9*el9 ] are found among 
the upper middle-class Anglo-Americans, Black -Americans, and school 
teachers. The higher ratings for the nonstandard pronunciation of 
[ ,amb9*el9 ] are among the lower-class groups. 
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Table 58. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of A 
at Levels of B and C for Suprasegmental Variation Combined 
with Phonemic Variation. 

^21 ” suprasegmental variation combined with phonemic 
variation 



Cj = [ om’brclG ] ^2 “ ^ lOmbs’clG ] 



Source of Variation 


SS 


df 


MS 


F 


A for level b 2 jCj 


13.09 


7 


1.87 


1.12 


A for level h 2 jCj 


27.69 


7 


3.96 


2.37* 



•F .95(7,31^8) « 2.0i 



F tests on the simple main effects of C at levels A and B for a 
combination of suprasegmental variation and phonemic variation in umbrella 
(Table 59) show significant differences at the .05 or .01 level for all 
groups except a^. On the basis of the statistical analysis, all groups 
except the lower-class Black -Americans recognize this deviation from 
standard pronunciation involving a combination of suprasegmental and 
phonemic variation as a social marker. 

Analysis of Data for Pronunciation on the 
Criterion of Social Distance (Friendly/Unfriendly Attitude Scale) 

Analys is of Variance . Table 60 is a summary of the analysis of 
variance for pronunciation for the data generated by the friendly/un- 
friendly attitude scale. Observed F ratios are significant at the ,01 
level for the main effects of B and C and the interaction effects of AB, 

AC, BC, and ABC. With significant interaction effects present, one must 
again probe the simple main effects to gain insight into the sources of 
variation. Identification of statistically significant simple main ef- 
fects on the criterion of social distance may have pedagogical ly 
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Table 59. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of C 
at Levels of A and B for Suprasegmental Variation Ccmbined 
with Phonemic Variation 

*1...8 * groups of respondents 

^21 * suprasegmental variation combined with phonemic 
variation 



Source of Variation 


ss 


df 


MS 


F 


C for level a^b^^ 


r 

28.81 


1 


28.81 


9.29** 


C for level a 2 b 2 j 


26.45 


1 


26.45 


8.53** 


C for level ajb 2 j 


12.80 


1 


12.80 


4.13* 


C for level a.b-. 


11.24 


1 


11.24 


3.63 


C for level a^b 22 


12.80 


1 


12.80 


4.13* 


C for level a,b.. 


28.79 


1 


28.79 


9.29** 


C for level a^b^^ 


33.81 


1 


33.81 


10.90** 


C for level a^b^^ 

*12 ncrt ff “Aft- 


28.82 


1 


28.82 


9.29** 



*F .95(1.72) * 3.98 
.99(1,72) = 7.00 



iiiiportant implications. Although lower-class groups may recognize stan- 
dard forms associated with educated usage but fail to command these fea- 
tures in their own speech, this very lack of stylistic variation may give 
them a feeling of hostility toward standard usage. This feeling suggests 
a facet of the problem of motivating lower-class groups to develop skill 
in the use of standard forms. Some insight into the extent of this 

problem may be gained by studying simple main effects in this experi- 
mental design. 

Only a few statistically significant differences for simple main 
effects of A for levels of B and C for pronunciation on the criterion of 
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social distance were found. These are reported in Table 61. 

As indicated in Table 61, the only types of phonological variation 
evoking statistically significant subjective responses on the friendly/ 
unfriendly attitude scale among the eight socio-economic -cultural groups 
are systematic and incidental phonemic variations. The highest mean 
ratings on the friend ly/unfriendly scale for chair [ tfer J (c^) are 
found among the upper-class Anglo **nd Black -Americans and school teachers 
while the lowest rating is by the lower-class Latin-Amer leans. On the 
other hand, the highest mean rating on this scale for [ j er ] (c^) is 

4.8 by the lower-class Lat in-Americans but the lowest mean rating is 3.1 
by the u[pcr-class Anglo-Americr s. Although statistical tests have not 
been made on all possible pairs of means to determine significant differ- 
ences, the trend is clear: tho lower-class Latin-Aaericans tend to feel 

more friendly toward pronunciations which substitute / s / than they 
do toward the use of the standard / c /. 

The F test for the simple main effect of A for levels 
significant at the .01 level. The highest mean rating on the friendly/ 
unfriendly scale for greasy [ grisi ] is 5.7 by the upper middle-class 
Anglo-Americans but the lowest mean rating is 3.1 by the lower-class 
Black -Americans. Thus, the statistical trend of the difference between 
means suggests that lower-class Black-Americans tend to feel more friend- 
ly toward the pronunciation of greasy with the / z / phoneme rather 
than the / s / sound. This preference, of course, does reflect their 
actual usage. 

As indicated in Table 61, the F test for simple main effect of A 
for level is significant at the .05 level. The highest mean rating 

on the fricndly/unfriendly scale fo C 2 for nothing [ nAtIr) ] is 4.8 
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Table 61. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of A 

at Levels of B and C for Pronunciation on the Social Distance 
Criterion . 



Source of Variation 


SS 


df 


MS 


r_ — 


A for level 


45.95 


7 


6.56 


3.13** 


b^ * systematic phonemic 
variation 

Cj * [ t/cr ] 










A for level b.c^. 

4 2 


166.40 


7 


23.77 


11.35** 


b^ » systematic phonemic 
variation 

C2 =* [ /er ] 










A for level 


50.81 


7 


7.26 


3.46** 


^12 ' incidental phonemic 
variation 
C 2 = [ grisi ] 










A for level b^^C 2 


36.49 


7 


5.21 


2.49* 


bj^ * systematic phonemic 
variation 

c^ = ( nAtlq ] 

* 0 "ni 











.99C7.3168) * 2.64 
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by the upper-class Black -Americans; whereas the lowest mean rating is 
2.9 by the up^er-class Anglo-Americans. This difference in trend be- 
tween means suggests a sharp cleavage ala^g ethnic lines. The upper 
middle-class Anglo-Americans react to the substitution of the / t / 
phoneme for / 0 / in the word nothing as an uneducated usage toward 
which they feel unfriendly. On the other hand, the upper-class Black- 
Americans recognize this substitution as uneducated usage but feel 
friendly toward its use. 

Table 62 reports the statistically significant differences for sim- 
ple main effects of C for levels of A and B for pronunciation on the 
criterion of social distance. Only a few significant differences were 
found. An inspection of Table 62 shows that the types of phonological 
variation having significance are marked phonetic, incidental phonemic, 
and systematic phonemic variation. Further inspection of the table re- 
veals that only one group, the upper middle-class Anglo-Americans, views 
alternate pronunciations differentially on this scale. 

For the pronunciation of five as ( falv ], the upper-class Anglo- 
American group gives a mean average rating of 5.7 on the friendly/un- 
friendly scale while they give a mean rating of 3.7 for the pronunciation 
of five as [ fa«“v ]. These means are statistically significant at the 
.05 level; therefore, this prestigious social group has an unfriendly 
feeling toward the "slow” diphthong with the vanishing off-glide 
[ fa«^v ] found in the dialects wf many recent arrivals from the South. 

The F test on the simple main effect of C at level are sig- 

nificant at the .01 level and indicate that the socially prestigious 
Anglo-American group differentiates on the friendly/unfriendly scale be- 
tween the pronunciation of [ l»z ] and [ h^s ]. Thus, the 
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Table 62. Suaaary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of C 
Criterion ® Pronunciation on the Social Distance 



Source of Variation 



•- rnr ievei 



upper miUdle-clas. 
respondents 

bg * marked phonetic 
variation 

C for level a.b,, 

I 13 

~ upper middle-class 
respondents 

*>13 ~ systematic phonetic 
variations 

C for level a.b,^ 

1 14 

upper middle-class 
respondents 

' incidental phonemic 
variation 



a, 



14 



C for level 

■ upper middle-class 
respondents 

bj^7 = systematic phonemic 
variation 

C for level a.b,^ 

1 

aj = upper middls-Uass 
respondents 

^19= systematic phonemic 
variation 

C for level ^^b^Q 



a, 

i 



upper middle-class 
respondents 



*>20 * systematic phonemic 
variation 



SS 



28.80 



33.81 



24.22 



36.45 



33.80 



51.19 



df 



MS 



28.80 



53.81 



24.22 



36.45 



33.80 



51.19 



5.40' 



6.33' 



4.54’ 



6,83* 



6.33' 



9.60** 



**F .99(1,72) • 7.00 
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substitution of / s / for / z /. typical of lower-class Latin- 
Anerican speakers, evokes negative response from the upper-class Anglo- 
Anerican group in this community. 

Tu» iiirinA f 1 »s contTasted to [ d3^d3 ] 

a pA w»»VM»w V w j — _ . . _ . ^ _ 

produces a statistically significant different reaction in the upper- 
class Anglo-American group on the friendly/unfriendly scale. The mean 
rating on this scale by the prestigious Anglo-American group for the 
standard pronunciation is 4.8 as contrasted to 2,6 for the deviant pro- 
nunciation [ d3^d3 ] . 

Likewise, the subjective responses of the upper-class Anglo-American 
group to the pronunciations for ci^, [ of2r ] and ( ] , on the 

friendly/unfriendly scale show this group differentiating strongly in 
favor of the standard pronunciation [ oSr ]. The deviant pronunciation 
[ o«2r ] is heard frequently in the dialects of recent lower-class Black- 
American arrivals. 

V 

The lower-class Latin-American substitution of the phoneme / c / 
for / s / in such words as sheep also elicits a negative response from 
the upper middle-class Anglo-Americans on the friendly/unfriendly scale. 
The evidence for this generalization is the simple main effect of C for 
level For the two pronunciations of sheep , [ Jlp 1 and 

[ tjip ], the upper-middle class Anglo-Americans give significantly dif- 
ferent ratings of 5.3 for the standard form and 2.7 for the nonstandard 
form on this scale. 

The F test for the simple main effect of C for level a^b 2 Q is sig- 
nificant at the .01 level and indicates that the upper middle-class 
Anglo-American group reacts unfavorably on the friendly/unfriendly scale 
to the substitution of the phoneme / d / for / 9 / in such words as 

er|c 



176 



this and those . 

Analysis of Data for Grammar on the Criteria of 
Educational Level and Job Potentiality 

The Exoerimental Oesiim. The exnerimental desisn for the studv of 

- ^ ’ « - - - a 

pronunciation was also used for the investigation of grammatical inflec- 
tion; however, the levels of B were reduced from 22 to 13. Factor A re- 
mains the same: eight socio-economic-cultural groups. The thirteen 

levels of B are composed of English grammatical inflections as follows; 

« noun genitive inflection 

^2 * intensive pronoun inflection 

s adjective inflection for comparative and 
superlative degree 

b^ « preterit inflection 

b^ » third-person singular inflection 

b^ 3 double negative 

b^ ■ relative pronoun inflection 

bg 3 personal pronoun inflection 

b^ 3 noun plural inflection 

b^^ 3 demonstrative pronoun inflection 

* preterit inflection 

b ^2 * past-participle inflection 

b^j » unorthodox use of verb be 

Factor C has two levels composed of alternate grammatical inflec- 
tions heard in the dialects of the community investigated. 

» actual grammatical inflection of a word 

e, * actual alternate grammatical inflection of the same 
word 

er|c 



As in the design for the study of pronunciation, there are ten 
subjects in each level of factor A. As he hears the grammatical form, 
each subject is observed on three criteria as measured on the attitude 
scales he marks: (1) educated/uneducated, (2) friendly/unfriendly, and 

(3) professional/unskilled worker. 

Correlation of the Scales . Intercorrelations of the three scales 
show that the educated/uneducated and professional /unski lied worker 
scales give basically the same information. On the other hand, the 
lower correlation of the friendly /unfriendly scale with each of the 
other scales indicates that it proirides additional information. Thus, 
only the data for the educated/uneducated and friendly/unfriendly scales 
are analyzed in detail for grammar. 



Table 63. Intercorrelation of Scales for Grammar.* 




3 B professional/unskilled worker scale 

*These correlations are averages taken across levels of B. 

Analysis of Variance . Table 64 is a summary of the analysis of 
variance for grammatical inflection for data from the educated/uneducated 
attitude scale. Observed F ratios are significant at the .01 level for 
the main effects of B and C and for the interactions of AB, BC, and ABC. 
Table 65, the summary of analysis of variance for grammatical inflection 



Table 64. Sunary of Analysis of Variance for Grammatical Inflection on the Criterion of Educational 
Level (Educated/Uneducated Attitude-Scale Measure) . 








179 



X 

•H 

CO 



c 

01 

o 

cu 

X) 

w 

«4n| 

o 

c 

o 

•H 

|4 

0> 

*r< 

u 

u 

0> 



c 

o 

e 

o 

•H 

o 

0> 

ff-4 

44 



li) 



H 





























— “V 
















>o 




Ok 




»-4 


N) 
















CN 


rt 




CTk 




(N 


















• 


• 




• 




• 


• 
















(N 


«-4 




N> 




CN 


































l« 












II 


K 




II 




It 


11 




u 




























•H 












/-^ 
















Oi 


u« 










Ol 


Ok 




Ok 




CTk 


Ok 




•H 












O) 


Ok 




Ok 




Q% 


CTk 
















• 


• 




• 




• 


• 




CJ 








































u« 


bu 




bu 




bu 


u« 
















41 


« 




41 




41 


41 
















•4» 


M 

w» 




M 




-•t 


* 


k 














4i 






4( 




4c 


41 




u 






»*4 






« 


« 




« 




41 


« 










lA 






CN 






CM 


to 








> 












O 


N- 




3-4 




CN 






u 






•—• 








Tf 








to 


Ok 




(U U. 




• 








Ok 




Ok 


LO 


#-4 


O 










rsi 






• 


• 




• 


• 


• 


• 
















to 


CN 




to 




to 


to 




o 


















CN 




to 




























— H 












1^ 






LO 


to 


LO 


CN 


r- \0 


f-4 


CN 










9 


Cs| 




CN 


to 


rN 




o» »o 


to 


LO 


CN 








w 


>c 




00 


to 




to 


\0 CM 


o 


Ok 


rH 














to 


1-4 


o 


to 


sO fM 




O) 


kO 




S 




• 


« 




• 


• 


• 


• 


• • 


• 


• 


• 










to 






to 


«-4 


Ok 


f-4 






r-4 














«-4 






CN 




r-4 




























CN 












h- 


CN 




CN 








CN 


CN 




tT 




•d 






r- 




v-N 


00 


kO 






r*4 


00 


kO 


















00 










00 








OI 


CN 






to 


00 


CN 


o CN 


lO 


to 


00 










sC 






r-4 


to 




00 >o 




to 


to 










O) 




00 


4t 


to 


to 


00 Gh 


to 


Ok 


m 








Oi 


•-4 




m 


o 




to 


vO O 




LO 


to 




(/> 




• 


• 




• 


• 


• 


« 


• • 


• 


• 


• 




vO 




h- 


H) 




CN 


to 


LO 


a 


^ 00 


vO 


Ok 


to 










Cv 






kO 


CN 


CN 


00 






Ok 










to 




»-4 


CN 


Ok 






iO 




to 
























CN 




r-4 




























CO 


















tn 




M 
















10 








cu 




& 






fi 




e 






Q< 








3 




3 






o 




o 






9 








O 




o 






u ^ 




•H 






p 








U 




|4 






oo 










u 








bO 




00 










Ctt 


4^> 




00 /-\ 


(0 
















* o 




•H 


U 




CO 








• Si 




• 






2 x^ 




(4 


01 




• V./ 


o 






> ^ 




3K 










C$ 


•ri 




> 


0> 
















• 




> 






f4 








• |4 




• 






•rn M 






9 




<0 o 








•f-» o 










•9 P 




44 






^ ^1 


3 
















9 M 




O 






o u 


10 






3 S 




3 






10 $>4 






e 




o 0> 








to 4t 




V) 












01 




•r\ 


c 
















K 




O 


01 






•H 






K ^ 




X 




y 






h 

3 


» 




x: 

4-» 


00 


GO 

< CO 


u 

u << u 




a 

< 






O 


0» 






•H 




















I/l_. 




























on data generated by the professional/unskilled worker scale, also shows 
statistically significant main effects at the oOl level for factors B 
and C and the interactions of AB, BC, and ABC. In the face of signifi- 
cant interaction effects, an analysis Bust be made of the simple main 
effects. 



Noun Inflections 

Table 66 summarizes the statistical analysis for the subjective re- 
sponses of the eight socio-economic-cultural groups to the noun plural 
inflection as in the expression five dollars (c^ and also to the absence 
of the noun plural inflection in five dollar (C 2 ) . The F test for the 
simple main effect of A for level b^c^ is not significant. An examina- 
tion of the means shows a rather uniform approval by all groups of this 
inflectional form. On the other hand, the F test for the simple main 
effect of A for level b^c^ is statistically significant. An examination 

Table 66. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of A 
at Levels of B and C for the Noun Plural Inflection . 

bj « noun plural inflection c^ = five dollars 



C 2 = five dollar 



Source of Variation 


SS 


df 


MS 


F 


A for level b^c^ 


18.79 


7 


2.68 


.94 


A for level b^C 2 


29.18 


7 


4.17 


2.45* 



*F .95(7,1872) - 2.01 



of the mean score ratings on the educated/uneducated scale shows all 
means except the one for the lower-class Anglo-Ajnerican group giving the 
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nonstandard form five dollar a low rating. It is interesting to note 
that the lower-class Black -American group and lower-class Latin -American 
group appear to recognize the nonstandard form in their subjective re- 
sponses. This nonstandard feature was observed in the speech of all 
lower-class ethnic groups in this community, whether the lower-class 
Anglo-American group, while rating the nonstandard form higher than 
other groups, do recognize it as a social marker is examined in Table 67. 

Table 67. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of C 
at Levels of A and B for the Noun Plural Inflection. 



a, p « groups of respondents 

A • • • o 

b^ ■ noun plural inflection 



Source of Variation 


ss 


df 


MS 


F 


C for level a^bj 


57.80 


1 


57.80 


31.98** 


C for level a 2 b^ 


24.20 


1 


24.20 


13.39** 


C for level a^b^ 


7.20 


1 


7.20 


3.98* 


C for level a.b. 


45.00 


1 


45.00 


24.90** 


C for level a^b^ 


24.20 


1 


24.20 


13.39** 


C for level a,b, 
0 1 


84.05 


1 


84.05 


46.51** 


C for level a^b^ 


36.45 


1 


36.45 


20.17** 


C for level Ogb^ 


64.80 


1 


64.80 


35.85** 

- 



.95(1,72) « 3.98 
**F .99(1,72) = 7.00 



F tests at the .01 level of significance on the simple main effects 
of C at levels of A and B for the noun plural inflection (Table 67) show 
significant differences for all groups at the .05 or .01 level. Thus, 
all groups rate the utterance five dollars significantly higher than 
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five dollar on the educated/uneducated scale and recognize the nonstan- 
dard form. 

Tabic 68 summarizes the ANOV for the subjective responses of eight 
socio-economic-cultural groups to the noun genitive inflection as heard 
in the utterance Smithes car (c^) and also to the absence of the noun 
genitive inflection in the utterance Smith car (C 2 ). The F test for 
the simple main effect of A for level bgC^^ is not significant; thus, one 
may conclude that the noun genitive inflection Smith *s car does not 
evoke measurably different evaluations on the educated/uneducated scale. 
However, the F test for level bgC^ is significant at the .01 level. An 
examination of the mean ratings on this scale shows both Black -American 
groups rating the nonstandard form high while upper-class Anglo-Americans. 

Table 68. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of A 
at Levels of B and C for the Noun Genitive Inflection. 

bg * noun genitive inflection Cj = Smith’s car 



C 2 * Smith car 



Source of Variation 


SS 


df 


MS 


F 


A for level bgC^ 


16.15 


7 


2.31 


1.35 


A for level bgC 2 


52.15 


7 


7.45 


4.38** 



**F . 99 ( 7 , ld>2) e 2.^4 



school teachers, and the businessmen as well as the lower-class Latin- 
Americans rate this form low. Here, then, is an instance of cleavage 
along racial lines in subjective judgment of a nonstandard form. Whether 
these two groups react differentially on the educated/uneducated scale 
to the presentation of the standard and nonstandard forms of the noun 




genitive inflection is examined in the Table 69. 



Table 69. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of C 
at Levels of A and B for the Noun Genitive Inflection. 

a. ^ s srouns of respondents 

l..c3 



bg s noun genitive inflection 



Source of Variation 


SS 


df 


MS 


F 


C for level a^bg 


14.20 


1 


14.20 


7.86*» 


C for level a2bg 


7.20 


1 


7.20 


3.98* 


C for level a-b« 
3 5 


31.25 


1 


31.25 


17.29** 


C for level a^bg 


.20 


1 


.20 


,11 


C for level a^bg 


16.20 


1 


16.20 


8.96** 


C for level a,b„ 


51.21 


1 


51.21 


28.33** 


C for level a^bg 


36.45 


1 


36.45 


20.17** 


jC for level a^bg 


57.80 


1 


57.80 


31.98** 

1 



*F .95(1,72) » 3.98 
.99(1,72) * 7.00 



F tests at the .05 or .01 level of significance on the simple main 
effects of C at levels of A and B for the noun genitive inflection (Table 
69) show significant differences for all groups except the lower-class 
Black -Americans. Thus, all groups do discriminate on the educated/un- 
cducated scale between the standard and nonstandard forms of the noun 
genitive inflection except the lower-class Black -Americat.j . Whether the 
failure of the lower-class Black -American group to differentiate between 
these inflectional forms is based, a- some linguists suggest, on a sub- 
stratum of Slave-Creole in Negro dialect?; which indicates genitive 
relationship, number distinction, and pnst-tense of verbs by different 
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■eans than English is beyond the score of this study. fact of prime 
importance here is that this group does not recognize the standard form 
of the genitive as a social marker. 









Table 70 summarizes the ANOV for the subjective responses of the 
eight socio-economic'cultural groups to the relative pronoun inflection 
of who in the context *'(Who •'* whom) did you invite to the party?" The F 
test for the simple main effect of A for level b^Cj is significant at 
tht .01 level. An examination of the means shows the lowest rating (1,8) 
for the use of who in the foregoing construction given by the upper- 
class Anglo-Americans while the highest mean (5.2) is found in the rating 
by the businessmen of the community. This trend in means suggests a 
sharp difference in the subjective judgment of this form by these two 
segments of the prestigious group in this community. 



Table 70. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of A 
at Levels of B and C for the Inflection of Who . 

by a case inflection of pronoun who Cj * who 



C 2 = whom 



Source of Variation 


SS 


df 


MS 


F 


A for level byC^ 


64.00 


7 


9.14 


5.37** 


A for level byC^ 


14.59 


7 


2,08 


1.22 



.9d(7,i872) « 2.90 



F tests at the .01 level of significance on the simple main effects 
of C at levels of A and B for the inflection of who in the context 
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*'(Who whoK^) did you invite to the party?" (Table 71) show significant 
differences for all groups except C'^PP®*’ middle-class Black -Americans) 
and Sq (businessmen). The fact that these two prestigious groups do not 

O 

react differential ly to the use of wh£ and whom indicates strong social 
pressure for the acceptar:ce of who in this construction. 



Table 71. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of C 
at Levels of A and B for the Inflection of Who . 

a, „ a groups of respondents 



b^ = case inflection of the pronoun who 



Source of Variation 


SS 


df 


MS 


F 


C for level a^b^ 


61.25 


1 


61.25 


33.89** 


C for level a 2 b^ 


1.80 


1 


1.80 


.99 


C for level a^b^ 


8.45 


1 


8.45 


4.68* 


C for level a^b^ 


18.05 


1 


18.05 


9.99** 


C for level a^b^ 


16.20 


1 


16.20 


8.9b** 


C for level a^b^ 


9.80 


1 


9.80 


5.42* 


C for level a^b^ 


24.20 


1 


24.20 


13.39** 


C for level a^b^ 


.20 


1 


.20 


.11 



*F .95(1,72) « 3.98 
.99(1,72) » 7.00 



Table 72 summarizes the ANOV for the subjective responses of the 
eight socio-economic-cultural groups to the personal pronoun inflection 
of I in the subjective complement position. The F test for the simple 
main effect of A at level bgC^ is not significant; however, the simple 
main effect of A at level bgC 2 is statistically significant. Thus, the 
groups do not react differentially to the construction "It is I . (Cj) ; 
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but the construction "It is me." (C 2 ) does evoke different responses 
among the groups. The lowest mean rating (1.6) is given this construc- 
tion by the upper middle-class Anglo-Americans while the highest mean 
rating (4.9) is given by the businessmen. This trend in means suggests 
a rather clear-cut difference in the subjective judgment of this form 
by two pov?erful groups in this community and strong social pressure for 
the acceptance of the use of me^ in the subjective complement position. 

Table 72. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of A 
at Levels of B and ^ for the Inflection of I_. 

b^ a case inflection of pronoun I^ 



c, * I in subjective complement position 
^2 ” ~ subjective complement position 



Source of Variation 


SS 


df 


MS 


F 


A for level bgC^ 


2.28 


7 


.33 


.19 


A for level bgC^ 


62.00 


7 


8.36 


5.20** 



**F .99(7,1872) » 2.64 



F tests at the .01 level of significance on the simple main effects 
of C at levels of A and B for the inflection of I^ in the subjective 
complement position (Table 73) show significant differences for all 
groups except a^ (businessmen) . The fact that group ag does not react 
differentially to the use of "It is (I me)." indicates that the busi- 
ness community does not find this difference important in speech. 
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Table 73. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of C 
at Levels of A and B for the Inflection of K 

a. g « groups of respondents 



c^ * i. in subjective complement position 
c^ s* me^ in subjective complement position 



Source of Variation 


SS 


df 


MS 


F 


C for level a^bg 


72.20 


1 


72.20 


39.95** 


C for level a 2 bg 


33.80 


1 


33.80 


18.70** 


C for level a^bg 


18.05 


1 


18.05 


9.99** 


C for level a.bo 


18.05 


1 


18.05 


9,99** 


C for level a^bg 


36.45 


1 


36.45 


20.17** 


C for level a^bg 


24.20 


1 


24.20 


13,39** 


C for level a^bg 


22.05 


1 


22.05 


12.20** 

i 


C for level agbg 


1.25 


1 


1.25 


,69 



*F .95(l,72i = 3.98 
**F .99(1,72) = 7.00 



Verb Inflections 



Third-Person Singular Inflection 
Table 74 summarizes the ANOV for the subjective responses of the 
eight socio-economic-cultural groups to the third-person singular in- 
flection doesn* t (Cj) and also to the inflection don’t (C 2 ) • Since the 
F test for the simple main effect of A for level b^c^ is not significant, 
these groups do not differ significantly in their subjective evaluation 
of doesn’t . On the other hand, the F test for A at level b^c^ is sig- 
nificant. An examination of the means shows higher ratings for the use 
don’t by all lower-class ethnic groups and uniformly lower ratings 
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by upper middle<- class ethnic groups. The higher subjective evaluation 
given the variant don’t reflects the sharp increase in the use of this 
form observed among the working class. 

labie 74. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of A 
at Levels of B and C for the Tliird Person Singular Inflection. 

bj. * third-person singular c. * doesn't 
inflection 

C 2 » don't 



Source of Variation 


SS 


df 


MS 


F 


A for level b^c^ 


8.75 


7 


1.25 


.73 


A for level bgC 2 


30.80 


7 


4.40 


2.58* 



*F .95(7,1872) * 2.01 



F tests at the .05 or .01 level of significance on the simple main 
effects of C at levels of A and B for the third-person singular inflec- 
tion of doesn't and don't show statistically significant differences for 
all groups. Thus, even though lower-class ethnic groups tend to judge 
the nonstandard form don't higher on the educated/uneducated scale than 
do upper middle-class groups, these lower-class groups recognize don't 
as a social marker. 



Preterit Inflection 

Table 76 summarizes the ANOV for the subjective responses of the 
eight socio-economic-cultural groups to the preterit inflection dove 
(Cj) and also the preterit dived (C 2 ) • F tests show significant differ- 
ences at the .01 level for both of these forms among the eight groups. 

An examination of the mean ratings for the preterit dove shows the 
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Table 75. Summary r~ Analysis of Variance for Simple Main Effects of C 
at Levels of A and B for the Third-Person Singular Inflection. 

a, g - groups of respondents 

1 • • • O 



bg - third-person singular inflection of ^ n^t 



- 1 

Source of Variation 


SS 


1 

ai 


— 
i 1 

mo 


r 


C for level a^b^ 


76.05 


1 


76.05 


42.08** 


C for level a 2 b^ 


39.20 


1 


39.20 


21.69** 


C for level a^b^ 


11.25 


1 


11.25 


6.22* 


C for level a^b^ 


20.00 


1 


20.00 


11,07** 


C for level a^b^ 


45.01 


1 


45.01 


29.90** 


C for level a.b_ 
6 5 


48.05 


1 


48.05 


26.59** 


C for level a^b^ 


92.45 


i 


92.45 


51.16** 


C for level a^b^ 


61.25 


1 


61.25 


33.89** 



*F .95(1,72) * 3.98 
**F .99(1,72) » 7.00 



Table 76. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of A 
at Levels of B and C for the Preterit Inflection. 

bj^j * preterit verb inflection c^ = dove 



C 2 = dived 



Source of Variation j 


SS 


df 


MS 


F 


A for level b^^Cj 


47.69 


7 


6.81 


4.00** 


A for level 


43.49 


7 


6.21 


3.65** 
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businessmen giving the highest rating (5.4) and the lower-class Black- 
Americans giving the lowest (2.8). It appears that the businessmen in 
th^s dialect transition area are familiar with the use of both dove and 
— snd, therefore, show little preference for one usage over another. 
However, the Negro coming from Southern dialect areas where dived is 
considered prestigious naturally rates this form above the preterit dove. 
This interpretation is further strengthened by the fact that the highest 
mean rating (5.0) for dived (C 2 ) is also given by the businessmeii. 

Tolerance for the regional variants dove and dived in this dialect 
transition area is indicated by the F tests on the simple main effects 
of C at levels of A and B (Table 77). Statistically significant differ- 
ences in the subjective evaluation of these preterit verb forms are pres- 
ent only for (lower-class Anglo-Americans), a^ (lower-class Black - 
Americf-ns) , and (English teachers). The absence of significant dif- 
ferences in the subjective evaluation of dove and dived by all other 
groups indicates that both forms are equally acceptable by most groups 
in this community. The rejection of the preterit dove by lower-class 
Black -Americans probably has its origin, as previously explained, in the 
speech background of this group. It may be that the preference by Eng- 
lish teachers for dived is a result of the influence of textbooks out of 
touch with the realities of usage. 

Past-Participle Inflection 

Table 78 summarizes the ANOV for the subjective responses of the 
eight socio-economic-cultural groups to the past-participle inflection 
had drunk (c^) and also to the past-participle inflection had drank (C 2 ). 

F tests show significant differences at the .01 level for both of these 
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Table 77. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of C 
at Levels of A and B for the Preterit Inflection. 

a * groups of respondents 

1 • • 8 



bjj » preterit verb inflection 



1 


CO 


A 4 ^ 

V* A. 


MS 


F 


Source ot variation 


00 




C for level 


1.2s 


1 


1,25 


.69 


C for level * 2^11 


1.24 


1 


1.24 


.69 


C for level 


9.80- 1 


1 


9.80 


5.42* 


C for level a^b^^ 


8.45 


1 


8.45 


4.68* 


C for level a^b^^ 


.80 


1 


.80 


.44 


C for level a^b^^ 


6.05 


1 


6.05 


5, 35 


C for level a.^b^j 


7.21 


1 


7.21 


3.98* 


C for level a^b^^ 


.81 


1 


.81 


.44 



*F .95(1,72) = 3.98 



Table 78. 



Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of A 
at Levels of B and C for the Past-Participle Inflection. 



b,., = past-participle inflection 

JL M 



Cj » had drunk 
C 2 = had drank 



Source of Variation 


SS 


df 


MS 


F 


A for level 


77.79 


7 


11.11 


6.53** 


A for level ^>^ 2^2 


64.79 


7 


9.26 


5.44** 



**F .99(7,1872) = 2.64^ 
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forms among the eight groups. An examination of the mean ratings for 
had drunk (c^ shows uniformly high ratings on the educated/uneducated 
scale by a^ (upper-class Anglo-Americans) , a^ (English teachers) , and 
ag (businessmen) while low ratings are given by ^2 (upper-class Black- 
Ajnericans) and (lower-class Black-Americans) . Thus, there appears 
to be cleavage along ethnic lines in subjective responses to the form 
had drunk . For the form had drank (C 2 ) , the lowest mean rating is given 
by the upper middle-class Anglo-Arrjericans while the highest rating for 
this form is found in the lower-class Anglo-American group. This favor- 
able subjective response of the lower-class Anglo-Americans is supported 
by the observed usage. As previously reported, had drank competes 
strongly with the standard form among the working-class and lower-class 
groups . 

F tests at the .05 or .01 level of significance on the simple main 
effects of C at levels of A and B for the past -participle form had drunk 
and had drank (Table 79) show .groups a^, a^, a^, a^, and a^ 

differentially to these forms. Thus, had drank is a social marker in 
this community, but lower-class Black-Americans and lower-class Lat in- 
Americans do not appear to be subjectively aware of this fact. 

Be as an Auxiliary 

Table 80 summarizes the ANOV for the subjective responses of the 
eight socio-economic -cultural groups to the utterance have been living 
(cp and the utterance be living (C 2 ) in the context of a sentence. Since 
the F test at the .05 level for shows no significant differences, 

one may conclude that the eight groups evaluate the utterance have been 



living in essentially the same way. However, the F test at the .05 level 
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Table 79. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of C 
at Levels of A and B for the Past-Participle Inflection. 

a, Q * groups of respondents 
bj 2 ® past-participle inflection 



Source of Variation 


SS 


df 


MS 


F 


C for level ^^^2 


68.45 


1 


68.45 


37.88^* 


C for level a 2 b ^2 


.21 


1 


.21 


.36 


C for level 


9.81 


1 


9.81 


5.42* 


C for level a^b ^2 


.45 


1 


.45 


.25 


C for level agb ^2 


1.80 


1 


1..80 


1.00 


C for level a^b ^2 


8.45 


1 


8.45 


4.68* 


C for level 


33.80 


1 


33.80 


18.70** 


C for level agb ^2 


8.45 


1 


8.45 


4.68* 



♦F .95(1,72) = 3.98 
♦♦F .99(1,72) = 7.00 



Table 80. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of A 
at Levels of B and C for the Use of Be as an Auxiliary. 

b - * use of ^ as an auxiliary Cj * have been living 

C 2 « be living 



Source of Variation 


SS 


df 


MS 


F 


A for level b^jC^ 


22.29 


1 


3.18 


1.87. 


A for level ^^^^2 


28.35 


1 


4.05 


2.38* 



♦F .05(7,1872) « 2.61 
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for ^ 13^2 is significant. An examination of the mean ratings on the 
educated/uneducated scale shows the lower-class groups rather uniformly 
rating the nonstandard form living higher than do the upper-middle 
class groups. 



F tests at the -Oi IavaI of 

^ ^ w iiiokAis v;a.i.v;^w5 

of C at levels of A and B on the educated/ uneducated scale for the utter- 



ance have been livi ng (c^) and the utterance be living (C 2 ) are signifi- 
cant for all groups. All groups rate be living low and all groups recog- 
nize this form as a social marker. 



Table 81. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of C 
at Levels of A and B for the Use of Be as Auxiliary. 

a^^ g * groups of respondents 
bj ^2 a use of ^ as an auxiliary 



Source of Variation 


SS 


I df 


1 

MS 


F 


C for level 


iOl.45 


• 

i 


101.45 


56.14** 


C for level * 2^13 


45.01 


1 


45.01 


24.90** 


C for level a^b^^ 


48.05 


1 


48.05 


26.59** 


C for level a^b^^ 


28.80 


1 


28.80 


15.94** 


C for level a^b^j 


31.25 


1 


31.25 


17.29** 


C for level a^b^^ 


80.00 


1 


80.00 


44.27** 


C for level a^b^^ 


92.45 


1 


92.45 


51.17** 


C for level agb^^ 

■■»"X‘Xy'-AX /4 MAK ■ a WA' 


61.25 


1 


61.25 


33.89** 



795 ( 1 , 72 ) « 7.0O 
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The Double Negative 

Table 82 summarizes the ANOV for the subjective responses on the 
educated/uneducated scale of the eight socio-economic-cultural groups 
to the utterance don*t ask anything (c,) and the utterance donj^as)^ 
nothing (C 2 ) in the context of a sentence. The F test at the .05 level 
of significance shows no statistically significant differences among 
the groups for their reactions to don*t ask anything (c^). However, the 
F test is significant for don*t ask nothing (C 2 ) . An examination of the 
mean ratings for the double negative indicates the greatest difference 
to be betw'jen the upper-class Anglo-Americans (rating 1.0) and the upp«?"**- 
class Black-Americans (rating 3.0). Actual observation of the speech 
of these two groups shows that they are equally careful to avoid the 
double negative in formal speech; thus it appears that the upper middle- 
class Bluck-Anerican grOiip is more tolerant toward the use of the double 

negative. 

Table 82. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of A 
at Levels of B and C for the Double Negative. 

b^ » use of the double c^ = don't ask anything 
negative 

C 2 * don't ask nothing 



. ^ 

Source of Variation | 


ss 


df 


MS 


F 


A for level b^c^ 


17.60 


7 


2.51 


1.48 


A for level b.c, 
0 ^ 


40.55 


7 


5.79 


3.40** 





.99(7,1872) » 2.64 
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F tests at the .01 level of significance on the simple main effects 
of C at levels of A and B on the educated/uneducated scale for the utter- 
ance don*t ask anything (c^) and the utterance don’t ask nothing (C 2 ) 
show significant differences for all groups. Thus, all groups recognize 
the use of the double negative as a social marker in this community. 

Table 83. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of C 
at Levels of A and B for the Double Negative. 

a, g ■ groups of respondents 



b, « use of the double negative 
o 



Source of Variation 


SS 


df 


MS 


F 


C for level a^b^ 


80.01 


1 


30.01 


44.27** 


C for level a 2 b^ 


14.45 


■j 


14.45 


7.99** 


C for level a^b^ 


18.05 


1 


18.05 


9.99** 


C for level a^b^ 


16.20 


1 


16.20 


8.96** 


C for level a^b^ 


26.45 


1 


26.45 


14.64** 


C for level a^b^ 


18.05 


1 


18.05 


9.99** 


C for level a^b^ 


51.20 


1 


51.20 


28.33** 


C for level a^b^ 


92.45 


1 


92.45 


51.16** 



.99(1772) * 1.06 



Analysis of Data for Grammar on the Criterion of 
Social Distance (Friendly /Unfriendly Attitude Scale) 

Analysis of Variance . Table 84 is a summary of the analysis of vari- 
ance for grammar on the data from the friendly/unfriendly attitude scale. 
Observed F ratios are significant at the .05 level for the main effects 
of A and at the .01 level for the main effects of B and the interaction 



on the Criterion of Social Distance 
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effects of AB, BC, and ABC. Because significant interaction effects 
are present • one must examine simple main effects to discover sources 
of variation. 

Only a few statistically significant differences for the simple 
main effects of A for levels of B and C for grammar on the criterion of 
social distance were found. Some of the more interesting ones are re- 
ported in Table 85. 

Table 85 indicates that various types of grammatical inflection as 
well as the double negative evoke statistically significant subjective 
responses among the eight socio-economic-cultural groups on the criter- 
ion of social distance. The lowest mean ratings on the friendly/un- 
friendly scale for the third-person singular inflection he don't (b^c^), 
suggesting an unfriendly response, are found among upper middle-class 
Anglo-Americans (3.0), elementary school teachers (3.3), and high school 
English teachers (3.8). On the other hand, the highest mean ratings for 
he don't , indicating a friendly reaction toward the nonstandard form, 
are fotmd for the upper middle-class Black -Americans (4.9) and the 
businessmen (4.4). 

A striking similarity occurs between the response pattern just de- 
scribed and the response pattern of the various groups to the double 
negative "... don't ask nothing" (b^C 2 ). The lowest mean ratings on the 
friendly/unfriendly scale for the double negative are those of the upper 
middle-class Anglo-Americans (3.3), elementary teachers (3.3), and the 
high school English teachers (3.3); whereas the highest mean ratings are 
given by the upper middle-class Black -Americans (5.2) and the business- 
men (4.7). This difference between means of these groups suggests that 
the use of the double negative does not evoke an unfriendly feeling among 
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Table 85. Susamary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of A 
at Levels of B and C for Grammar on the Social Distance 
Criterion. 



Source of Variation 


SS 


df 


MS 




A for level bgC 2 

be 3 third-person singular 
inflection 

C 2 « he don't. . . 


28.19 


7 


4.03 


2.40* 


A for level b^C 2 
b^ * double negative 
C 2 3 ...don't ask nothing 


40.15 


7 


5.73 


3.42** 


A for level bgC 2 

bg » inflection of 
personal pronoun 

C 2 * It is me. 


30.09 


7 


4.29 


2.57* 


A for level ^^ 2^2 

b.« * past participle 
inflection 

C 2 - had drank 


61.40 


7 


8.77 


5.24** 


A for level 

bj 2 » ^ as an auxiliary 
C 2 ^ We be living here... 


55.35 


7 


7.91 


4.72** 



*F .95(7,1872) * 2.6T 
**F .99(7,1872) « 2.64 



the Black>Americans and businessmen, but does elicit an unfriendly 
feeling by the upper middle-class Anglo-Americans and teachers. 
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An interesting change in the pattern of responses occurs among the 
various groups to the use of the objective form of the pronoun in the 
subjective complement position, "It is me" (bgC 2 ) . The upper middle- 
class Anglo-American group's mean rating of the stereotype form "It is 
I" is much higher (5.6) than the rating (3,2) given by this group to 
"It is me." By contrast, the high school English teachers give a much 
higher mean rating (5.0) to "It is me" as do the businessmen (5.3). In 
this instance, the responses of the English teachers reflect an awareness 
of usage realities. In the analysis of the speech of fifteen upper-class 
informants in this community (Chapter IV), there were nine occurrences 
of ^ and six of I^ in the subjective complement position. 

Again, in the pattern of responses among the various groups on the 
friendly/imfriendly scale, there is an element of similarity between the 
previously examined data and the responses to the past-participle inflec- 
tion had drank (b^ 2 ^ 2 ^« lowest mean rating given had drank is 2.2 
by the upper middle-class Anglo-Americans; the highest mean rating is 
5.1 by the upper middle-class Black -Americans. When one keeps in mind 
that had dmnk predominates in all upper middle-class ethnic groups in 
this community, the subjective feelings of the upper middle-class Black- 
Americans indicate an unusually charitable attitude toward deviant usage 
as contrasted to the attitudes of other groups. 

The unorthodox use of the verb ^ in the context "I be living here..." 
(b^jC 2 ) evokes considerable empathy from the upper middle-class Black- 
Americans as expressed in the mean rating by this group of 5.0 on the 
friendly/unfriendly scale. But the lowest mean rating of this unorthodox 
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form of is found among the xipper middle-class Anglo-Americans (2.5) 
and high school English teachers (3.3). 

Table 86 is an ANOV for simple main effects of C at levels of A and 
B for grammar on the friendly/unfriendly scale. Again, only a few sta- 
tistically significant differences on the social distance criterion were 
found. A representative sampling of these is presented in Table 86. 

In this instancve, the difference of reaction within a group to two 
inflectional variants on the friendly/unfriendly scale is being tested 
for statistical significance. Generally, the most clear-cut reactions 
to inflectional variants are found in the upper middle-class Anglo- 
American group and the school-teacher groups. For examjple, the only 
statistically significant differentiations on the social distance scale 
to the noun plural inflection five dollars (C contrasting 

form five dollar are found in tapper middle-class Anglo-American and high 
school English teacher groups. The mean rating by the upper middle-class 
Anglo-Americans of 5.5 for the noun plural inflection in five dollars 
contrasts with a mean rating of 3.1 for the form five dollar . Likewise, 
the high school English teachers show a similar statistically significant 
discrimination between these forms on the friendly/unfriendly scale. A 
similar pattern is also shown in the response of the upper middle-class 
Anglo-Americans to the third -person singular Jw doesn*t (C a^bg) and the 
contrasting form he don*t, the mean rating being 5.4 for the standard 
form and 3.0 for the deviant expression. The upper middle-class Anglo- 
Americans also differentiate clearly between "It is I" (5.6) and "It is 
me" (3.2) on the social distance measure. Elementary school teachers 
also react differentially to these personal pronoun inflections, giving 
a mean rating of 5.5 for "It is I" and 4.6 for "It is me." 
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Table 86. Summary of Analysis of Variance for Simple Main Effects of C 
at Levels of A and B for Grammar on the Social Distance 
Criterion. 



- - , , 1 

source ot variation 


Ss 


df 


MS 


:: ! 
h 


C for level a^b^ 

a^ = upper middle-class 

Anglo-American respondents 

bj = noun plural inflection 


28.80 


1 


28.80 


31.18** 


C for level a^b^ 

a^ English teacher 
respondents 

bj = noun plural inflection 


5.00 


1 


5.00 


5.41* 


C for level a^b^ 

a. s t^per middle-class 

Anglo-American respondents 

bg = third-person singular 
inflection 


28.80 


1 


28.80 


31.18** 


C for level a^bg 

a. = upper middle-class 

Anglo-American respondents 

bg « inflection of personal 
pronoun in subjective 
complement position 


28.80 


1 


28.80 


31.18** 


C for level a,bo 

O o 

a^ » elementary school 
teacher respondents 

bg « inflection of personal 
pronoun in subjective 
complement position 


4.05 


1 


4.05 


4.38* 



*F .95(1,72) = l98 
.99(1,72) * 7.00 
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These statistically significant differences of subjective responses 
on a measure relating to social acceptability point up the prime impor- 
tance of grammatical inflection as a social marker in American English. 
The greater tolerance found in personnel managers and businessmen toward 
inflectional variants than in the upper-class Anglo-American group sug- 
gests that the social mobility of disadvantaged persons will be affected 
more than the economic opportunities by their use of nonstandard inflec- 
tional forms. 



Summary 

Paralinguistic and Phonological Features Affecting 

Ethnic Identification 

Paralinguistic Phenomena . Complex paralinguistic phenomena (sig- 
nificant nonlinguistic noises made with the vocal tract), even in the 
use of single words, appear to influence decisions regarding ethnic iden- 
tity of speakers. Speaker (a middle-class Latin-American) was 
usually identified as a Latin-American when he gave the standard English 
pronunciations. Likewise, speakers 1^2 and BA^ (lower-class Black- 
Americans) were consistently classified as Negroes. 

Phonological Phenomena . Even though paralinguistic features in 
single words appear to influence decisions regarding ethnic identity, 
certain phonological features seem to be more powerful in evoking sub- 
jective judgments of ethnic identity. For example, when LA^ gave the 
standard pronunciation for chimney [ tjimni ]> fifty-four per cent of 
the respondents classified him as a Latin-American; but when he gave 
the nonstandard pronounciation [ tjimli ] , sixty-eight per cent of 
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the listeners classified him as a Black -American. Furthermore, BA^ 

(an upper middle-class Black -American) is consistently identified as an 
Anglo-American when he gives standard pronunciations. Ninety-four per 
cent of the respondents identify BAj^ as Anglo-American for the standard 
pronunciation of four [ for ] while ninety-six per cent of the listen- 
ers classify BA^ as Black -American for the nonstandard pronunciation 
[ fo ]. A similar discrimination is made for the standard and nonstan- 
dard pronunciation of police . Eighty-four per cent of the respondents 
judged BAj*s pronunciation [ ,po*lis ] to be Anglo-American; eighty- 
three per cent of the listeners identified BA^'s pronunciation / ’po,lis/ 
to be Black -Americai*. This evidence suggests that certain contrasting 
phonological features (constricted / r / loss of / r /; stress on 
second syllable of police “v stress on first syllable) are more potent 
than paralinguistic features in single words in evoking subjective judg- 
ments of ethnic identity in this community. 

Phonological and Inflectional Features Affecting 
Judgments on the Educational and Job Potentiality Criteria 

Underlying Value Structure for Standard Usage . Generalizations made 
here are based upon the analysis of data for the educated/uneducated 
scale but are also applicable to the job potentiality criterion because 
of the high correlation between these two scales. The overall pattern 
of subjective responses indicates an awareness by all socio-economic- 
cultural groups that standard phonological and inflectional forms are 
valued more highly than nonstandard forms as related to educational level 
and job potentiality. However, Latin-Americans, just out of the migrant 
stream, are least sensitive or most unaware of the value of standard 
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forms. For example, this group does not seem to be aware that / j / 
in chair and the loss of the constricted / r / in four are social 
markers. On the other hand, the lower-class Black -Americans appear to 
bs mere sensitive to and aware of standard forms. For example, this 
group is keenly aware of the pronunciation [ fo ] for four and 
[ nAtIg ] for nothing as social markers. Further, evidence shows that 
upper middle-class Anglo-Americans and school teachers tend to preserve 
language stereotypes not sanctioned by other prestigious groups in the 
community. The subjective responses of these two groups to the use of 
who in the construction "(Who whom) did you invite to the party?" in- 
dicates strong approval of whom and disapproval of who ; whereas business- 
men and upper-class Black-Americans accept either form, but show some 
preference for v ;ho in this position. 

Tolerance for Regionally Distributed Standard Forms in a Dialect 
Transition Area . There is conflicting evidence regarding the develop- 
ment of tolerance toward variant standard forms in a dialect transition 
area. Even so, the trend seems toward the acceptance of competing forms. 
All groups, except the lower-class Black-Americans and high school English 
teachers, react favorably to either dove, the Inland North form, or dived , 
the South Midland form. But th© subjective responses to the / z / 

(South Midland) and / s / (Inland North) in greasy show less tolerance 
for the competing pronunciations; prestigious groups generally reject 
the South Midland pronunciation. 
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Phonological and Inflectional Features Affecting 
Judgments on the Social Distance Criterion 

Negative Responses on the Social Distance Criterion . On the social 
distance measure (friendly/unfriendly attitude scale) * the upper middle- 
class Anglo-Americans, elementary teachers, and high school English teach - 
generally respond in a more negative way toward nonstandard or 
divided usage items of pronunciation and grammar than do the upper 
middle-class Black -Americans, businessmen, and the lower-class Latin- 
American, Anglo-American, and Black -American groups. This pattern of 
response characterizes the reaction of these groups, for example, toward 
the third-person singular inflection he don’t and the double negative. 

Positive Responses on the Social Distance Criterion . Lower-class 
Black -Americans, Anglo-Americans, and Latin-Americans , generally react 
favorably toward the standard forms on the social distance scale, even 
though they have not mastered these forms in their speech. Especially 
interesting is the subjective responses of the upper middle-class Black- 
American group to nonstandard pronunciations and inflections. Even though 
this group is fluent in the use of standard forms, they are more chari- 
table toward nonstandard usage than are their counterpart Anglo-Americans. 
The use of the double negative, the third -person singular he don*t , and 
the unorthodox use of the vmib be. do not evoke unfriendly feelings by 
the Black -American group. 

Phonological and Inflectional Variants as 
Social Markers 

Phonological Variants . The following types of phonological variants 



were found to be social markers in this community: 
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1. Major phonetic variation. Marked phonetic deviations from 
standard pronunciatio:is function as social markers. One 
sample from this population of phonological variants is variant 
pronunciations of the word five . Statistically significant 
differences in subjective responses were found between the 
standard form [ falv ] and the variant form having the "slow” 
diphthong [ fa*^v ]. 

2. Incidental phonemic variation. Statistically significant dif- 
ferences were found in subjective responses on the educated/ 
uneducated scale to the substitution of / 1 / for / n / in 
chimney and the / z / for / s / in greasy . Thus, the phono- 
logical population of incidental phonemic variation represents 

a source of social markers. 

3. Systematic phonemic variation. Statistically significant dif- 

ferences were found in subjective responses on the educated/ 
uneducated scale to systematic phonemic variations. These are 
variations which occur regularly in many words. They include 
the following kinds of variation: / d / for / 3 / in this , 

/ s / for / z / in hers, / t / for / e / in nothing , 

/ f / for / e / in tooth , Tliercfore, the phonological popu- 
lation of systematic phonemic variations represents a source of 
social markers. 

4. Suprasegmental variation. This type of phonological variation 
results from a change in the normal stress pattern of a word. 
Statistically significant differences were found in subjective 
responses on the educated/uneducated scale to the pronunciation 
of police with the stress on the first syllable [ *po,lis ) 
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and to the pronunciation of the word with stress on the second 
syllable [ ,po'lis ]. Thus, the phonological population of 
suprasegmental variation is a source of social markers. 

5. Suprasegmental variation in combination v’ith phonemic variation. 



Pronunciation differ«ncAc -rAciiit'it'in 

- 



^ u x\/li \/x OilX X L 



of stress and alternation of phonemes such as occur in umbrella 
[ om*brclQ 'V* *a«b9teio ] produce statistically significant dif- 
ferences in subjective responses on the educated/uneducated 
scale. This phonological population of phonemic variation is 
another source, therefore, of social markers. 

Inflect ional Variants * Statistically significant differences were 
found in siibjective responses on the educated/uneducated scale between 

the standard and nonstandard forms of the following types of grammatical 
inflection: 



1. Noun plural inflection 

2. Noun genitive inflection 

3, Pronoun inflection 

4, Third-person singular inflection 

5 . Preterit inflection 

6, Past-participle inflection 

7 • Unorthodox use of verb be 

8, Adjective inflection for the comparative and 
superlative degree 
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1 . 



2 . 



3. 



4. 



5 . 



6 . 



7. 



8 . 



9. 



10 . 



11 . 



12. 
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CHAPTER VI 



IMPLICATIONS FOR TEACHING THE ENGLISH 
LANGUAGE ARTS AND SKILLS 



This study shows, then, that certain urban groups --however classi- 
fied on socio-economic, ethnic, and subcultural lines--seem to cluster 
in dialectal patterns, especially in pronunciation and grammatical in- 
flection, while nevertheless differing significantly in certain other 
features. Because phonological and inflectional variants evoke in lis- 
teners almost automatic impressions of the speaker's educational level, 
job potentiality, anfl social acceptability, individuals who have not 
mastered certain standard pronunciations and grammatical conventions 
may remain seriously handicapped in their chances for socio-economic 
advancement . 

To enhance the life possibilities of minority groups who speak a 
non-prestigious dialect, several educational strategies are commonly 
advocated: (a) educate the general public to respect and appreciate 

the dialects of minority groups; (b) train speakers of non-prestigious 
dialects to acquire as a second dialect the standard dialect of the com- 
munity while retaining their original dialects; (c) attempt to extinguish 
the original dialect with the standard dialect. The practical -minded 
educator will not dismiss, as an objective in speakinp-skills, mastery 
of the standard dialect while he wages a campaign to enlighten the gen- 
eral public about the validity of all American English dialects. It is 
equally unlikely that the idealistic-minded educator could be satisfied 
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with rigorously training his students in the use of the standard dialect 
while dismissing the task of cultivating respect and admiration for the 
dialects of minority groups in his community. In fact, "to be tolerant 

tinnc anH di f fe‘»*ent 

i»WVCi4 ^ V W« i WW V»4«w A M 

from one*s own" is one of the representative objectives that leading 
English teachers posit, as reported by Lazarus and Knudson.^ Scholarly 
research in the field of usage provides guiding principles for dealing 
with both problems. 

1. Inferences concerning the social and cultural significance of 
dialect differences should be based on careful observation of actual 
usage, as Raven McDavid has observed. 



It is easier to understand differences when they are speci- 
fied, and it is easier to do something about them. Once we know 
how two or «.ore varieties of the language differ in a given com- 
munity, it should be easier to work out devices for ascertaining 
what speech features of the underprivileged group actually create 
the greatest interference with their social acceptance in the 
dominant culture. Ojice this is achieved, we may focus on those 
details; too much of our teaching of "correct usage" is ad hoc , 
based on tradition and personal bias, not on what the facts of 
the case happen to be. 2 

If educators are to participate effectively in dialect engineering, they 
must first listen to the dialects they would teach others to respect. 

They must also learn to discriminate specific features of the standard 
dialect of the community and the dialects of culturally different groups. 
Teachers should maintain wide-ranging contacts with various social and 
economic groups so i.hat they can continuously refine their sensitivity 

to actual usage in the speech community. 

2. Sensitivity to stylistic variations of speech reflecting time, 
place, speaker, and audience frees the teacher of the sterile right-wrong 
dichotomy and should enable him to teach students to make judgments of 
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language usage on the basis of appropriateness. Although confirmed by 
twentieth -century scholars, especially Sterling Leonard ( Current English 
Usage , 1932) , Albert Marckwardt and Fred Walcott ( Facts About English 
Usage , 1938) , Charles Fries (American English Grammar , 1940) , Robert 
Pooley ( Teaching English Usage , 1945) , and Margaret Bryant ( Current 
American Usage, 1962) , the principle of appropriateness of usage was 
recognized by the ancient classicists. Aristotle, for example, observes 

...the two chief excellences of style are (1) clearness 
and (2) propriety. 

In contemporary vein, he suggests 

...to each class and habit there is an appropriate style. 

I mean in reference to age- -chi Id, man, or old man; to sex — 
man or woman; to country- -Lacedaemonian or Thessalian. 

In addition to refining the principle of appropriateness, the foregoing 
American scholars were among the first to make us aware of the major 
distinction between grammar (structure of an utterance) and usage (social 
appropriateness) . These scholars also pointed out the principle that 
rules follow rather than precede or prescribe the grammar of speaking and 
writing. The multi -dimensional concept of usage, far from condoning the 
abuse that "anything goes" or its antithesis, the "right versus wrong" 
mentality, challenges the teacher to develop his own sophistication 
about language if he is to encourage such sophistication in his students. 
As Kenyon has shown, speakers functioning on either the standard or non- 
standard level will usually command a variety of styles within their own 
cultural level. Functional variety and cultural level, he emphasizes, 
should be taught as separate dimensions. Discrimination in the use of 
these terms permits a more accurate, pluralistic description of usage. 



The term cultural level properly designates utterances reflecting region. 



subculture, and most of all, education — educated or ’’cultivated,” half- 
educated, illiterate; on the other hand, the term functional variety 
describes an utterance in terms of social function or occasion. Kenyon 
calls attention to the indiscriminate usage- labels that have confused 
teachers (to say nothing of student -teachers and students) . 

What are frequently grouped together in one class as dif- 
ferent levels of language are often in reality false combina- 
tions of two distinct and incommensurable categories, namely,. 
cultural levels and functional varieties . 

Among cultural level s may be included, on the lower levels, 
illiterate speech, narrowly local dialect, ungrammatical speech 
and v/riting, excessive and unskillful slang, slovenly and care- 
less vocabulary and construction, exceptional pronunciation, and 
on the higher level, language used generally by the cultivated, 
clear, grammatical writing, and pronimciations used by the culti- 
vated over wide areas .... 

Among functional varieties not depending on cultural levels 
may be mentioned colloquial language...; formal platform or 
pulpit speech, public reading, public worship; legal, scientific, 
and other expository writing; prose and poetic belles- letters. .. . 

3. Awareness that usage is not fixed but changes and that it is 
not completely uniform even at the most highly educated levels (as demon- 
strated frequently in this study) makes untenable any claim to moral 
sanction for a particular usage. Well-informed persons of every age 
have been aware of the dynamic nature of usage. For example, Quintilian 
assures us that ’’...usage is... the surest pilot in speaking, and we 
should treat language as currency minted in the public stamp. He fur- 
ther assures us that educated Romans were not agreed in usage practice. 
The Oxford English Dictionary provides a vast scholarly resource enabling 
the teacher to demonstrate that usage docs change and that ’’rules of 
usage” are a travesty on the complexity of the living language. The 
Oxford English Dictionary (OED) records, for example, that the preterits 



dived and dove have long competed as standard forms : 



1867 , Hayes , The Open Polar Sea : "The whole herd. . .dove down 
with a tremendous splash"; 1882, New York Herald : "Women dove 

headlong from the crosstrees into i?rien3Ty and convenient nets"; 
1889, Coming of Friars : "1 at once dived into one of the boxes. 



«axx<a.vxvna iiavo aj-su px'cvttxxcu XII tne pas t-participie 



form 



or me 



verb drink. For instance, the OED records the following variant forms: 



1750, Johnson, R ambler No. 49: "He had drank many a flaggon"; 

1813, Col. Hawker, Dpiry : "We having nearly drunk the landlord 

out of both his English and French wine"; 1884, Tennyson, Becket : 
"Ye have eaten of my dish and have drunken of my cup for a dozen 
years."' 



The verb drown is also shown, to have several variants according to the 
OED: 



1715, Swift, Past Dial : "In my own Thames may I be drowned"; 

1838, Dickens, Nidlola s Nickelby : "Just fill that mug up with 

luke-warm water*, wilfiam, will you? ...Vi/hy the milk will be 
drownded"; 1894, The Dai Iv News : "Deserted cottages, whose tenants 

have . . . been drownect * ^ut .**° 



Knowledge of the diversity and change in language usage provides an ex- 
cellent basis for combatting unreasonable and narrow-minded attitudes to- 
ward persons who speak differently. 

4. Recognizing that a person’s language is an intimate possession, 
the teacher will use raethods which build on the student’s dialect rather 
than attempt to destroy that dialect (e.g., use of pattern drills on 

features which are systematic and known to be social markers), as A. L. 

9 

Davis recommends. Given full acceptance of the appropriateness of their 
dialects for use with their family and friends, adolescents are more 
willi..g to learn variations in language for social situations beyond 
their immediate environment. The basic aim , then , is to make culturally 
disadvantaged persons bidialectal . Ruth Golden found taped 
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listening-and-repeating lessons almost twice as effective in changing 
usage patterns as were lessons in which students only read the same 
material cr usage in worksheets . To change a student's pronunciation 
pattern requires specialized instruction because students are often less 
aware of phonological variations than of grammatical inflections and they 
must be taught new muscular skills. Recent research has shown that child- 
ren who are exposed to two dialects may develop a certain amount of bi- 
dialectal comprehension but do not, except by special help, develop 
actual skills of speaking the second dialect. 

5. While reverence for dialectal differences should be cultivated, 
a standard English that is recognized beyond regional and national bound- 
aries has much to commend it. With the English-speaking population of 
more than a billion people forecast by the mid-1970's, a common standard 
language freed of prejudice and chauvinistic nationalism could contribute 
much to the promotion of world cooperation and peace. (A project under 
the direction of A. L. Davis at the Chicago Institute of Technology is 
devoted to supporting the growth and recognition of a standard inter- 
national English. His investigation is designed to sample the pronuncia- 
tion of varieties of standard English in the United States and Canada 

13 

and, eventually, in all English-speaking countries.) 

6. Nor are listening and speaking skills the only ones that teach- 
ers and students need to cultivate if they are to build an awareness of 
dialects. The role of reading is not to be overlooked for its potential 
contributions here. Aside from considerations of "eye dialect" (for 
example, Mark Twain's Huck Finn saying, "generaly" for "generally") there 
are broader features to be considered. For whenever a person in liter- 
ature speaks, he reveals a multi-layered set of dialectal features and 
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clues to help readers understand him, as Arnold Lazarus has observed. 



...Whenever a speaker in literature or life makes an utter- 
ance, he always reveals one of the following: his historical 

era, his geographical stance (country, region, locality) , his 
age (infancy, childhood, adolescence, adulthood, senility), his 
sex (male, female, effeminate, tomboyish) , the age and sex of 
his audience, the [nature] of his audience (from intimate to 
public), his formal education (lack of education, half education 
...) his socio-economic status (a continuum from slave through 
various kinds of followers. . .leaders. . .power elites), his cul- 
tural milieu's values, sports, and pastimes.^^ 



An appreciation of dialect differences and an understanding of how lan- 
guage reveals character can indeed be achieved through the study of major 
works of literature. The effectiveness of this method has been demon- 
strated in opus-centered units developed by Project English at Purdue 
University.^^ Skillful writers often make subtle use of dialect to con- 
vey meaning in delineating and contrasting characters and creating local 
color and humorous effects. Among the many works especially appropriate 
for this kind of study on the secondary level are Shaw's Pygmalion , 
Faulkner's The Town , Salinger's The Catcher in the Rye , and many of the 
works of Mark Twain. In studying The Adventure s of Huckleberry Finn , for 
exan^le, students can be asked to find characteristic dialect features — 
vocabulary, pronunciation (eye dialect), grammatical usage--in each 
character's speech; to contrast the speech of various characters; to 
determine the cultural level and functional variety of utterances--i .e. , 
to make inferences about the education, environment, and socio-economic 
status of the speaker. A study of the language of the Duke and the 
Dauphin, for example, can provide much linguistically educative fun and 
profit. In giving instructions to the Dauphin for playing Juliet, the 
Duke, though comparatively more literate than the Dauphin, reveals cer- 
tain idiosyncracies : 



217 



You mustn't bellow out Romeo! that way, like a bull-- 
you must say it soft, and sick, and langui shingly .. .she [Juliet] 
don't bray like a jackass. 

Here the vocabulary, aside from the humor, reveals the Duke's personality. 
Something of the charlatan and half-educated is revealed in these words, 
particularly in the incongruity of his vocabulary. The predominance of 
such words as bellow , bray , bull, and jackass betray a dialect of a rural 
background, while the word languishingly sounds strangely alien if not 
pretentious in this context. The study of language within the context 
of a literary work offers many possibilities for enlarging the students' 
understanding of cultural levels and functional varieties of language as 
well as increasing their ability to read imaginative literature with 
greater depth and heightened enjoyment. 

7. Another enjoyable activity in a literature unit is using sub- 
stitution drills. This technique is fully developed and demonstrated 
within the context of literary works, such as Rawlings’ The Yearling ^ 
Twain's Life on the Mis, issippi, Clark's The Ox-Bow Incident , and Shake- 
speare's A Midsummer Night's Dream in the Purdue Project English curricu- 
lum.^^ Experimental use of these curriculum materials in schools in 
widely differing cultural and socio-economic neighborhoods has shown 
that students respond enthusiastically to this type of activity. Stud- 
ents can be asked, for example, to substitute standard English for the 
idiolect of such a character as Bottom in A Midsummer Night's Dream . 

The student not only enjoys the humor of the resulting incongruities, 
but also learns inductively and correctly about cultural levels and 
functional varieties of usage. 
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Summary 

This study has identified specific social markers of pronunciation 
and grammatical inflection in the speech of lower-class Anglo-Americans, 
Black -Americans, and Latin -Americans. Their low socio-economic status 
seems to be related, in part, to their lack of knowledge and skill in 
using the standard dialect of the broader community. Because the best 
hope for helping these groups overcome their language handicap lies in 
education, the effectiveness of the teacher in developing bidialectal 
skills and in liberalizing his own attitudes toward language differences 
is crucial. Thus, the education of prospective teachers should give 
greater emphasis to the nature of usage, the study of social dialects, 
the problems of motivating students to learn a second dialect, and the 
techniques of developing these bidialectal skills. 
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APPENDIX A 



SOCIAL AND ETHNIC DISTRIBUTION OF PHONOLOGICAL 
FEATURES IN A SAMPLE OF FORT WAYNE (INDIANA) SPEECH 
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Table Al, Allophones of / 1 / and Incidence of / i / and / i / in firsaSEZ* 

LEGEND^ 

A = stressed syllables 0 = fU f^reas j r 

•D — ntTAARfid avllables D — In 

^ -- V 
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Table Al. (corit’d.) 
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Table A2, Allophones of / I / and Incidence of / hw / and / w / in Mhia. 
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X 














A12 (71) 0-N 


h\A//^p* 










1- 












A13 (71 ) 0-N 


ifrui ^ 

In v/i > p 


X 








2 


— 


— 








Al4 (75) M-N 


\A/i * D — 




X. 




X 




1 










A15 (75) M-N 


ne 

In \A/J*0 


X 






xj 














A16 (75) M-N 


h \n/l iO 








X 














A17 (8l ) 0-N 


h\A/l*^p 


X_ 








X 












Al8 (8l ) 0-N 


— 


x_ 






X 














A19 (86) Y-N 


)A/J^ 




JL 






X 












A20 (90) 0-N 


hvi/l^p 


X- 






X 
















Anfflo-Amerlcan TotaJ^ 


IS 


2_ 




15 


X 












Black-Amaric^n 
























B21 (35) Y-N* 


In w'f^p 


X. 






X 














B22 (40) Y-N 


vV/*« 




x^ 




X 














B23 (40) Y-N* 


InWt^o 


X. 






X 














B24 (40) Y-N* 


A 

- - 


X 






X 














B25 (46) M-N* 


r 

hwi"* p 


X 








X 












B26 (46) M-N* 


hwo^p 


.X. 








X 












B27 (46) Y-I 


" 4 — ' 

hwi}^ 


X 








X 


_L— 








X— . 
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Table A2, (cont’d. ) 

LEGEND 

A = rhvrJ 0 = 

B = 





1 Si iWimtM 


nn 




p] 


JL 


X 


1 


1 






Black-Amerloan 








1 










' 1 






B28 (Q-^) 0-N 




ij 




1 

1 




X 












R2Q (Q?) 0-M# 


h lA// 








X 














B30 (93) 0-N* 


/ 71 V/ 


iL 




! 


X 














B31 (98) M-N* 


hwl*‘p 








X 








i 






B32 (106) Y-I 


h bV/ 










X 






1 






B33 (112) Y-1 


hkvf*y:t 




i 






X 












B34 (114) Y-I 




X 


1 


1 




X 




1 


1 






B35 (115) Y-I 




X. 








X 












B36 (11*^) Y-I 




X. 




i 

1 
















B37 (117) Y-N 


hvJ!>p 


X 






X 






1 








B38 (118) Y-I 


hv^L>^p 


X 








X 












B39 (118) Y-I 




X 






X 








1 

1 






B40 (120) M-T 




X 




1 

1 




X 














Blaok-Amerioan Totals : 


11 


JJ 




10 


10 












Latln-AmeTloan 




















1 




L41 (69) Y-I 


h\A//^p 


X 


j 




X 










! 




L42 (92) Y-N 


hw/'^p 


X 


j 




X 






j 








L43 (99) Y-I 


A» M/ ip ^ 


X 










X 










L44 (101) Y-I 


hwi'^p 








X 














W5 ( 101 ) r-i 




X 






X 














L46 (10«3) 0-N* 


hwirp^ 


X 










X 










L47 (114) Y-I 




X 






X 














IA8 (120) Y-I 




X 










X 










L49 (126) Y-I 


^ wl^p^ 


X. 










X 










,160 (128) 0-»f 


r 

h'^L^p f 


x_ 






X 
















Latin-Amarican Totals t 


10 


0 




6 




4 




































Base 3amDlo Totals 2 


47 


3. 




21 


15 


4 
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Table A3, Allopbones of / e / and Incidence / s / and / t / in gggg « 



v=/s/ = fsj i = fz/ = r^7 

n = f fi / ^ fp 97 E^/vS/^ ^ ” f Z. / -" 

^ - t f U'^ ^ V 

0 = /<f / 


In^/^rnr^ Anf C 


PhnneticTranscriPtion 


r.inra 




D.. 




E-. 


fi-_ 




mTOrnjdriio _ 






















*>rigXU**iViiAPl. AUqril 

A 1 f20) Y-N 




)L. 














x_ 




A2 (20) 0-N 


— c 

P^q7 
















X_ 




(26) Y-N 






x_. 












X. 




A4 (34) Y-N 


— 

c 

— ^ 
















X- 




A5 (40) M-N 


w. 


X_ 














X. 




tify (L(\\ M-W 




X 














X- 




ftp f — rJ**ii 

A7 (46 ) 0-N 




X 


















A3 (46) 0-N 


















xl 

11 




A 9 (60) M-N 




*o7 






X 












A10 ( 65 ) M-N 


f. qZ 


X 














X 




All (6^\ 0-N 


X 


n 


X 












X 




A12 (71 ) 0-N 








V“ 










X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X. 

1 ^ 




A13 (71 ) 0 -N 
A14 (75) M-N 

A1^ (7t^ ) M-N 


1 

<*>T>J -7 






x_ 












Am — 

c* rk 


X. 

X. 










— 


1 

X 


— 


10 — w fc 

j • 






1 




Al 6 (75) M-N 


£•02. 


_x 








_ 1 ^ 1 w 

A17 (81 ) 0 -N 




F^'aZ 


X 






. — 




_. 


AI 8 ( 81 ) 0-N 


f.^a-Z. 




X 






A19 ( 86 ) Y-N 


aa — ^ 

e-^or 






X 










A20 (90) 0-N 


— ^ j-~ 
C'^qT. 




X 














Anglo-American Totals l 


12 


[A 


A 








i 




31ack-Araerlcan 






















R21 (^t^) Y-N* 








X 










X 

X. 

X 

X. 

.X. 


f 


1 _ J \ ^ J J A AI 

B22 (40) Y-N 


^'■•021 


,x 
















B23 (40) Y-N* 


— 






X. 








-- 




B24 (40) Y-N* 


■ly 

F-^qZ. 


X 




X 


— 


— 


— 




B25 (A 6 ) M-N* 





X 




B26 (46 ) Y-_I. _ 








T”*" 

i- 




.X. 


— 


B2? (46) Y-I 


- ^ 


J^_ 


— 


t 


X 
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Table A3, (cont'd. ) 



LEGEND ^ , ,, r -7 

A = /<f / = v = /S/ = {sJ f = /z/ = /f7 

^ = /€ / - E = /^s/ = CfJ a = /z / - /z7 

_ t 9 a* .a-K 3T 

0 = /6V = 



Informants 


Phoretic TranscriDtiOD 


A 


B 


c 




JL 


X 


X 


0 






B28 (83) 0-N 


L 


X 














X 






B2Q (92) 0-N* 


P.^'^TL 


i 














X 






B30 iV*i\ 0-N# 


— 7^ 

r^'qz. 






li 










X 






B31 (08) K-N* 


J} 






X 








X 








B32 (106) Y-I 


=r ® 

G^qz. 






X 










X 






B33 (112) Y-I 


J 






X 










X 






^11 A) Y-T 






X 










X 








- — % »-# ^ ^ A 

B38 (11B) Y-I 








X 










X 






B36 dm) Y-I 


e>^2L 






X 










X 






B37 (117) Y-N 








X 










X 






B33 (118) Y-I 


P*02L 






X 










X 














X 








X 








B40 (129) M-I 


io 5 ^ ^ 

P- qTL. 






X 










X 








J 

Black-Amerlcan Totals; 


4 


1 


1^ 








4 


16 






La tln-Amarican 
























L4l (69) Y-I 


e.^'-^qz. 






X 








X 








L42 (92) Y-N 








X 










X 






(99) Y-I 








X 








X 








L44 (101 ) Y-I 








X 








X 








L4- (101) Y-I 


J • 

C'lqS 












X 










L46 (108) 0-N# 


e^oj? 






X 






X 










L47 (114) Y-I 


V 

6*^ 0 5* 






X 




X 












L48 (120) Y-I 


e*a5 






X 




X 












L49 (126) Y-I 








X 








X 








L80 (128) 0-N# 


•P • 


0 




X 






X 












latin-Amerloan Totals : 


0 


10 




2 


3 


4 


1 
































Basb Sample ToJtala : 


16 


6 


29 




2 


3 


9 


36 
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Tabi# A4, Allophones of / e / in fillSSl and ifin. 



LEGEND 

A = / E / cheat 

B = /<r/ -CIO cheat 

C = /£/ -CC^J In c heat 



n 



— 1 d*P /a /l n nVipn T 

^ kjr WJ. / V / 



B = /^/ ten 

? = /£*/ =£‘i'^j;7^n t^ 
G = /£/ =/:e^J7 isa 



Informants 


Phonetic Transcriotion 


A. 


Si. 


n 


J2. 




E 


r 








1 yi flp*1 h 
























A1 ^20l Y-N 


i ■Ll^'n 


JL 










X 










A2 (20) 0-N 


£l£m 


X 










X 










A^ ^26) Y-N 




X 














X 






AA Y-N 








X 








Xj 








AR r 40 1 M-N 


4t*^n 


X 














X 






A6 (46) M-N 








X 










X 






A7 (4#^) 0-N 




X 










X 










Afi (46) 0-N 








X 






X 










ikW \ 1 W / W 

AQ (60) M-N 




X 














X 






A10 (6R) M-N 


i-V — ^ ^ 

-t t-n 


X 










X 










A1 1 (65 ) 0-N 




X 










X 










A12 (71 ) 0-N 
























A13 (71 ) 0-N 








X 










X 






Al4 (75) M-N 








X 










X 






A15 (75) M-N 




X 






X 




X 










^ i ^ 1 ^ 

A16 (75) M-N 




X 










X 










A17 (81) 0-N 














X 










A18 (81 ) 0-N 














X 










A1Q (86) Y-N 




X 














X 






A20 (90) 0-N 


ife.s t£^r, 


X 






X 








X 








Anglo-American Totals : 


13 


0 


5 


4 




10 


1 


_a. 






Blaclr— Amur i can 
























B21 (35) Y-N* 


if 6 »<■ -i '€. \ 






X 










X 






B22 (40) Y-N 








X 






X 










B23 (40) Y-N* 


■^C''s-t 4:i^n 


X 




1 








X 








B24 (40) Y-N* 


±‘£*n 






X 










X 






B25 (46) M-N* 




X 










X 










B26 (46) Y-I 


tE'^n 






X 






X 










B27 (46) Y-I 


iilln 


X 






X 






X 
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Tobl« A4, (cont’d.) 



LEGEND 

A = /£/ =ZC'^<f!/ln chest 
B = / 6* / =Z’JT*'7 In chest 
0 =//*/=/:€» 7 In chest 
D = loss of /In chest 


II It II 

II II II 
P0fk< O 


3 in ten 
/XW‘''71n ten 
L.^ ten 


Informants 




innni>i 






!■ 




Black-Amerioan 


i 






















B28 (8^) 0-N 






X 






2 








2 






4c 

S 

1 

C 

c\ 

0 

o 

cv 




y 




X. 






X 








X 






B-^Q (Ql) Q-W# 






X 






X 














B3.t -(93) 










X 










X 






__B32 (106) Y-I 










2 


2 






2 








B3^ (112) Y-I 







i^*»n 






2 










2 






— B34 (114) Y-I 


j 








X 


X 






X 








B-5S MIS) r-i 







ii’n 






X 


2 






X 








B36 his) Y-I 




^''*n 


2 






2 






2 








B-;7 (117) r-H 











2 






2 










B38 (118) Y-l_ 


J 








2 


X 








X 






-B39 (118) Y-I 











X 


X 








X 






— BAg (t?9) 


4rr€^^S 








2 


X 








Xj 








y 

Blftfilc-Am^rioan 'pntala • 


7 


0 


13 


11 




4 




1 n 






lAtltt^Atnericnfi, 














1 1 1 




A m 






lAi (6q) Y.I 




"t '£**n 


2 










2 










L42 (Q2) Y-N 






2 














2 






--L43 (99) Y>.I 


ZJ ' 

* 




X 










X 








j 


L44 (ion Y-I 







2 










2 










- L45 (1Q1) Y-I 


±£Lty^± 


•t *€ '»‘/7 


2 










2 










(105) fl-N» 


J ^ 


t'£*h 


2 






X 




X 










-IA7 (114) Y-rT . 


JLl1a± 






JL 








1 i»- 

X 










L4R (12Q) Y-T 







2 










X 










■ U9 (126) Y«I 


J 

^iJLA 


i:U "n 




JC 




~ 






X 








..-.laQ (128) 






JC. 






X 




X 












J 

TAt1n«Amay^ i 


8 




_a 


X 




A 


1 


1 
























— 1— 








Base Sample Totalat 


2£ 


r\ 


IB. 


lA 




22 


a 


20 
















» 1. ■ 
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Tabl« A5. Allophones of / c / and Phonamic Incidanca bafora Postvocalic 
/ r / in chair . 



LEGEND 

A = lei =C6'-£'‘'J D = fl/ = /rl = 

B = /«/ s = /t / i-J H = / r ! -£dj 

0 = /e/ =Z«.-~e’':7 f = /f / l = /r / =€sJ 






fniiNrmriHFinni 


A.n£rlo-Amerl oan 
























1 

O 

CVJ 

-*1 




JL 














X 






A2 (2Q) 0-N 


y 


JL 














X 






A3 (26) y-N 




X 










1 




X 






A4 (34) Y-N 




X 










r 




X 






A5 (40) M-N 


y . 

4J£-^ 


X 




















A6 (46) M-N 




X 














X 






A7 (46) 0-N 


y 


X 














X 






A8 (46) 0-N 


y 


X 














X 






A9 (60) M-N 




X 














X 






A10 (65) M-N 




X 














xj 






All (65) 0-N 














X 




X 






A12 (71 ) 0-N 




X 














X 






A13 (71) 0-N 


V 


X 






1 








X 






A14 (75) M-N 


V 


X 














X 






A15 (75) M-N 1 


^ A 

A 












X 




X 






Al6 (75) M-N 




X 














X 






A17 (81) 0-N 




X 














X 






A18 (81) 0-N 




X. 














X 






A19 (86) Y-N i 










X 








X 






A20 (90) 0-N 


y - 






1 








* 


X 






! 


J 

Anfflo-Amsrlcan Totals: 


Ml 






X 




X 








9 


Blaok-Amerioan 
























B21 (35) Y-N« 


IT 3fi 




X 








i 




X 






B22 140) X-N 




X 














X 






B23 (40) Y-N* 










X 




“1 






xJ 




B24 (40) Y-N* 


y** 








X 








X 


1 




B25 (46) M-N* 


J 

«- 
















X 






B26 (46) Y-I 




X 














X 






B27 (46) Y-I 


^CL '^2^ 










X 






X 


1 

1 

! 
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Table A5. (cont*d.) 



LEGEND 
k = /e / = 

B = /ae/ =C36'‘J 
a = /e/= 



■mftUlihM 



B = /!/ =27WW‘J g = /f! =£9-J 
E = /a / H = /r/ = fsj 

JP = /£/ =fe^7 1 = /r / -£fl 



Black-Amsrloan 
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Table A6. Allophones of / a / and Unstressed / s - l / in Accii* 



LEGEND 
A = /e/ = 

B = /e/ = 



D = Id/ = d^J 

B = /z/ = 



0 = /e / 


It 


— ei7 


s — 


II 

1.. 


r 

L ' 


fj 


7 

J 




1 

1 

— 1 


■ lit 




mnm 




X 


E 


X 








Ariffl n.&mAT*1 OftTl 
























A1 (20) 


Y-N 


g«Z^ra^^ 










X 












AP /PO^ 


n-w 




X 












X 










Y-W 


g«f pY* a>/* 


X 








X 












£L^ — 

A4 (“^4) 


Y-N 




X 










X 










Ac; ^40) 


M-N 


prl 


X 








X 




i 








\T\J 4 ■ 

A6 (46) 


H-N 


pr 










X 












A7 (46) 


0-N 


r . 

e-lprl’T 


X 










X 










A8 (46) 


0-N 


e-Zyok'si* 


X 










X 










AQ (60) 


M-N 


CTpira^ 


X 






1 


X 






i 






— e ^ # — 

A10 (6S) 


M-N 




X 










X 










All f66) 


0-N 


C4 ^ 1 

C 




X 






X 












A1P (71) 


0-N 


Btpra*i- 


X 








X 












A1^ (71 ) 


0-N 


e-^ipral 


X 








X 












A* 1 ^ %<*■#- 

A14 (75) 


M-N 


e>^pra'^J' 


A 








X 




j 








A15 (75) 


M-N 


c,£priJ- 


x* 




i 






X 




i 






Al6 (75) 


M-N 


ey^prJ^ 


X 












A 








A17 (Rl ) 


0-N 






X 








X 










A* • 1 \ ^ A * f 

A18 (81 ) 


0-N 


G^ipraJ^ 


X 








X 












A1Q (86) 


Y-N 


^ / 
c-iprsr 


X 








X 








! 




A20 (90) 


0-N 


CiiortJ' 


X 










X 






! 






1 Anglo-Amerioan 


Totals ; 


la 


2_ 






li 


z 


2 








Blank- -Amerloan 
























B21 (35) 


Y-N* 


^'^pr£ 


A 










A. 












Y-N 




X 








X 












B25 (40) 


Y-N* 


* r ' 

e>^prd^ 


X 








X 












B24 (40) 


Y-N* 


e-TpraJ^ 


X 








X 












BP8 (46) 


M-N* 




X 










X 










B26 (46) 


Y-I 


C£prlJ^ 


X 










X 










B27 (46) 


Y-I 


C-/pr?/ 


X 


■ 


- - 


- 


— - 


X 




- 


— 
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Tabla A6, (cont»d.) 

LEGEND I 

A = fe/ = d = /a / = 

B = /e / = /if-v f-jf/ ^ = /I / = 





Phonetic Iranscriotion 


A. 


3. 


A 


— — 


JL 


X 


X 




■ 




Jlack-Amerlcan 
























B28 (83) 0-N 


eYprl-r 












X 










B2Q (92) 0-N* 




i. 








X 












B30 (93) 0-N* 




3L 












X 








B31 (9a) M-N* 


e-ipriJ' 


X_ 










X 










B32 (106) Y-I 














X 










B33 (112) Y-I 


r’ 

enpr^-r 


x_ 










X 










B34 (114) Y-I 


/«£•'/ 


X_ 










X 










(llt^) Y-T 


r ) 
^'prfr 












X 




j 






336 (lici) Y-I 


r “ * 

C'^prl’T 












X 










B37 {117> Y-N 








1 






X 




1 






B38 (118) Y-I 








X 1 






X 










B39 (118) Y-I 


fL-Tpr’^J- 


x_ 




1 






X 










B40 (129) M-I 














xj 












Black?-Ainerlcan Totals : 


ta 


Q._ 








n 


X 








jatln-American 
























L4l (6Q) Y-I 


erpri-h 


x_ 










~i 

X 










JA2 C92) Y-N 








_J 


I 




X 










IA3 (99) Y-I 


eipr£^ 


x_ 




i 


1 

1 

J 




X 










L44 (101) Y-I 


¥ y 

pr I h 




1 








X 


i 








L45 (101) Y-I 


ehpri^J* 












X 










L46 (105) 0-N* 


^£prlj^ 


X 










X 










L47 (11A) Y-I 




.L 


■ — 








X 












^ ^ 1 
(^^prfJ 


X. 








X 










I*J (126) Y-I 


c.£prl-f 


X. 










X 




1 






-j[6CL-..Ci-2ai fl-M-. 










1 




X. 












Latin-Amerlcan Totals: 


IC 






1 — 




10 






' 










— 


















T3&9!| 38inpXd * 




„2 


Ji. 




J5 


IS 










^ — - 1 - - — 


^ - -- ^ — _ 





















Tabl« A7« Allophoncs of. I m f and / l ''•» / and Incidence of / x / «nd 
/ s / in 

LEGEND 

A = /ae / = Zie-3e.7 d = /5/ = f / = fs^^7 

B = /ae / = s = /J/ = g = /z: / = C^'^zJ 



j 0 =: /ae/ « /e'^£7 1 


■ ITS 


Phonetic Transcriotion 


nnr*i 




JL 


E 




X 


iL 




inalo-American 










1 














A1 f20) Y-N 




JL 










X 


r 

1 

j 




X 




A2 (20) 0-N 












X 








X 




A3 (26) y-N 














X 






X 




A4 (34) Y-N 


z. 


JL 










X 




1 


1 

X 




A5 (40) M-N 




jL 
















X 


1 


A6 (46). M-N 


i 


JL 








X 








X 




A7 (46) 0-N 




X_ 










X 






X 




A8 (46) 0-N 




JL 










X 






X 




A9 (60) M-N 






X 








X 






X 




AlO (65) M-N 


y 












j 










All (65) 0-N 


3e.^/c2L 


~! 










i 

X 






X 




A12 (71) 0-N 




1 


X 






X 


! 






X 




A1 3 (71 ) 0-N 


./ 1 
ae y y 2 




X 








1 

X 


1 




X 




A14 (75) M-N 




x_ 










X 






X 




A15 (75) M-N 


9P Y»2 


x_ 








X 








x! 




A16 (75) M-N 


J 




X 








X 






X 




A17 (81) 0-N 


2 


x_ 










X 






X 




A18 (8l ) 0-N 


seyf^z 




X 








X 






X 




A19 (86) Y-N 






X 






X 








X 




A20 (90) 0-N 




z_ 








X 








X-- 






Ani?lo-Amerloan Totala : 




X 






Jl 


13 






12 




3Iaok-Antriban 
























321 (35) Y-N# 


2^'' 




X 








X 






X 




B22 (40) Y-N 


J 












X 






X 




B23 (40) Y-N# 




X 










X 






X 




B24 (40) Y-N# 


J Xf 




X 








X 






X 




B25 (46) M-N# 


ae ‘'Y^ 2 ' 


X 










X 






X 




B26 (46) Y-I 


W • 




Z- 








X 






X 




B27 (46) Y-I 


£ V 






X 








X 
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Table A?. (cont»d.) 

LEGEND 

A = /ae. / = d = /a / = ? = /5‘/ = £s~SJ 

B = /ae. / = /ie^vae *~3e!7 b /I / = /f »~?7 a = /z. /= fz ~/7 

% 

o = /-ae / = 



Informants 




5 


Ih 




-I 


J1 


ix 


-1 


IE 




]— 


Black-Amerlcan 
























B28 (63) 0-N 




JC 










X 






X 




B29 (92) 0-N 






X 








X 






X 




B30 (93) 0-N# 




J[ 










X 






X 




B31 (98) M-N# 






X 








X 






X 




B32 (106) Y-I 






X 








X 






X 




B33 ( 112 ) r-I 







X 








X 






X 




B3A (114) Y-I 


-> • 




X 








X 






X 




B36 (116) Y-I 






X 








X 






X 




B36 (115) y-I 


^JlZ 




X 








X 






X 




B37 (117) Y-N 






X 








X 






X 




B38 (118) Y-I 


5e.yf 


JC. 








X 






X 




B39 (118) Y-I 






X 








X 






X 




B40 (120) M-I 






X 








X 






X 






J 

Blaok-Amerlean Totals: 


_6 


li 


















Latla-Amerlcan 




















rt- X 




L41 (69) Y-I 




i 




X 




1 


X 




X 






L42 (92) Y-N 


k4.y?<5‘ 


X 










X 




X 






U3 (99) Y-I 








X 






X 




,-flT - 

X 






L44 (101) Y-I 




k 










X 


1 


M 

X 






MS (101) Y-I 


J , ^ 




1 — 

X 










X 




Y 






L46 (105) 0-N# 









X 






X 




X 






L47 (114) Y-I 








X 






X 




X 






L48 (120) Y-I 


J 

£y£ii 






X 






X 




Y 






L49 (126) Y-I 









X 

X 






X 




-A- 

X 






KO (128) 0-N» 












X 




X 








Latln-Amerioan Total g» 


3. 




7 










-A- 

10 














-♦ ■ - 










I w 








Base Sample Totals: 


2J2 


2C 


7 




6 


33 




10 












watJm m 


— . 




-X- . 








JL. 






Tabl# A8. Allophones of / a x P / and / o / before Intersyllabic / r / 
in Tomorrow . 



LEGEND ^ _ 

i = £a.<~(5L>J D = L'irJ 

b=E:?'— B = C?7 
0 = Co'J P =C37 


Informants 


Phonetic Transcription 


A.. 


AIX. 




D 


X. 


X. 








ILn £f 1 n • Arne r i 0 an 
























A1 f20) Y-N 


•f ^Wl/l.‘^*^Q‘* : 


X 








X 












AO n— M 




I. 








X 












ElC — ycU j — u**n 

Y-U 


it am 


x_ 








X 












iij \tzij f AgJl 

A A V-TI 


•t^Y)n fL^ 2nr d 


x_ 








X 












AiA — V r — 

At; M«TT 


‘i *Liy nn ’a'- a 


X. 








X| 












11 

f ) M«=»N 


•/■amor »vo < 




X 






X 












AU _ TU. / — ilT.U 

A7 /A^ ^ O-M 


•/‘a^iyxa.ygva 


X. 








X 












, /i ( — — Wii ^ 

Aft n-N 






X 






X 














-f- a ^ no /!->»' a 


X 








X 












ji^ \Dvi. / — 

Ain M-N 


•L arr)a<7r>^d 


X 








X 












All n.iT 


•^'b '*100 0.^9^ S 


X 








i_ 












— a4-i — vup^ — us-u 

k^o t*7i ^ n_>i 


“fann /> < 


X 








X 












. — \ 4 U f — U*i)l 

AIT^ /71 \ 0-.M 


•f *aKKi(r*a^-3 




X 






X 












— — III-/ \d^JM 

kiL (7C^\ M.KT 




X 








X 












iL4 — W ? # WAi 

AIR f7R ) M*N 


i:BYna< 3 


X 








X 












A1^ /7R ) M-n 




X 








X 












A 1 ii %■ 1 ^ 

A17 /ftl ^ n-n 


^a no n'' 9v 






X 




X 












H 1 1 \U J / m?Tll 

aia /Ai ) n.TT 


a m n.* »» a 


X 








X 












A 1 U \ iJ i- / — w^xi - 

A1Q Y«N 


•t^a W) 3 “ 






X 




X 












Aon /on^ n-M 


•/^am a 


X 








X 




• 










Anglo-Amerloan Totals ^ 


15 


X 


2 




2Q 












R1 A.nlr«»& mAT^I 
























B21 Mr) y-n# 


•f *3 yn o 


X 








X 












TIOO /An^ V-M 


tano/i.>^3» 


X 








X 












•RP'3^ (kC\\ Y-W# 


•t'dm a>-a»a 


X 








X 












•824 f40) Y-N* 


tdYnCL‘9r 


X 








X 












•R2R f4R) M-N* 


ifcam 


X 








X 












826 f46) Y-I 




X 








X 












B27 f4fi> Y-I 


±'3m(f’d*0'^ 




.X 






X 
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Table A8, (cont'd.) 

LEGEND 



D = /T‘^7 

B = 'vl B = C f 7 

0 a; Co^'J g = CgJ 



Informants 


Phonetic Transcriotioa 


A 


B 


c 




D 


E 


F 








Blaok-Amerloan 
























328 ^83) 0-N 








X 




X 












B2Q (Q2) 0-N# 




X 










X 










Ti-^Ci (Q^) 0-N# 


• 

•t^9yyi<r'^^ 




X 






X 












B31 (Q8) M-N# 


w 

■6 lA,* yy} a. "a d 


X 










X 












• 

f’ayv>a?*J* 


X 










X 










B33 fll2) Y-I 


• 

•f'avyiCL>*^ 


X 












X 








B34 (114) Y-I 




X 










X 










B38 (I1f^) Y-I 


•6'a)oor*3 




X 










X 








B36 (11«5) Y-I 




i. 










X 










B37 (117) Y-N 


T Byyi cL*a a 


X 










X 










B38 (118) Y-I 


m 




X 








X 










B39 (118) y-I 


♦ 

i-^BYncL*’a 


X 












X 








B40 (129) M-I 


A 

■j g*"m ri_»a a 


X 










X 












• 

Black-American Totals : 


15 


4 


1 




9 


8 


3 








ua tln-Amerlcan 
























L4i (6q) Y-T 


'& ^ kn/i/Srv o"^ 


X 








X 












L42 (92) Y-N 


-t'uyrvxix^ir'O^ 


X 








X 












L43 (99) Y-I 




X 








X 












M4 aou r-i 




X 












X 








Ii48 (101) Y^I 


’t'oL^m Q^*a o< 


X 










X 










J[i46_(l054 O^N# 


*CL''mr) ctS> 3^(X^ 


X 








X 










L47 (114) Y-I 


t '^rwo''arv s> 






X 




X 












L48 (120) Y-I 


t 


X 








X 












L49 i126) T-I 


t/cL±fncL^'9^a. 


X 








X 












160 (128) 0-N»> 




X 








X 














Latln-Amerloan Totals : 


9 


1 






8 


1 


1 


































Base SaciPla Totals? 


39 


7 


4 




37 


9 


4 

































o 



241 



Tabl'j A9* Allophonas of / u / in Tube ^ 

LEGEND 

A = /<^/ = monophthong ^~J 

B = III/ = upglldiug diphthong C'LT (jO 



0 - /uy/ = diphthong with high central beginning L^-^1 



Informants 


PhonetiCLTranscriDtion 


Jl 




















Anglo-AmaricaiL 
























A1 f20) Y-N 




X 




















A? (20) 0-Ii 




X 




















A3 (26) Y-N 




X 




















A4 (34) Y-N 


tir*uh 




X 


















A5 (40) M-M 




X 




















A6 (46) M-N 


i:^l/C4.b 




X 


















A7 (46) O-M 


i'u,h 


Y 




















A8 (46) 0-K 


t^iruh 




X 


















A9 (60) M-N 


tu**h 


X 




















AlO (65) M-N 


i. ‘v'j±,b^ 






Y 
















411 (65) O-N 


f '“Ir/L b 




X 


















A12 (71 ) 0-N 


i'u'-b 


X 




















A13 (71 ) 0-N 


’t'oL'b 


X 




















A14 (75) M-N 


-f'lTt^b 




X 


















A15 (75) M-N 


’tTJ'j^LLb 




X 


















Al6 (75) M-N 


Vuzh 


X 




















A17 (8l ) 0-N 


t'^croLh 




X 




















t^-iru^b 




X 


















A19 (86) Y-N 


i:^ Lc' b 


X 




















A20 (90) 0-N 


i:* LLh 


X 






















Anglo-American. Totalsj^ 


11 


3 


1 
















BlacV -American 
























521 ( -\5) Y-N* 


-t 'iru^b 




X 


















B22 (40) Y-N 


±'lA.h 


X 




















B23 (40) Y-N* 


■i 






X 
















B24 (40) Y-N* 








X 
















B25 (46) M-N* 


t'lTLLb 




X 


















hti6 (46) Y-I 


- 't'y^'^^b 






X 
















B27 (46) Y-I 


i ^^'b 






JL 
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Table A9. (cont'd.) 



LEGEND 

A . = /cl/ = monophthong 
B = / u./ ~ upglldlng diphthong Isi^uT] 

— » s 

^ ~ = diphthong with high central beginning 






Blaok-.A merioaw 



■JB28 (8^) Q-W 



B29 (92) Q-N» 



B3Q (9^) 0-N» 



B31 (98) W»W» 



,fc*hQnetic Transcription 



± 1 ^ 









Latln -American 



■B-^2 (lofi) r,T 



■^33 (112) Y-I 



:B34 (114) y-T 



- B35 ( 11 ^) r-T 



3,36 (115XJC=X 



337 (117) Ti-N 



B38 (118) Y-I 



339 (118) Y-I 



JI=1. 



-iAl ( 69 ) Y-T 



L42 (92) Y-N 



L43 ( 99 ) Y-T 












±^ifh 



^yn-h 



^j±t '6 



LL'h 



Jy y -frt • b 









31aQlc-Amaricari Totala? Q 



■^jf Lfh 



^ *6C-/3 



U 









— L44 (101) y-T[ 



-345 ( 1Q1 ) Y-T 



■iA6 (105) Q-y< ' 



347 (114) Y-I 



L 48 (120) Y-T 



L49 (i26) Y«T 



L50 (129) Q-1H 



±luJ 2 . 



±L^ 



"Ou.’ 






±y.Lh 









-p 

Latin-Amarlcan Totals ; |9 



3aat Sample Totals mpq 



fl 
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Table AlO. Allophones of / « / in £ualit 



LEGEND 

A = hr-/ - 

B = /W = Oir^J 
0 = /2t/ =Lir^J 



D = /ir/ = Ih/'tJ 
E = /ir/ - Lu7 

— MM 

f ~ /IT/ - 



1 f7( ^7l773n7( 1 


■ hi llhlil^ III 1 1^1 illTiMBWWP— — II 


nnnrmrii 


' 


' 


■ 


"" " 


Artrrl Tin 
























A1 (20) Y-N 






)L 


















A2 (20) 0-N 


^ U..J 

o va r 


x_ 




















A3 (26) Y-N 






X_ 


















A4 (34) M-N 




x_ 




















A5 (40) M-N 




'L. 




















A6 (46) M-N 


r^-tThC 


YL_ 




















A7 (46) 0-N 


r~J 


)L. 




















A3 (46) 0-N 


r J 




Y_ 










1 








A9 (60) M-N 
























AlO (65) M-N 


r 


JL 




r 

1 
















All (65) O-N 


yz-f 


X_ 




















A12 (71) 0-N 


~^r 




Y 


















A13 (71 ) O-N 


— r 












X 












(75) M-N 


/ > 






)L_ 


















A15 (75) M-N 


7^ / 

Pir^f 1 


i 

j 






jL 














A 16 (75) M-N 


-rcv ! 


JL. 




1 
















A17 (8l ) 0-N 














X 










Al8 (81 ) 0-N 


r 

piM-r 


JL. 




















A19 (86) Y-N 


if ^ 

P "Zry 






X 
















A20 (90) 0-N 


r J 

p IrY 




L- 




















/ y 

AnglQ-Amerloan Totals* 


S- 




X 


JL 


X 


X 










Black-Amarlcan 
























B21 (35) Y-N# 




JC_ 




















B22 (40) Y-N 


yJr _ _ 


x_ 




















B23 (40) Y-N# 


r J 






JL. 


















BPA (kC\\ Y-N# 


p'-irr V 




X- 


















B25 (46) M-N# 


• t a-' 




X 


















B26 (46) Y-I 


p 




X 


















B27 (46) Y-I 


r J 

/C2/-ir<y 




X 












z 
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Tabl« AlO. (cont*d.) 

LEGEND I 

A = /ir/ D = M =Br^J 

B = M = [br*J E = /v/ - Cul 

a = /-v/ = [hy p = Nr/ = r 3>t*7 

, ^ , — — — r ^ r 







2 




X 


JL 




■j^ 


— 


LI 




:?laok«Amerlcans 
























E28 (83) Q-.N 




X 




















B29 (92) 0-N» 


' ''rr 






X 
















B30 (93) 0-M» 


r J 


X 




















B51 (98) M-N» 


/ ^ 




X 


















B32 ri06J Y-I 






X 


















B33 (112) Y-I 


^ 




X 


















B34 (114) Y-I 


/ j 

1 


X 




















B35 (115) Y-I 


/ 












X 










B36 (11«5) Y-I 


/ J 






X 


















B37 (117) Y-N 


f J 






X 
















B38 (118) Y~I 




X 




















B39 (118) Y-I 




i 










X 










B40 (129) M-I 






X 




















w ^ 

Black-Amftrlean Total n • 


6 


10 


2_ 


0 


D_ 


2. 










Latin American 






1 






j 










L41 (6Q) Y-I 




JC_ 




i 




i 












L42 (92) Y-N 


f y 


X 












“1 








IA3 (99) Y-I 


1 J 

/? *LlC 










X 












L44 (101) Y-I 


/ J 
p^-Lt^r 


JL 




















IA5 (101) Y«I 


r J 

P’-Vr^f 


X 












• 








L46 (105) 0-N* 


f y 

p'tr'^r 


X 




















L47 (114) Y-I 












X 








1 




L48 (120) Y-I 


f ^ 










X 












L49 (126) Y-I 


r > 

p ^u.p 










X 












150 (1281 0-M> 


r / 

v^'u-'C 










Y 














f ^ 

Idtin-Amerlcan Totals i 


5_ 


Q_ 


Q_ 


o_ 


A 

a_ 


Q_ 




































Base Sample TotalH* 




16 


k 


i_. 


6_ 


















Jj 


y ~ ■ 
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Tablt 11 * Allophones of / u / in £ull* 

LEGEND ] ^ 

A = /xr/ ^ /}ir 0 = /v*/ 

B = /xr'f =Z^17 ^ “ /z^/ = 



— /*=- ^ ^ 

n = / %r / 



Informants 


Phonetic Yranscrlotion 


11 


X 








• 


■ 


~~T 




kncrl n«A maT*1 hah 
























A1 (20) Y-N 


|C? (-2/./I V- 




X 


















A? (20) 0-N 
























A'S Y-N 





X 












j 








A4 (14) Y-N 


— 






X 


















AC. ^40) M-.N 




1 

X 


















-- 


kfi (46) M-M 




r ^ ^ 


X 


















A7 (46) 0-N 




X 














1 






Aft (46) n-N 


7 


X 




f 


1 

[ 




i 










AQ (60) M-N 









X 
















Ain (6c) M-N 




X 




















— ii 1 W- 

All (6ft) 0-N 





X 




















A12 (71 ) 0-N 


\ 






X 


















A1 1 (71 ) 0-N 


r 










X 




j 








Al4 (7ft) M-N 


^ixr 

^ ^7/-a^ 


X 




1 
















^ ^ ^ 

Alft (7ft) M-N 




X 




















A16 (7ft) M-N 


f' 


X 




















A17 (81 ) 0-N 





JC 






! 

— J 










j 




A1 a (8l ) 0-N 


L 


X 




















A1Q (86) Y-N 


^ 


X 








— 












A20 (QO) 0-N 




X 




















9 

Anglo-Amerloan Totalgj 


J5 


X 


X 


X 


X 












Black-Amarican 
























B21 (1ft) Y-N<f 


,67 


X 




















322 (40) y-N 


y 

yl9-lA<V' ^ 


X 




















RPl (40) Y-N-» 


r ^ 




X 


















rp4 (40) Y-N» 


xa'-v?/ - - - 


X 


X 


















BP6 (46) y-I 






















^ :l. 


X 




















B2? (46) Y-I 







X 








Ll 
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Tablt All. (cont'd.) 



LEGEND 

A = /-tr/ = 0 = h/-! - Iv-y 

B = /v/ 0 = /W = 

_ A _ /• /* J t “7 

JS = /zr/ = u 


Infornants 




Mnr>ii*ii4i 














Ap]r«»Ama*r1 r^AH 
























B28 ^81^ 0-N 


p*nrJ-* 






















B29 (92) 0-N* 


/ , 


L 




















B30 (93) 0-N* 


f , * 


X 




















B31 (98) M-N* 






X 


















B32 (106) Y-I 


— r 7 


X 




















B33 (112) Y-I 







X 


















B34 (114) Y-I 


It / 

p^nr*-h 


X 




















M 1 K ^ r_T 


r , 








X 














— V 1 1 J / Jb»A 

B36 (118) Y-I 







X 


















B37 (117) Y-N 


^ 


X 










i 










B'^R H 1 8 1 Y-T 


^ ^ 




X 


^ ■ 1 


















B'SQ (lift) Y-T 






1 

X 


















BAO (1?Q) M-I 


'P ^v~ ^ *>r 




X 




















/ 

Blaok-Amarican Totals ; 


u 


8. 


_o 


X 














Yit^Amarlcan 
























L41 (69) Y-I 


^ -A 


X 




















L42 (92) Y-N 


^ ^TT'*J* 


jCj 




















L43 (QQ) Y-I 


r 










X 












TAA M Oi 1 Y-T 




X 




















L48 (101 ) Y-I 


r '' , 


X 




















L46 (108) 0-N* 


P 


X 




















L47 (114) T-I 


T . 










X 












TAft (120) Y-T 


p*‘LL^'Jr 










X 












L49 (126) Y-I 












X 












TF.Q (128) 0-N* 


p * L/UrJ^ 










X 














I 

Latin-Amerlcan Tot^SJ^ 




_g 


_g 




X 






































Ban A SamplA Totalar 


31 


u 


X 


X 


X 
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Tabl« A12, Lexical Vai*iants of Yolk : Allophones of / o/t / ®/» 

of/ 1 /, 



/ j / and Incidence 



LEGEND 

A = /o/ ^Co-V’-2'O^ 
B = / o / = To *J7 

0 = / o/ = 

T) = /_>/=/“^-s^■>*v--7 

- / - / <_ ^ _J 



E = / 1/ / = ^ . , / / . / / 

p = /joyrkl'^JJJirk/'^/jomkl 

^ “ k.*^,oirJk / . / j 

H = /j^Jo /xv 7/ A y ^ /ja I 9 / 

— - -r #— # 



Informants 




SI 


11 


11 


11 


r 


E 


■1 


Kil^Cll 


Ancr 1 0 *Ameri can 






















♦ 


A1 f?0 Y-N 


/o'^'nrk 


JL. 














X. 






AP ^PD n-w 


Jn^^k 




X 












X. 






^26) Y-W 


jlAk 


X 
















X 




A/i Y-M 


ja--^k 


X 














X. 






\ J*T / 

Ac; { kC\ M-TJ 


J ^ 

— A 


X 














X 






i\f^ tkf^\ M-N 




/A<'irk 


X 














X 






XICI f 

A7 (46) 0-N 


/o'^TT^k 


X 














X 






A A (Lf,\ n-w 


— y g 

fo’^k 


X- 














X 






AQ (nO) ?4«>J 


/ A^k' 


X 














X 






V w W / A 1 ^1 

AIO (6a) M~N 


v/ ^ 


X 














X 






Ail 0.*^ 




sj 

n^k 








X 








X 






MP (71 ) 0-M 


y -f /K 


X 














X 






A i (71 1 n-M 


^_u 


X 














X 


— 




^ 1 J W "*■ # u=44 

Al4 (7R) M-M 


J \ 


X 














X 


1 




■ ^ 1 -X \ 1 ,J 4 AA — AS 

A1H (75) M-N 




1 Q-irfc 


1 














X 






A 1 6 (75 ) M-N 


jn'^k 


X 














X 






M7 (Rl ) n-N 


— zr^ 

/Qg>e 




X 












X 






A* 1 f \ 1 4 — ^ 

Ai ft (fti ) n-N 


y w 


X 














X 






A1Q (A^. ) V-M 


J r%^* 'Xn/C 


X. 














X 






Apn (QO^ n-N 


f 


X 














X 








s-x 

Ang) Totals.! — 


IZ 


X 


JX 


X 








la 


X 




Rlanlr— Amnr 1 nnn 
























ftPl (■^A) Y-N* 


/ 0 nj-IC 


X 














X 






RP 2 (An) Y-N 


0 

% 

'f 


X 














.X 






B2 ^ (4n ) Y-N# 


— ^ 


X 














X 






RP4 (4n) Y-N# 


^ w' ir_^ 

^ 'irk' 


X 














.X 






R25 (46) M-W* 


Jo''* irk 


X 














X 






BP6 (46) Y-T 


^ 0 ^’ '^r'^K 


X 


... . 












.X 






S?.l (46) Y-I 


/i'Vk 




X 






._ 


.X 
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Table A12, (cont'd.) 



LEGEND 

A = / o / = Co'V" 



O^J 

D = /^/ 



0 = / o / = Lo’^o 



E 

F 

G 

H 



/jp irk / p /jD vk A Uo sk/ 

//£ U/ ^ ! T^U ! ^ V/ A /r^ / 






Informants 


Phonetic Transcriotion 


A 


g 


c 


D 




E 




F 


g 


iL 


aiftr‘lr^Am#»7»1 nan 
























328 (8^) Q-N 


/o<-zrj,k 


X 














X 






— B29 (P?) 


ji.j-k 








X 










X 




B3Q (Q5) Q~]J» 


jQ<irk 


X 














X 






331 (9^) M-T'r* 








X 












X 




B32 M06) r-I 


JJL^IS 




















X 


-. R.33 (112^ Y~I 


jo'^K 




X 












X 






B34 (114) Y-I 




X 














X 






— B35- (115) Y«I 


J 

Jo'^irk 


)C 














X 






B^6 (1 1R 1 r-T 


kJ 




















X 


B37 (117) y~il 


jo^'i/^k 


X 














X 






B33 (tl3) Y-I 






X 












X 




B39 (113) Y-I 


jo^'u-k 


X 














X 






-3-^0 (122) M«I 


J 


X 














X 








%/ 

Black-Amerlcan Totals: 


13 


2 


1 


2 




0 




16 


2 


2 


La.tln- Amar 1 nan 






















L4l (6Q) Y..T 


ja’‘'^k' 


X 














X 






IA2 (22 ) Y-N 


yj 

Jfyj\*xrlC 


X 














X 






L43 (22) Y-I 




X 














X 






IA4 (101) Y-I 


^ci^'nrk 


X 














X 




* 


■ L45 (101) Y~I 


y ' 


X 














X 






_ _L46 (103) Q-N» 








X 






X 




X 






U7 (114) Y-I 








X 










X 






L48 (12Q) Y~I 








X 










X 






L42 (126) Y>I 


cUr.'' /a* 






X 






X 








X 


-160 (i2a). o^w» 


JC.< 
















X 








Tjitl n-Amarlcan Total a* 




0 


4 


0 




2 




Q 


0 


1 




Raae Samnl a Total p? 


34 


4 








P 




l\/i 1 




J.. 

z 


























- - 
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Tabl« A13* Allophones of / 0 / in Doy. 



LEGEND^ ,, _ 

3 = CyiJ 
0 ^ do.’ ^ 

D = Co^'^o-J 



2 

? 

Cx 



Cx>j 

L=*J 

C.SJ 







rinnrmnn 





“ 


• 


4nfrlft-iAmAr1 nan 
























A1 ^20) Y-N 














X 










A2 (20) 0-N 














J. 










A^ (2f^) Y-N 














X 


j 








A4 ^*^4) Y-M 












X 








i 




AS f40) M-N 




X 

















1 

1 

1 




.\f^ (hf^) M-N 


J a 




1 


1 




i 


X 










A7 ^46) 0-N 








r 






X 










AS (46) 0-N 


J 

gf.3l 












X 










A9 (60) H-N 




X 




















A10 (6S) M-N 




X 




















All (6S) 0-N 














X 


j 










’ A1? (71 ) 0-N 






X 


















A1S (7t ) 0-N 


1 

(ij ''’*<? 












X 










A14 (7S) M-N 










j 






X 








A1S (7R) M-N 


_cb}^ 












X 










Al6 (76) M-N 


J 


X 


i 


















A17 ) 0-N 


Ail 


X_ 




















A 18 (31 ) 0-N 


^iZ 


X 




















A1Q (36) Y-N 


aA% 












«r 










A20 (QO) 0-N 


dyq 


X 


1 






j 




• 








i 


J 

Anglo-AmoTloan Totals • 


X 


_1_ 


_a 


_a 


X 


Ifl 


X 








! 

BXa<sk-4m«r'l can 
























B21 Y-N# 














X 










B22 (40) Y-N 


a M 


X 




















B23 (40) Y-N# 














X 










B24 (40) Y-N# 


J 






X 
















B25 {46 ) M-N# 


Ai< 


X 




















B26 WSJ Y-r 


fio» 












X 










B27 (46) r-I 


- Z-i 










X 
















250 



Tabl« A13* (cont’d. ) 



LEGEND 

B = r^:,J ? = 

0 = ^ a- . -V Q =? 7 

D = ^ o''* ^ 


1 




innnnnmn 


n 






Blaok-Aa^rican 


















T 






B28 (8^) Q-w 




JC 




















B29 fq2) Q-N» 


J 












I 










b;^0 (q^) q-w» 














X 










_ B31 (98) M-N» 


l ^>4 












X 










B32 fio6) r-i 


JjI • » 












X 










(112) Y-T 


A)nOn 




JC 


















B34 (114) Y-I 


V J 

dcrt^ 






















B35 (115) 


clyp^q 




X 


















_B35_Ul5XJC=I_ 


1 '' ' 














Y 










337 (t17) Y-N 


d>nPq 




X 


















BBS (I1B> Y-T 


r J 

d)nDq 




X 


















BB9 fHfll Y-T 


a p '» • » 










T 












-34Q (129) M-I , 


^ Vy Q 




X 




















Y ^ 

ftAM 'rntnlci* 


— 1 

3 


5 


2 


0 


2 


A 


n 


— 






Latln-Amerloan 




“VH 












— M- 








-141 (69) Y-I 


oLl-', 


X 




















L42 (Q2) Y-W 





X 




— 
















_IAJ..i39hirTl_ 










X 














L44 (1Q1 ) Y-T 


1 












1 


X 








L48 (toi ) Y-T 


d3*^3 










i 


1 


X 








L46 nos) Q-N# 


c( o o 








X 














L47 (It4) Y«I 


J 

d a *o 


I 






I 














_ L48 (\2Q\ Y-I 


. ^ 
do>q 






X 
















L4q (126) Y-I 








X 
















ifiQ fiea) n-m» 


cL O' k 








X 
















latln-Amtrloan Totala: 


2 


0 


2 


4 


0 


0 


2 


































Bast Sampit Totals: 


J5 


$ 


4 


4 


3 


18 


3 












J 
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Table Al4, Allophones of / a / in Judge . 



LEGEND 

1 = ® -4 

B = Q Z -V^ 

2 = 4^£-4 


Informants 


"PBonetic Transcription 


A. 




r^i 




I 


— 


ftvnirl OAn 






1 








■ 










A1 {‘>CS\ Y-N 




X. 




















1 V fa w / 

A? f20l 0-N 


— 7^ 

HoA^d -a 


X, 




















A'S ^2^5) 0-N 


4/»®4 










X 












A4 n4) Y-N 


w^, # 

d2A<da - 


X 




















(XO) M-N 


s/ • ^ 

c( a 


X 




















A6 (46) M-N 




X 




















A7 (46) 0-N 












X 










1 


Aft ^4fil 0-N 


•? Jf 

d.’3ACf'2 . 


X 




















AQ fnO) M-N 


tzL-yA^cL7 










X 












A10 ) M.N 


2M 










X 












All (6c;) 0-N 




X 














j 






A12 (71 ) 0-N 


<^7 3*dj 






X 








L_ 








A1 3 (71 ) 0-N 


riyAfi^ 


X 












1 


1 , ^ 






A14 (7S) M-N 


y y 

dy ^cT-> 


1 


X; 


















A15 (75) M-S 


4 2l 




X 


i 
















Al6 (7*^) M-N 


<^7 y\ (T# 5 










X 












A17 (Rl ) 0-N 












X 












Alfi (ftl ) 0-N 


r/-» 9 


X 




















A19 (36) Y-N 


4-<*/4 












X 










A20 (00) 0-N 












X 














Anglo-American Totals: 


X 


X 


X 




X 


X 










Rl4oV«Amarioan 
























R21 Y-N# 


rt/.? A^C^ o 


-X 




















B22 (40) Y-N 


c(aA<c4i 


X 




















(h.n\ Y-N# 
















X 








B24 (40) Y-N# 






X 


















B2R (46) M-N# 


, j ^ 

a-, /\ <■ d -? 


-X 




















B26 (46 \ Y-T 


3 J 




X 


















B27 (46 > Y-1 


dhy 


,x 








L 






._ 


■ 
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Table A14, (ccnt'd.) 



LEGEND 

A = B = /'■'I ^ J 

B = k/ » = 

0 = TeJ 0 = iiA-^ 

M = CrJ a = Ta-J 


Informants _ _ 




A. 


A 


2 : 


mnfiniTiBi 


— 1 


Black«Am«rlcaii 












! 












B3ft 0-N 


^ 7 ^ (^ 9 




X 












1 

1 







PPQ (Q?) 0-N* 














X 











B'^0 (Q^) 


GLT 


X 






——I 














B^1 M-fJ* 


r/o A * ^5 










X 




i 








B^P flOfi) Y-T 










X 








— 

1 

1 






(IIP) Y-T 


4^9 A ^<4-7 ^ 






j 







X 










E‘54 (Il4i Y-I 


rl^-7A^rl^ 














X 








R^R V-T 


y^7 1 

dia A ^cL 7 














X 








B -^6 ( 11 R) Y-I 


rSf^^T 1 






X 










! 


1 




B37 (117) Y-N 


A^di "7 














X 


i 

j 






B38 (fl 8 ) Y-I H 


J * ^ 

cL^^’cLj 








X 






1 








B39 ( 118 ) Y-I 


die>cL^ _ j 






X 


i 






i 










B40 (12Q) M-I 










x: 


1 














1 y • 

BlRok— Anwriop^n Totals j 


-5- 


3 


2 


X 


jj 


z. 


-4J 


_Q_ 






Lati n-Anier 1 oan 






j 






1 












lAi (69) Y-I 




JL 








1 

i 

i 












I4P ( 92 ) Y-Jf 




X 








J 












L43 (99) Y-I 


J J 
















X 






L44 I toil Y-I 


J/ * V ^ • 

d-7A ^2 


I 


1 


















H 

t 

>H 

0 

ir 

3 


d^iZ.''*c£-y 
















X 






^ Y w 

L46 (105) 0-N* 








X 
















^47 (li4X Y-I 




Y 




















L48 (1201 Y-I 
























(1261 Y-I 


i/-yALed ^4 


JC 




















L50 (128) 0-N# 


y *y 
















X 








Jjatln-AmeTloan Totals: 


5 


0 


1 


0 


0 


0 . 


0 


4 
































Baa^ Sanipla Totals; 


19 


5 


4 


Ji 


a 


3 


Jk 


Jk. 

















j 
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Table A15* Allophonta of / 4 / in Husband . 



LEGEND 

K-..fAj -a-CA^l 

B- = [3] B = 

Q = fA’>7 s = fa.'J 


1 ■ in 


Phonetic TranscnDtioa J 


nni 




J 2 . 


X 


F 









_ 


























A 1 (20) Y-N 


kfA^jL 


X. 




















AP (20 ) 0 -M 


hA^*zban^ 


x_ 




















A'^ (26) Y-H 


hA^z^hian^ 






















A4 f"S4) Y-N 


hA^zhdm 


X. 










1 










A!6 (40) M-H 


hA'^zhand 


X 

x_ 








1 




1 " 








A6 (46) M-N 








r 


r" 












A7 (46) 0-Tf 


hA'^z.band 


X 




















A 8 (46) 0-N 


hA7.ban^ 


X 




















AQ (60) M-N 


hA*^s h s^ti 


JL 





















AIO ( 66 ) M-N 


hA*J'hs''n 


X. 




















All ( 66 ) n«M 


h 


L. 












j 








A IP (71 ) n-M 


h a'^A. han^ 


X- 




















An (71 ) 0 -N 


hA^'Zban 


X. 






1 

j 














Al4 (76) M-N 


h a'^z h 3 '*acL 


Xj 




' '\ 
















A16 (76) M-N 


hn“Z^b^n 


xJ 
















j 




AI 6 (76) M-N 


b A^zba'^n 






















A17 (81 ) 0-N 


hA^z^hand 


l_ 




















AIQ (81 ) 0-N 


bamd 


X. 




















A 1 Q ( 86 ) Y-N 


bA'^Ahan \ 


X. 




















A20 (QO) 0-N 


h A'^z.ban^ 


JL 






















Anglo-American To^tale 


2 C 


1 


















R1 aelr-Ameriean 
























RPi (^ 6 ) Y-N* 




X_ 




















RPP (40) Y-N 


hA^zhan 








X 














HP'S (40) Y-N* 


hA^z.ba*n 


x_ 




















HP4 (40) Y-N* 


hA'^'^zhan 










_x 












B26 (46) Y-I 


hA'^'^sban 










X 












B26 (46) Y-I 


hA'^^z ban 






X 
















B27 (46) Y-I 


■ - 


X 
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T«bl« A15« (cont'd.) 



-“TV. 7 

U = £'-5.7 B = 

r, - r,. 9 7 i = /~ cl''7 

\ ^ - I, f\ ^ — - J 

1 1 -« - - ■■ ..1 — 




Phonetic iranscrii2tiQii_ 


A.. 


A. 




a. 


X. 


































--- 


pxaciL*»/mi»f xw.^ai4 

028 (Q^) 0-N 


A/i‘^yz/)an 










X. 












MPQ (Q9\ 0-N* 








X 
















Qgy — y — a 

Ti^O ^Q'^) 0-JI* 












X 




















X. 














B31 (98) M-N* 




B32 (106) y-i 


Hat 


r. 




















Y«T 


k.A*rh^n 


X 


















_ 


o VII 

B34 (114) r-I 


in2^*zbs^n 




X 
















_ 


B38 ( 1 1 i=i ) Y-I 








X 












_ 


_ 


R^6 ( '. 1 ) Y-I 


lrt3‘Sbs^n 




X 


















(117) Y-5I 


hA*^Z/p3*/7_ 








X 














>'■^8 ( 118 ) Y-T 


Ji 


_ 








X 




1 








0*^0 /lift) Y-T 


h/\^'''zhsin 






















V i 1 U V * 

0Art /i90\ M-T 


b^^T.ha'^n 








X 


















5- 


X 


X 


X 




£L 










Latin-American 
























Till Y'— T 




X 




















■ 4iTi — yny # — t^x 

L42 (92) Y-N 


h/.^7 bji'^ncL 


X 


















! 


L43 (99) Y-I 
























L44 (101 Y-I 


hA''rhByj^ 


X 




















L45 (101 Y-I 


hA^sh^'^h 


X 




















Ti46 ( 1 0S ) 0-N* 


H A.C h d 


X- 




















L47 (114) Y-I 


hcL''SjBs‘'n 












X 
























X 










T4Q (l?fi) Y-T 


ha'^ShoZn 












.X 










Tsn ( 1 Pft ) O-N* 


hasSQj^n 












A 












Latln-Amerloan Totalfti_ 


5- 


.0. 


.£L 


-D. 


a 


-&- 




































Bast Samplt Totals: 


,3C 


;_2 




.J 


















- 




■ 11 r- 


1-- 





— 




>iw 







o 
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T«bl« Al6« Allophones of / «| / in FIto . 



LEGEND 
A = [a-¥j 

B = /■ PJ 7 



n = 

^ ^ A QU J J 



D i.*£ 

£ = C^* 

TT‘ =5 /» .• ® 7 



0 = / a -*' «:7 



Informants 




A 


X 


X 


— 


SL 


X 


z 


— 


A 




Lntti o-AnAviean 






1 


















A 1 ^20) Y-N 




i 
















- 1 




A2 (20) 0-N 


4aj^>y 






















A^ (26) Y-M 


•fdi. 1 / 


X 




















A4 (54J Y-N 












X 












A 5 lAOJ M-N 




X 




















A 6 146J H-N 




X 




















A7 (46) 0-M 


V 






















^ A 8 (46J 0-N 


tdrV^ 










X 












A 9 ( 60 ) M-M 












X 












A 10 (6*5 ) M-M 






! 


















All (6*5) 0 -M 


fv * Ji/ 








H 

] 


X 












A12 (71) 0-N 


f ^*^\/ 










i 












Ai3 (71) 0 -W 








X 












i 




At A ( 75 ) MmU 










^ 1 


X 








“i 




Aiq (7S) M-K 


-tViv 




X 




~ 










— 1 




A 16 ( 76 ) M-M 












i 












^7 xai) O-M 


fU£i/ 


X 




















AI 8 ( 81 ) 0-N 




X 












~ 








A19 ( 86 ) Y-M 












X 












A2Q (QQ) Q-M 


_ 'f^CLlV 
























Anglo-Amorlcan Totals: 


1 1 


1 


1 




7 


Q 


p 




0 




BlaQA-Amarloan , 
























B21 (36) Y-N* 












X 












B22 (40) Y-M 





X 




















B23 (40) Y-M» 


fa*£v 


X 




















-- J24 (4Q)-Y-M«. 


fa*sV 










X 










! 


B2i^ (461 H-M# 


■fa>£v 










X 












B26 (46) Y-I 












X 












B27 (46)r-I 


f a.‘^y/ 












X 











|er|c 




2S6 



Tabl» A16. (cont'd.) 

LEGEND 

A = 

B = reij 
0 = r-i-ij 



1 


Phonetic "TranscriDtion 


A 


A 


A 


“ “■ 


SL 






— 


A 


— — 


'Rin nir. 


•Ama-rl />A« 
























B28 


(83) 0-N 


fa^EV 


1. 




















B20 


(op) 0-N* 


ietJEV 


JL 




















R-^O 


(Q-^) 0-M* 








X 


















(9$) m-n* 












X 












R^P 


(in^) Y-T 








X 
















B33 


( 112 ) r-i 















A 










B-^4 


4 114) Y^X_ 










' 1 




X 










B3«5 


(115) Y-I 


f 










X 












B36 


(115) Y-I 


fa.-s'' 










! 

1 




X 








BJ7L 


CH7)^^-N 


fCL'iV 






i 

1 




X 






j 






B38 


(U8J r-i| 


^1/ 












X 










-B39 


( 118 ) Y-I 


ra.-®v 


j 












X 








BAQ 


(1PQ) M-I 
















J^ 








1 1 


r Black-Amerioan 


1 

Totals : i 


4 


_a. 


2 




1 

7 


A 


A 




0 




Latla* 


























-lAi 


(6g) Y-I 


1(LJL\/ 


X 


J 


















LA2- 


(Q3) Y-W 












X 













L43 


(99) Y-I 




















X 




1- 


44^ Jf-I 




JL 










I 










L48 


(101) Y-I 


A&'Zv 










JC 












— L46 


(1Q5) Q-N* 






i 






x_ 












IA7 


(11 A) Y-I 


Aa-F 












i 






X 




L4B 


(12Q) Y-I 












JC 












— L49- 


4-126). Y-I 


faF 


! 
















X 




.-Lgo 


4128) Q-N* 


ka^f 


j 
















X 






lAtin-Amerloan 


T&tals:l 




A 


_g 




A 


A 


A 




A 






^ ^ 
























»• 

Baa« Sampln 


Totals :l 


17 


± 






la 


A 


X 




A 





























D = {tL'i"- Z‘3 a = 
B = 

— TT_ ^ 

JT = 43.--V 




2S7 



% 

i? 

ierIc 



Tabl» A17. Allophones of / tl /in Twice . 



legend . , /- ^ 7 

B = /"e// E = /a'-«-l7 

1 ^ ^ n ^ ^ 7 

j \i ^ UO-X J *-/LO.V 


Informants 




on 


s 


■1 


ni4n 




SL 




Anfl?lo-»Amftrloan 
























At f20) Y-N 




i 

JL 




















A2- f20) 0-N 




X 


1 


















A3 (26) Y-N 




X 






1 

I 

1 








1 






A4 (34) Y-N 


-t V\/(L.SS 


X 




1 






I 










AR (40) M-N 


't'v^a.Ts 


X 




















A6 (46) M-N 




X 




















A7 (46) 0-N 


i:*wa,<ls 


X 




















A8 (46) 0-N 


't\A/tLI.S 


X 




















A9 (60) M-N 






X 


















A10 (65) M-N 




X 




















All (65) 0-N 






X 


















A12 (71 ) 0-N 




X 














1 






A13 (71 ) 0-N 





1 




X 
















Al4 (75) M-N 


t'wV-fS 






i 




X 












A15 (75) M-N 


t'WVfS 




X 


















A16 (75) M-N 


'tM/‘OuiS 


X 






1 

1 














A17 (8l ) 0-N 


t'W(LlLS 


X 




















A18 ( 81 ) 0-N 








X 
















A19 (86) Y-N 




X 
















•■ 1 




A20 (90) 0-N 


*tWflL.^£S 


X. 






















Anglo-Amerloaii Totalo: 


lA 


X 


X 




X 


iL 






X 




BlacV: -American 




















i 

1 




B21 (35X Y-N# 


W«.“< is 


X. 




















B22 (40 1 Y-N 


-i vsLa. i s 


X 




















B23 ( 40) Y«N# 


± 


X 
















1 

j 




B24 (40) Y-N# 


tWiX.i.5 


JC 




















B25 (46) M-N# 


't^vx^ajis 


X. 




















B26 (46) Y^I 


±^a.iSt 


X 




















B27 (461 r-I 


■i'v/-LlS 
















Q_ 








258 



Tabl« A17. (cont'd.) 






LEGEND 

A = CO'iJ 

B = pSiJ 

n = fr>T 1 



p = 



G = fcL'^ CL* *jf 



Informants H 


"Phonetic Tf anscriotion 


nnn 




JL 


X 


JL 


" 


X 




iT^lonV- 


1 * A rn^fcT* 1 VI 
























r™” n 

T?Pft 0-M 


- 

iryA^a.TS'^ 


JL 












\ 

i 








B2Q 


i 5 ?j a-N* 




-X 








1 

1 












_a3Q_ 


fq-^) 0-N# 


-t*-w a.£ y 






i 

LX 




1 












B31 


(98) M-N* 




V 

A| 




















B32 






JC 














1 






B33 


(112) Y-I 




X 





















B34 


(11 4) Y-T 


Vwa.i[s 






X 
















B3«S 


( 11 s) Y-I 








X 










i 






B36 


(11R) Y-T 


i:^vs/2j£s 






X 
















B37 


(117) Y-N 


C ^ 

■t 'vs/’CLlS 


X 




















R^fi 


(lift) Y-T 


J5 


X 




















B3Q 


(11 3) Y-I 
















X 









RZtn ( 109 ) m-t 


t'u/ r 






X 










1 








1 BHaolf-Atnerl ean 


1 

Total R !■ 


13 


_a 


X 




-oi 


X 


i 

4J 




xJ 




Latin- 


.American 












1 












L4l 


(f^q) Y-T 




X 




















L42 


( 92 ) Y-N 


■i^v^/CLis 


X 




















L43 


( 99 ) r-i 




















X 




L44 


(101 ) Y-I 


Vsf^a. 3S 


X 




















L45 


(101 ) Y-I 


ir^a.*iS 


X 




















L46 


(10ft) 0-N# 












X 












L47 


(114) Y-I 




















X 




L48 


(120) Y-I 


m 


X 




















L4Q 


(126) Y-i: 


"t')A/aL**s 


















X 




L50 


% 

3 

0 

00 

CVJ 

' »»- 
' ^ 


t 


















X 






1 


Totals i 




ii 


X 




X 


X 


X 




A 






_ 












1 

1 












L „ Ban# Samnla 


Totals! 


32 


X 


X. 




X 


-Oj 


X 




A 






r 























ERIC 





Table A18, Allophones of / au / in Drowned 



LEGEND 

^ = L.a’ir'^a.9 
B = C a.irj 

0 = r^ev-j 






D 

E 

F 



C-evj 

Ca-uJ 

U 3€*v^ 









3. 


X 


X 


X 




— 


— 


— 




Anglo-American 
























A1 (20) Y-N 




JL 




















A2 (30) 0-N 


dL^art/'jrLcL 


L. 




















A3 (26) Y-N 


cL%uii/nci 


iL 




















a4 (34) Y-N 


d. ti ^ urn ^ 




X 


















AS (40) M-M 


dsLCLVnd 


JL 




















A6 (46) M-N 


du^irnd 




X 


















A7 (46) Q-N 


cLdavu^cL 


JL 




















A8 (46) 0-N 


djLB.ir*'ncL 




X. 


















A9 XqQJ il-N 


^slUL'^ir/nd 


JL 




















A1Q (65) H-N 


cLdO/^irncL 


X- 








j 












All (6S) Q-N 


cLda i/n ^ 


X. 








i 












_ A12 (71) 0-N 


ddOLirndscL 


X. 




















A13 (71 ) 0-N 








1 


j 


1 












-A3 4 (75) M-»N 


cl^a*irn^ 


XJ 




' — - — 1 


j 




1 










A1S (78) M-N 


ddd.V'n^ 












i 










A16 (7t^) M-W 


cLd^vnd 




** 1 




X 














-Al7.i8l) Q-N 1 


jdLda,vjad 




X 


















_AJ8 ( 81 ) Q-N 


cLda^sn 


X 




















A19 (86) Y-N 


^^da<irncL 


X 








— 












_A2Q (Q01. Q-N 


cLd CL'Vn d^cL 


X 












r 






r~ 




Anglo-American Totala! 


lA. 


8 


X 


X 


SL 


XL 










31ack-^ mcriaan 




j 




















-Ba.1 (36) Y-N» 


^davnd 


Y 




















B22 (40) Y,TJ 


dJL(i’irn 


X 




















B2S (40) Y-M» 


.. dda<^\rnd 


X 




















B24 (40) Y-N# 




X 




















B25 (46) M-N» 


^dLAirnd 




X 


















■■ ■B26 (46) Y-T 


dd2^*trnd 












Y 










B27 (46) r-I 


dx^z-vn 










JL 












er|c 





26C 



Table Alba (cont*d.) 



LEGEND 

A ^Cfcv — a. 9 
B = Ol-vJ 
a = L'X.v] 


^ CL ol Xi = C^2rJ 

B = Cq^u] 

P C cc'Xr 


-aevj 


JMl 




Informants 




A. 


I 


JL 


S- 


X 


X. 




1 


[ 






















i 






B28 f3*^) 0-N 


irndscl 


X 




















R?Q (Q?) 0-N# 


cLj.7{jirr)cL 












X 










n-w* 


cLda* xrnat 


X 




















B31 fQ3) M-M# 


did SP xrn d 






X 
















R^? Y-I 


rldaoL’irndrJ 






X 
















R^'S Y-I 


d.da^»rrn 












X 










R^A Y-r 


cLdcL^v-n^ 




i 










X 










R-^n; Mic;^ Y-T 


cLia'^irnc/Td 


X 










1 










^ ^ ♦ t ^-r — 

R^/^ Y-T 


oLj. a>irn 




i 








1 

X 










R37 fl17) Y-N 


cLjL CL<irnd 


X 


] 


















B38 (118) X-I 


clu Vn c( 












X 




] 






R^Q (11R) Y-I 


oLjiX.V*n 






X 













1 




B40 (12Q) M-I 


cLdda^xrn -t 


1 






i 




X 












Rlnnlf— Amn-ploflin Tntftlai 


1 

B- 


4- 


X 




SL 


A 










Latl n-Arn«rlfifin 














1 










L4l (6Q) Y-I 




dda'irncl 


1 

X 




















L42 (Q2) Y-N 


cLdai/ncL ddCL'^irndlcl 


X 














i 






T^3 (QQ) Y-I 












X 






i 







TM (101)^ Y«I 


cLdOL'^a n 


X 






1 

1 














U^^10lJ_Y-I 


cLJLa^ “Lrjn 


X 














1 


i 




1 ^ 6 ^ 4105 ) n-N* 


cLd a irn cL 








i 


X 






_j 


j 




L47 (114J Y-I 


dJLaund 








j 


X 












L48 (120) Y-I 


dijLa'^un-i _ 










X: 












L49 (126) Y-I 


dda'^irn 


X 
















i 




IfiO (128) 0-Nff 


cLdau^nt 








1 


X 








— 1 






Lattn-American Totalo: 


5 


. 

■0\ 


_jQ 


-Q 


■'——I 


..a 




















! 


1 














_ Baae^Sample Totalo; 


21 


J?- 


.3. 


.1. 


.5. 


_8 




































Table AI9. Allophones of / au / in Withoul . 



LEGEND 
B = Z~avJ 

n = /* '3^’U'l 



I. - Cvvj 

B = Ca,ul 







_4_ 


A 


JL 


R 


X 


X 








k— * 


Ansrlo-American 














i 








I 

1 


A1 (2Ci) r-w 


StJ^QCLVi 


JL 


















i 


A2 (20) 0-N 






















1 

1 


A^ (26) Y-N 




iL 




















A4 (34) Y-N 






X 


















(40) M-N 




JL 




















A6 (46) M-J( 






X 


















A7 (46) 0-N 


\A/i^&Q,*rrt 


X_ 














1 


1 




A8 (46) 0-N 






X 


















A9 ( 60 ) M-N 


\A/I^a*v‘t 


X 




















Ain (6 r) m-n 


V\/lGO.<Vt 


X- 




















All (66) 0-N 


w/ 'S^a'^irt 


JL. 






1 














A12 (71 ) 0-N 




JL- 
















j 




A13 (71 ) 0-N 




1 

JL. 


1 


















A14 (75) M-N 




JL- 




j 
















A15 (75) xM-N 






X- 


1 
















AI 6 (75) M-N 


wt 








X 














A17 (3l ) 0-N 






1 

X 














i 

1 




A18 ( 81 ) 0-N 


vji^a’bt 


X 


i 














n 




A19 (36) Y-N 


wVie 


X 
















i 




A20 (90). 0-N 




JL- 






















Anglo-Amerloan Totals; 


14 


5 




1 




0 






1 




Blaek-iAmerlcan j 
























(35)- Y-N* 


\A/ 1 ^ t 


JL 


1 










— 








_^22 (40) Y-N 




X 




















B23 (40)^ Y-N* 


\Afi^ea<irt I 


X. 






— 


— . 












B34 140Lr-S* 


wi>© a.* 9-t 


X 














B 25 (46) MsU* ; 






X 
















026^^6)^ Y-I 








-X' 
















B27 f4fi) y-T 


■ wi>2Hair-(- 




X 


1 






{ 

i 















262 



Table A19« (coni*d.) 



LEGEND 

A = CcLV'^Cld'^a.o'J D = [’EV'J 

B = /airj B = 

r\ Z/" 7 T?z:7/9#tI'^5*?/ ^ 

yj — ■ — - 1- v' - 








Informants 


Phonetic Transcriotion 


A 




c 


Jl 




F 










T^lAnV-Am^rl f?an 
























T^P,^ 0-M 


\A/!^ (^OLirt 


X 




















(9?) 0-M* 


w 1 3^ iri. 




X 


















JQ (93X Q-iI» 


wi'^eoL'u'i 


X 




















B31 (Qft) M~W* 








X 
















_Bi2 L lil6 L r-I 






X 


















Jfii (U2i r-i. 


wie^irt 




X 














1 

'[ 




H-\k ( 1 1 4 ) v- r 


w<©a*Tr-t 












X 




1 






B ( 11 ) V- r 


WPG'Hirt 








X 














(11^0 V'-I 


w^fae.rirt' 












X 






1 




IM7 (117) 7-K 


\A/l'*‘&CLlr~t 


X 














1 


i 

1 




ii-53 (US) Y-I 


Vvf 0 a^* ir f 












X 




r 




(Ii3) Y-U 


\A/L^i 2R.'i/± 






X 








1 


1 






B40 (129) M-I 


wi^ia^^-xrt 
























Hlaolc-Amerlean Totals: 


7. 




.4. 


.1 


Q. 


y 


1 








liU. t In— A merlo^ n 














! 


1- 








JL41 (^0)7-1 


\A// '"^ZLzrt 


X, 












i 




— , 

1 




Lh2 (j92| Y-N 


\A/i'^ea^irt. 


jC 




















L43 (99) Y-I 


wiy&QMJ:^ 










X 












L44 ilOlJ- Y*^^ 


w/^'en/'o-t* 


-X 




















L45 (101 ) Y-I 




X 




















L46 (L05) Q-N* 


Wi^(^CL''Ut 










X 












L47 tllA) Y^I 


w 6‘'t 










.X 












L43 (lao) r-i 


©p ^ 










X 












-_li49- (1261-Y-JL., 


wL''^a'‘ot* 


..X 




















L50_ Cl2ii.X -9-H* 


w.l'’ ©flL*D“'' t 
























La tln-Ajnerlcan Totals! 


6 


.0, 


_0 


..0 


4 


.9 





































. — . J3aa<t._SaJBPl®— ; 


2Y 


10 


4 


2. 


4 


3. 




— 







er|c 



Tabl» A20. AllophonM of / »I / In flU* 



LEGEND 

[:>j] D = /3.7 0 = 

B = fo-IJ ^ ^ H = 

0 = [^ij g = /q-7/ 



Infort'nants 


Phonetic Transcriotion 


4- 


i:inrii4nnn 


- 


• 


Incrlo-Amarlcan 
























A1 (20) Y-N 






X 


















A? (20) 0-N 




JL 


r 


1 
















A~^ (26 ) Y-JJ 




X 








1 












A4 (34) Y-N 


pjJ' 






X 
















A5 (40) M-N 


f ^ ra 
•)?> 


X 














i 






A6 (46) M-N 




X 














1 






A7 (46) 0-N 


biJ 






X 










1 






A8 (45) 0-N 


rjJ- 


X 
















1 




A9 (60) M-N 




X 














r 






A10 (65) H-N 




X 












i i 






All (65) 0-N 


>lJ^ 




X 


1 








1 1 
! i 
1 1 


i 

1 — 




A12 (71 ) 0-N 




X 




















A13 (71) 0-N 




X 
















I 






A14 (75) H-N 




X 




















A15 (75) M-N 




X 




















Al6 (75) M-N 


— » ^ ■ 1 


X 




















A17 (3l ) 0-N 


^’ij' 




x_ 


















Al3 (3l ) 0-N 




X 




















A19 (86) Y-N 






X 


















A20 (90) 0-N 






X 




















Anglo-American Totals : 


13 


X 


X 


£L 


D_ 


Q_ 


o_ 








3 Xa 5 k-American 
























B21 (35) Y-N^^ 


9*1 J- 




X 


















B22 (40) Y-N 


rsi- _ 


X 




















B23 (40) Y-N* 


Til 




X 


















B24 (40) Y-N* 






X 


















B25 (46) M-N* 


)fJ- 


X 




















^B26_146) r -1 




X 




















B27 (A6) Y-I 












X 


] 












Table A20. (cont’d, ) 



o 




LEGEND 

A = D = 0 = 

B = C^-i/ B = [0‘^J H = 

0 = /»f_7 B = rolj 




Informants 


Phonetic Transcription 


nnnnnii 


R 


iL 






Rlftftlr-Amerlftan 
























B28 (85) 0-N 


^ 




A 










1 








PPQ (OP) n-Tif# 




X 




















B50 (Q5) 0-N# 




X 




















R^,1 (OR) M-N# 


y-H 








X 














B5P (lOfi) Y-T 


)oyi- 














X 








R5? (IIP) Y-I 


Y 














X 








B34 (114) 


y»i- 
















X 
















X 














(II'S) V-T 










X 






1 








B57 (117) Y-M 




X 




















JB5S (118) Y-I 












X 












JB59 (ll8i Y-J 


y-li- 




X 


















B40 (129) M-I 


1 

J* 1 








X 
















Blaolr-Amerlc^n Totals: 


A 


3_ 


_Q. 


A 


X 


i 

0l 


X 


X 






TAtl n-American 


1 




















L4l (69) Y-I 














— 1 

X 










L42 (92) Y-N 




X 




















^3 (99) Y-I 


_ y-H 






i 

1 




X 












^4 (101) Y-I 


j'lJ- 


X. 










— 










l45_ (1 01 ) r-i 


y'U 


A 


















IA6 (105) 0-N* 


2A} 


A. 


















L47 (114) Y-T 


criJ- 












X 










L48 (iPn) Y«T 


_ 3-^J- 










X 












_L49 (126^ Y-I 


o‘'fi 












X 










Lc^Q (128) Q-N* 




3. 

s 


1 

A 


_0 


.0 


I. 

5 


.1 


_o 










Letln-Amerlcan Totals: 


-P_ 


! 




























Base SamDie Totals: 


J1 


2 


_ 4 . 


l3_ 


A 


_2_ 


X 


























Table A21. Allophonea of / 3 / in glrl« 



LEGEND ^ _ _ 

A = C'vj D = 

B = s=Cj’J 

m 

1— -a -I _ r~ ~1 

0 = J V = 




Phonetic TranscriDtion 


Miu«ni 




F 


■ 








ACiY> 








_u 














1 n«»Aiiiw 

A1 (20 ) Y-N 






X. 


















A2 (20) 0-M 









X 
















A^ (26) Y-N 






X. 


















Ah (^4) Y-U 


J- L 


x_ 




















AS (40) M-N 


%Z1 




x_ 


















A6 (46) M-N 
























A7 (46) 0-N 






JL 


















A8 (46) 0-N 


*J * ! 


X 




















* ■ - 
A9 (60) M-N 







X- 
















i 


A10 (6S) M-N 


^ 3 / 

> 






X 
















All (6S) 0-N 






X- 


















A12 (71 ) 0-N 


3v-i , 




x_ 


















A13 (71 ) 0-N 


* / 

**r 






















A14 (75) M-N 






x_ 














1 




A15 (75) M-N 




x_ 




















Al6 (75) M-N 






X. 


















A17 (81 ) 0-N 




x_ 




















A18 (8l ) 0-N 




x_ 




















A19 (86) Y-N 






X 


















A20 (QO) 0-N 


y ^ 




X 




















j * 

Anglo-Amerlnan 'Pn^Al.fl! 


£_ 


U- 




- 0 - 


XL 


XI 










Black-Amorlcan 
























B21 (35) Y-N* 




X. 




















B22 (40) Y-N 


^-"^—7 




X 


















B23 (40) Y-N* 


J • , 




X 


















B24 (40) Y-N* 


— 1 


X 




















B25 (46) M-N* 


^ 1 




X 


















B26 (46) Y-I 


. * T 




X 

.X 


- — 
















B27 (46) Y-I 


J • t 




















Table A21. (cont'd.) 



LEGEND ^ _ .-j 

A =/V7 » = L3j 

li=C3>>l C3’J 

o = r-9»’7 


Informants 


Phonetic^ranscriDtion 


2l 


A. 


c 


A 


g 


X 



































B28 ^83) 0-N 




X 




















B2Q lQ2) 0-N* 







X 


















B^O f O'? ) 0-N* 


r 


X 




















B'51 (98) M-N* 






X 


















B'?? ( 106 ) Y-I 


— " • 
aJ ^ 










X 












B'?'? (112) Y-I 


■ “ // 










X 












B^4 (11 4) Y-I 


— ^ 


X 




















B^8 (11R) Y-I 


^ j 




X 


















B36 (ns) Y-I 






1 






X 












B"?? (117) Y-N 












X 












B"58 ( 118 ) Y-I 






















B39 ( 118 ) Y-I 












X 








1 




B40 (12Q) M-I 


— 5^^ — 1 1 

0 j 1 


X 






















^ • 

Tnftr*V-Ami*T»l<»«n Tot«^l94- 


1 

-6- 


A 


_a 


X 


-^. 


D- 










Xi^tl n**A.niniT*t nftyi 
























L4l (6 q) Y-T 


0 




X 


















L42 (92) Y-N 






X 


















L4? (00) Y-I 














X 










L44 (101 ) Y-I 






X 


















L4S (101 ) Y-I 














X 










L46 ( 10 s) 0-N* 


<^-a^J-s 


X 




















L47 (11 4) Y-I 


^ lU 












X 










L48 (120) Y-I 


qJ'S^J-s 




X 
















— 


L4Q (126) Y-I 


7 . ^1 A. 


X 


















Ii50 (128) 0-N* 


y 1 

cj 3 '^J-S 












X. 












Latln-Ainerlean Totals; 


2 

14 


A 


M 


-Q 


XX 


A 


























Baa e Samp! 9 T/>talff ^4 


3 


3 


4- 


3 


A 




















_ 
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Table A22* Allophones of / 3 / in Thirty . 



LEGEND ^ ^ 
A =Z>7 

B = 
n 



"0 = LbI 



f = C '»>1 

G = 



Informants 


1 iJ nsii^ 


!lJ 


Jt 


jL 


JL 


x; 


± 


JL 


~ ' 






krurl nrnrnkmmr^i r^Rn 




















i 




A 1 rpo) Y-N 


A3^^r 




X. 














\ 




i 

1 

a 

a 

cv 

Os 

< 


• V 

L 


.IL. 




















f — w 

(P 6 ) Y-N 






:l 


















A4 (•*»4) Y-M 


• 






















AR (4n) M-N 


6 ) F _ _ 


X 




















A 6 ^46^ M-W 


Q’^'t L* 


X 




















h-" ^ 

p 

1 

e 






X 


















• 1 w — 

A 8 (46) 0 -N 


i"' 




xj 



















AQ (60) M-N 


• V 


X 


i 














1 

i 




AfO ( 6 f^) M-N 


Qsyt'ti 




1 

X 




1 

1 








L J 




All ( 65 ) 0 -N 




1 


X 














r 

1 1 




Al? (71 ) 0-N 


&3 y>i f 




X 


















At5- (Zl-I -Q=JI - 


Byyt£ 


X 








■n 












Ai4 ( 75 .) M-N 


63y*ti 




X 


















*15 (75) M-N 


0 


X 




















Al 6 ^ (75) M-N 






X 


















A 17 ( 81 ) 0-N 


e y^ili 


X 














1 






Aia iBli 0-N 




X 








— 1 












A19 ( 86 ) Y-N 






X 


















A20 (QO) 0-N 






X 










^ 










• 

Anglo-Amarlcaa Totals : 


9 


IL 


0 


X 


X 


0 


X 








•^1— Gk-'‘*nnftrl can 
























nPl (3» ) Y-N•»^ 


i 


X 




















. RPP (40) Y-N 


0^^t£ 




X 


















_ _ BZJ. (40) Y-N» 


* t ^ 

63 














X 








. a24 (40) Y-N* 






JC 


















B2'^. .CA6.X-M=N*_ 


63''d^it 




X 


















-B26- 446-). Y-X- - 


©5.2?_t£._. 




X 










r' 




' 1 




li2.Z-CA6J-Y.-J. 


e 3 y^tc 




JL 














J 






Tabl« A22, (cont'd.) 



LEGEND ^ ^ 

A = L-^1 ^ = L3J V 

C3 7>1 E = 0 

• 

0 = L'^'J 


= 


rs 3^7 
r^^_7 










A. 


X 


X. 


X 


E 


± 


X 








Hlaelf-Amerlfsan 


r ■ 






1 
















RPfl (A-^) n-M 




X 




1 
















B2Q (Q2) 0-N* 


^ 3 A 




X 


















8*50 0-N* 


• . ^ 
S9>'iL 


X 




















s 

cc 

a 

K" 

W 






X 


















B^2 (106) Y-I 
















X 








(112) Y«T 


■V* ^ • 














X 








B34 (114) y-i 
















X 








1335 (115) Y-I 


03-3 t L 




X 


















B36 (115) y-I 


a3*^tr 














X 








B37 (117) Y-N 
















X 








B38 (118) Y-I 










X 














B3Q (119) Y-I 
















X 








B40 (129) M-I 


93-B>tl'" 




X 




















• V 

Blaclr-Am*rlean Totals : 




9 


0 


1 

1_ 


0 


xi 


X 








Latin-Amarl r»an 
























L4l (6q) Y-T 






X 


















L42 (92) Y-N 


9S t L 


1 


X 


















L43 (99) Y-1 


* ^ < 


1 








1 


X. 










L44 (101 ) Y-T 


B3<^th 




X 


















L45 (101) Y-I 














X 










L46 (105) 0-N* 




X 




















L47 (J14) Y-I 


td3*olL 












X. 










L48 (120) Y-I 


n 

©ao^i*' 


X 




















L49 (l2dlJ(-I 




X 




















_L5Q.j( 12M. Q-lt* 














X 












n 

Latln-Amarlcan Totals; 


J 


A. 


0 


0 


-Q_ 


A 


0 


































Bast Sampl® Totals: 


15 


2.3 


Q_ 


1_ 


0 


4 


7 
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Tabl# A23. Variants of th« Stressed and Unstressed Vowels in Careless ^ 



LEGEND . _ 

k stressed vowel D ~L^J= unstressed vowel 

B = Cdel- stressed vowel B = £* f unstressed vowel 



fy — ! f> ^ ^ "1 rm <ii‘.y*maami\ vm/nl 

^ “ 



mrRmmsjmmmm 




A 




JL 




JL 


X 










incrl nr>r\ 








1 
















A1 (20) Y-N 


k 




X 








X 










A2 (20) 0-N 


k*£* ^ 1 -aS 


X 








X 












A3 (26) Y-N 






X 






X 


i 










A4 (34) Y-N 




X 








X 












A*5 (40) M-N 


k *£ *9^1 IS 


X- 








X 


i 










A6 (46) M-N 




X 










X 










A7 (46) 0-N 


k 


1 










X 










A8 (46) 0-N 




JL 








X 












A9 (60) M-N 




X 








X 












A10 (66) M-N 


k'e^lis 


x^ 










X 










All (65) 0-N 




x_ 








X 












A12 (71 ) 0-N 




X 








X 












A13 (71 ) 0-N 




X 








X 












Al4 (75) M-N 


k^E^a^la'^s 


x_ 









X 












A15 (75) M-N 


k£*^lT<S 


JL 




i 


j 




X 










Al6 (75) M-N 








i 


i 


X 












A17 (8l ) 0-N 




X 









i 

] 


X 










A4B (Bl 1 O-I^ 




X- 








X 












A1Q (86) Y-N 


h 


X. 










X 










A20 (90) 0-N 




X. 










X 












Anglo-Amorloan Totals : 


17 


2 


X 




12 


8 










Black-Amerlfiftn 
























B21 (35) Y-N* 




X 










X 










R?2 (40) Y-N 


k'E'^^^IsS 


X 








X 












R 23 (40X Y-N* 


k^E^ala^ 


X 








X 












B24 (40) Y-N* 


• 


X 

X 

X 

X 








X 












B25 (46) M-N* 




.... 








X. 










-JEfi. fAfil Y-I 
b:?7 (U6) Y-I 




- ■ 


X 

X 








1 


k'E^alis 











ERIC 
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Tabl« A23. (cont’d.) 



LEGEND 

A = Ce“J:z stressed vowel D C 5 7= unstressed vowel 

B = ^387= stressed vowel E = £irj= unstressed vowel 



C s ^ ^ ^ J = stressed vowel 



i Informants 


1 Phonetl^snscriotion 


A 


31 


X 


•■ ■■ 


$ 


X 


T — 


— 


— 




Black. 


-Ama-rlonn 
























B2S- 


(83 ) Q-N 





X 








X 












B29 


(QP) 0-N* 


KA'^r^lfS 


X 










X 










B3Q 


(Q3) Q-N» 




X 








X 












B31- 


(9fl) .M-N* 


iCL*2i*hs 


X 








X 














441)64 Y-i 








X 






X 










-B33 


(442} Y-I 








X 






X 










_J34 


(114) Y-I 




X 










X 










B35- 


(H3) Y-J 


k‘2^'^9Us 




X 








X 












(115) y-T 






X 








X 










B37 


4417) Y-w 




X 








X 












B3B 


(11B) Y-I 


k£^ht 


X 










X 












(i:fl) Y-I 


k'e^%h$ 


X 










X 










I4fl_ 


a29.)-il=l-H 




x^ 










X. 












1 

1 


• 

Blnck-Aiaerl^an Totals r 


xs. 


_2. 


X 




7 


■13 










■Latin* 


^iVniftirlca-ii 


i 










— r* 












L4l 


(69) y-i 




X 








X 












L42_ 


492)_L=1I 









X 






X 




1 








(99) Y-I 


k'e^^iylls 






X 






X 










— JM- 


44 01 )-Y.«X 




X 








X 












lA’i 


( 101 ) r-i 


kL^alis 


X 










X 










IA6- 


(105) Qf-lJjL 





X 




j 






-X. 










TA7 /11A) Y_T 1 




X 










-X 










L48 


npQ) y.i 




X 










X. 










— IA9- 


(1P6) Ynl 


. kL % 


X 










X 










ISO- 


■■(42a.) Q«N» 


ts ^sJis 






X 






1 

■Xl 












>Pnt.alc.. 


J 




-J] 




2 


A 
































. 

Base Samplft Totals* 


4q 


A 


-6 




51 ; 
















2 


•rnJm ^ . 


■■n 














Tabl« A2b, AllophonAs ot I ^ I »nd Incidence of / c /» / s /* / 1 
/ b / in nhimnoY . 

LEGEND ~ ” 

A = /c / = J 0 = /X/ = E = //?/ = [nj 

B = /^/ == rsj Ilf ^ 7 = / 1 / = nj 



d = /b/ = fpj 



lilt 


Phonetic Transcriotion 


A 


11 


-■^ ’ 


X 


:e 




X 




1 ; 




Anfirl 
























A1 


(20) Y-N 




1- 






X 






X 








A2 


(20) 0-N 




JL 






X 






X 










Y-N 


^finxnt 


X 






X 






X 








kh 


n4^ Y-M 




X 






X 






X 








AR 






k 






X 






X 








4%,«i 

A6 


(46) M-N 





1 

X 






X. 


_ 




X 








1 A7 0-N 


tfi*mnni^U 


X 






X 






X 








Aft 


^46^ 0-N 


■hC I'^m n ti 


X 






X 






X 


[“ 






AQ 


(60 ) M-N 


i-f i* ¥V\i I^L 


X 






X 








X 






— ft Jr — 

AtO 


(6R) M-N 




X 






X 






X 








. ft JW — 

All 


(6R) 0-N 


“ - 5 / ■ i-i 


X 






X 






X 








A12 


(71 ) 0-N 




X 






X 






X 








An 


\ 1 »-# ^ ^ — 

(71 ) 0-N 


•ij 1 *"f)nntL 


X 






X 






X 








A14 


—■»-*—« # w.... ^ I' ( 

(7R ) M-N 




X 






X 








X 






AIR 


(7R\ M-N 




fjifyimi 


X 






x\ 






X 








A16 


(7R) M-N 


-tfmnn / L 


x| 






1 

X 






X 








A17 


(fti ) 0-N 


tj! mniL 


X. 






X 






X. 








m., mwt I 1 

Aift 


(ftl ) 0-N 





X 






X 








X 






A1Q 


(85) Y-N 




X 






X 






X 








APO (QO\ 0-N 




X. 






X. 






X 










— ~ r ^ 


Angln-Amarican To tala i 


2JL 


a. 




2Q 


Q- 




-17 


.3.. 


SL 




1 Black-Amerioan 
























S21 


(3R) Y-N<^ 




JL 






X, 






X 








B22 


(40) Y-N 


4jiry\ni^L 


X 






X 






X 








B23 


(AO) y-N* 


-trCi/infi 


X 







X. 








X 






B24 


(40) Y-N# 




X 






X. 








X 






B25 


(46) M-N# 


4j r’pqni 


X 






X- 






X 








326 


(46) Y-I 




X 






X 






X 








B27 


(46) Y-I 


■ ±f£mJllL 


X 




_ 


X 








X 
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Table A24<^ (cont*d.) 



LEGEND 

k ^ / c / ^ 7 0 = fj/ = [l^^J E 

B = /i / = CsJ n ^ /z/ = p 

G 




fn/ 
/!/ 
/i/ ; 


= fnj 

-- fU 

-- L^J. 




i' 


"Informants 


Phonetic Transcriction 


A 


B 




JC. 






E 








Black-Amerlcan 
























B23 f3^) 0-N 




X 






X, 






X 








B29 (92) 0-N* 


■Aji m 17 1 > 


X 






X 




i 


X 








B30 (93) 0-N* 


i>mnl 


X 






X 




1 

( 


X 


i 

k- — — 






B31 (98) M«N* 




X 






X. 






...!x 






B32 (106) Y-I 




X 






X 






I 

_ixi J 




B33 (tl2) Y-I 





X 






_x 






1 

xi 




i 

i 


1 


B34 (?14) Y-I 




X 






X 






1 

.X,_: 






B55 (IIS) Y-I 


‘frCim/t'f 


X 






X 






X 


i 

N- ^ \ 






b 36 (ns) Y-I 


— ' w / 

j^mlL 




X 




X 






. - j 


x! 






B37 (117) Y-N 




X 






X. 






x! : 


1 




B38 (118) Y-I 


J 


X 






X 






X 


i : 


» 




B39 (118) Y-I 


/n >m h 


X 






X 








I 

X 


r ' 
1 

1” - 

i 0 




-B4Q. (129) M-I . 


Black-Aiaerican Totals : 


X. 

19 


1 




X 

20 


0 




12 


X 

8 

1 




Latln-Amerlcan 
















r 




L4l (69) Y-I 




X. 






X. 






X 


1 

1 

f- ■ 
1 


i 

» 




IA2 (92) Y-N 





X 






X 






T 

X 


f - 




W3 (99) r-i 


-y . y • . 

■H (. mm 


X 








X 




X 


1 






U4 (101) Y-I 


_ 


X 






X. 






X 


r 

I 

1 






L4S (101 ) Y-I 


'^L ^ i , 


X 








X 


. 1 


ix 








IA6 (1 OS LQ-N* 


. JulmlJii 




X 




X 


! 


1 

iX 








L47 (114) Y-I 


f i'nnn i 




X 






X 




!x. 


1 






_UQ (12.0.LJtX._ 


J . . . 


X 


X. 






X. 




f 

X 








L49 (1261 X-I_ 


JL^mnL 


X. 






X 


!x: 


I 

1 






150 (128) 0-M;^ 


. . , 

iiatlurArnsrlcau. Totals : 


X 

7 


4 




X, 

5 


5 


1 


1 ’ 

( 

9, 


( 

1 

,1 

L 


X 

1 






toe e S_a mpj. e , To ta 1 a : 


46 


3 

j 


L 


45 


.5. 




>312 

i 


1 


1 

1 



o 
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Table A25. Incidence of / » /, / a /, and / o / and Allophones of / r / 
In Morning and Ufimsioe* 



LEGEND 

A = / o / In morninp; and mourning E =/r/-Z>’J In morning 

B = /^ / in asrnlns! /« / In a2a™iS£ ^ iS IIIIIR r 

0 = / j / in morning ; j cl/ in mourning 

I D = /a/ in morning; ; / o/ in mourning 

jPQy^gcrip^ion 



TnlormanTs' 



Anglo-America n 



■Al (2C))._.r-N_, 



A P - j(2XX)-Q^U— 






.. A6-..(46..X-M-JJ J ri 3--g»jl2^ 



A7_(46.1.Qr]I___ 

__..Aa_(4dX-Q-iI- 

_.AU_ (65l) . Q-N..- 
_...A12L_{ZLX-a•-•i!I-_ 
_.-4U_(2lJ P-N _ 
At 4 (75) M-N 



—Ai9-XQ6.I.X-IL 



A15-4754-1'W 



At 6 (75) M-N 



At 7 (81 ) 0- N 



A18 (81 ) 0 -N 



B. ia ck- Am er lean 
_.B21_C35l_7-N* 
__i322_i4na 
_B23-i4a)..7-Hii. 
_B24„440)-7-N* 
_J325_t46Li..M-N* . 
-B26 .X461 7-1 
B27 (46) Y-I 



morning 



mourning 



msL 



'iijunip- 






ms-xm 









7- 



m2 









m2 



jnjzxmij 






m p .txiti.i tp 



mptixmt 



X'tl£Jtp _ 

xrai-Ji'/ 



mil 



.tnp 












.milxanll 



7 



jXLXixmi^ 



JlLL'l^rutp 
m2.t2r*ni 0 



■9 



ryiP X>nT \n 



rn:?lyrn 



jnPi mn3, p- 
Un7^7>.mip. 
jyi2.?in±jp. 
*ry\o''r>ni. t 



.jn.DiXrn'Ln . 
masir:?rn4tp 

tp 

ry)D^ - - ' 



jnjL^jsnjniL 









f 



ma 






_m<i7:2rjaAip;t 

jniitjpLnih 



.m2_2r.n^''9 

AnglQ^AmarlcoiL. TQ.ta ia_; _ . 



JOtXD.LinLni.tl 

jtnDLt^imsJp 

/M2*dnJE^ 

..m^Ldnmrf 

niDLti'iinirp 

mafD.i.p 



^mDLZprri£.n 

jrnDix^m.tp^ 

...rnpLtLSinitp^. 

...mD0txrn£ 



■7 






A 



A 

X 

X. 

X. 

X 

X 

X 



xl- 

X 



X 

XI 

X 

17 

X 

X 

X 

X 

X 



0 



_ X— J. 

xl_ 



X 

X 



_x 

uki 



X i...j 



f 



X 

!x 

|X 

f — 

.X 

2d 



J__lx. 

X 

_x 

X 



Table A25. (cont'd.) 



LEGEND 

A =: /o / In morning and mourning 
B = /^ / in morning ? /n / in mourning 
n = /^ / \ r\ itirtminiT! / CL / in moumlng 

^ - / - r ' - ' 

D = /cl/ in morning ; /o / mourning 



"Informants 


Phonetic Transcriotion 


A 


B 


JL. 


JL 






E 


± 


n 




Black— American 


morning mourning 






















B?R 19^^) 0-N 
















X 








B2Q ( 92 ) 0-N* 




X 














X 






n-M# 


' / ^ L 

rnD'’*artaiip_ 


JL 












,x_ 








^ ^ -»■** — •** 

B"51 fQfl) M-N* 






X 












X 






B32 ( 106 ) Y-I 


' • / 


X 
















X 




B33 f1l2) Y-I 


iv^Daio?i^ 

rr\ 0 




X 














X 




B34 fll4) Y-I 


mo/amto 






X 










X 






B5S (11R) Y-I 




JL 














X 






B36 (IIRI Y-I 


* a * ' 

mo'' *'n^n mo*aniJi„ 




X 














X 




B37 (117) Y-N 


mo‘-avn'?:r 7 mo*an^h 


X 












X 








B38 ( 118 ) Y-I 


/ • / 
mo''3ni.n Moo'^snib 




X 












X 






B39 ( 118 ) Y-I 


• / • / 

noD'^an^n /yio''an?^kL 




X 














X 




__J40. (129I-M-I... 


noo*'*anxn tylo'^ci5j:i_ 




X 












X 

_a. 






^ • 
Black-American Totalfl^^ 


u 


JEL. 


1 _ 


-Q. 






X 


3- 


Latin-Amerlcan 
























JA\ ( 6 q) Y-I 


m 0 ^ n i b mo '* *a» 0 5 :b_ 


X 












X 






L42 ( 92 ) Y-N 




X 












X 


X 






L4^ (QQ) Y-T 


noo''i>'n^'^ fYXcs^'d^n^ 




X 












L44 (101) Y-I 




X. 














X 






IA9 (101) Y-I 


mp*9ni:h 




X 












X 




If«^6 (105) 0-N* 




, 


X 










X 








L47 (114) Y-I 






X 












X 






L48 (120) Y-I 


nao'^ahij^ ryia*3^n^n 

no CL * 3> n i Jp (n o'' V 








X 








X 






L49 (126) Y-I 


moL^^n^n irio”»^n5n 








X 








X 






L5Q (128) Q-N<» 


m3''»vni^ mo''3h£^ 




X 












X 

-7. 

17 








Latin American ^otala: 


3. 


3. 


.a. 








0 










15 














Bafta-Samplft loialai^ 


31 












3. 

























B = /chd^J in morning 

morning 

G morning 



APPENDIX B 




ALLOPHONES OF VOWEL PHONEMES IN THE SPEECH OF TYPE I AND II 
INFORMANTS IN THE AREA SURROUNDING FORT WAYNE (INDIANA) . 
SOURCE OF DATA: LINGUISTIC ATLAS ARCHIVES FOR NORTH CENTRAL 

STATES, UNIVERSITY OF CHICAGO 
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Figur* Bl« Variants of / i / in Qp>as:g . 
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27 




Figur* B3. Variants of / e / in 
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Figure B4. Variants of / a / in April s 
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Figure B5« Variants' of / « / in Ashog, . 
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0 C o'* *'* 0 3 



® C P "V 



1 Dowagiac 

2 Coldwater 

3 Elkhart 



L. 



4 

5 
8 

7 

8 
9 



Plymouth 
Fort Wayne 
Defiance 
Urbana 
Decatur 
Van Wert 



Figure B6* Variants of / o 9^/ in Tomorrow . 




Figure B7* Variants of / u / in Push * 
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V 



[ OU'vO 3 
■ [ e ] 

_ [ a “v. oii "S' o'* ] 



1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 
9 



Dowagiac 

Coldwater 

Elkhart 

Plymouth 

Fort Wayne 

Defiance 

Urbana 

Decatur 

\^n Wert 



Figur Variants of / 0 / in Yellt. 
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Figure B9* Variants of / o / in Dog ^ 
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Figure BIO. VariAnts of / o / in SaK* 
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9 

e 



C A ] 

[ 3 ] 

C A« ] 

[ a’' ] 

[T* ] 



LEGEND 



1 Dowagiac 

2 Coldwater 

3 Elkhart 

4 Plymouth 

5 Fort \Nayne 

6 Defiance 

7 Urbana 

8 Decatur 

9 N^n Wert 




Figure Bll. Variants of / * / in J' ldge . 




Figure B12. Variants of / ai / in Five . 
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FigW« B13* Variants of / a I / in Twice» 




Figure 114 e Variants of / au / in Drowned, 
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Figure 315. Vtrltnts of / eu / in Without . 





LfGEND 



• [ M ] 

® [ pi'V 9Tt ] 

e [ 0 -* ] 



1 Dowagiac 

2 Coldwater 

3 Elkhart 

4 Plymouth 

5 Fort Wayne 

6 Defiance 

7 Urbana 

8 Decatur 

9 Van Wert 



Figure B16. Variants of / oi / in Oil . 
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Figure BI 7 . Variants of / 3 / in ThirbV a 
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Figure B18. Variants of / 3 / in Girl . 



APPENDIX C 



INSTRUMENT USED FOR TESTING SUBJECTIVE 
RESPONSES TO DIAXEGT FEATURES 

Script for Dialect Test Tape 

Pron^ciation Iteas 
aiddle-class Anglo-American 

AA 2 ■ tqpper-niddle-class Anglo-American who gives both standard and 
nonstandard pronunciations 

BA^ » tipper middle-class Black-American 

BA 2 » lower-class Black-American who is a recent arrival 

BA^ * lower-class Black-American who is a native 

LA. • middle-class Latin-American who gives both standard and nonstandard 
pronunciations 



INVESTIGATOR: 


Item #1. 


The wife of your uncle is your... 


AA^: 




aunt. . .rtnt 


INVESTIGATOR: 


Item #2. 


French-fried potatoes are often... 






greasy. . .greasy 


INVESTIGATOR: 


Item #3. 


Black smoke poured from the factory... 






chimney. . .chimney 


INVESTIGATOR: 


Item #4. 


Prom the comer of the ceiling hung a large 


AA^: 




cobweb. . .cobweb 


INVESTIGATOR: 


Item #5> 


After the accident, the driver called the.. 


BA 2 :* 




police. . .police 


INVESTIGATOR: 


Item #6. 


Two plus two equals . . . 


BA 3 : 




four... four 



INVESTIGATOR 



LAj: 

INVESTIGATOR: 

BAji 

INVESTIGATOR: 

U^: 

INVESTIGATOR: 

AA^: 

INVESTIGATOR: 

BA2: 

INVESTIGATOR: 

LA^: 

INVESTIGATOR: 

AA^: 

INVESTIGATOR: 

LAj: 

INVESTIGATOR: 

LA^: 

INVESTIGATOR: 

BA3: 

INVESTIGATOR: 

AA^: 

INVESTIGATOR: 

Uj,: 

INVESTIGATOR: 






Item #7, 

I tea #8, 
Item #9. 
Item #10. 
Item #11. 
Item #12. 
Item #13* 
Item #14. 
Item #15. 
Item #16. 



For a new mechanic, his work was... 
good... good 

On the comer stood a tall, thin... 
man. ..man 

Don't ask her to bake a cake; she.., 
can't. . .can't 

When the sun came out, she hung out the.,, 
wash. . .wash 

What we need on a rainy day is an... 
umbrella. • .unbrella 
My car needs a change of... 
oil. . .oil 

Stray dogs often kill... 
sheep. . .sheep 

When the sun came out, she hung out the... 
wash... wash 

She took my book, not... 
hers... hers 

You prefer that house; I prefer... 



this... this 



Item #17. I have two sons and one... 

daughter. . .daughter 
Item #18. One-half of ten equals... 
five... five 

Item #19. In the courtroomv silence was ordered by the. 
judge. . .judge 



INVESTIGMOR: 



BA, 



INVESTIGATOR 



BA, 



INVESTIGATOR 



AA, 



INVESTIGATOR 



AA, 



INVESTIGATOR 



BA, 



INVESTIGATOR 



AA, 



INVESTIGATOR 



BA, 



INVESTIGATOR 



LA, 



INVESTIGATOR 



BA., 



INVESTIGATOR 



U, 



INVESTIGATOR 



AA, 



INVESTIGATOR 



U, 



INVESTIGATOR 

LA, 



Item #20. After the fire destroyed their home, the 
family had... 



Item #21. 
Item #22. 
Item #23. 
Item #24. 
Item #25. 
Item #26. 
Item #27. 
Item #28. 
Item #29. 
Item #30. 
Item #31. 
Item #32. 



nothing. . .nothing 

Money you can't repay you shouldn't... 
borrow. . .borrow 

When dinner was ready, she invited us to sit 
down... down 

When the sun came out, she hung up the... 
wash. . .wash 

The wife of your uncle is your. . . 
aunt... aunt 

French- fried potatoes are often... 
greasy. . .greasy 

Black smoke poured from the factory... 
chimney . . . chimney 

From the comer of the ceiling hung a large. 

cobweb. . .cobweb 

TWO plus two equals . . . 

four... four 

For a new mechanic, his work was very... 
good. ..good 

What we need on a rainy day is an... 
umbrella. . .umbrella 
The dog was sleeping in my favorite... 
dmir.. .chair 

On the comer stood a tall, thin... 



man. ..man 
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INVESTIGATOR: Itew #33, My car needs a change of, 

oil,,. oil 

INVESTIGATOR: Item #34, Money you can*t repay you shouldn’t., , 

• borrow. . .borrow 

INVESTIGATOR: Item #35, Don’t ask her to bake a cake; she... 

can’t. ..can’t 

INVESTIGATOR: Item #36. In the courtroom, silence was ordered by the... 

• judge . . . judge 

INVESTIGATOR: Item #37. After the accident, the driver called the... 





police. . .police 


INVESTIGATOR: 


Item #38, The dog was sleeping in my favorite 




chair... chair 


INVESTIGATOR: 


Item #39, One-half of ten is... 


BAj: 


five. .0 five 


INVESTIGATOR: 


Item #40. She took my book, not... 


AAj: 


hers. ..hers 


INVESTIGATOR: 


Item #41. The wife of your uncle is your... 


U,: 


aunt. ..aunt 


INVESTIGATOR: 


Item #42. My car needs a change of... 


BAj: 


oil... oil 


INVESTIGATOR: 


Item #43. Black smoke poured from the factory. 


U,: 


chimney. . .chimney 


INVESTIGATOR: 


Item #44. I have two sons and one... 




daughter. . .daughter 


INVESTIGATOR: 


Item #45. Stray dogs often kill... 


Uj: 


sheep. ..sheep 



o 
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INVESTIGATOR: 



AA2: 

INVESTIGATOR: 

AA^: 

INVESTIGATOR: 

LAj: 

INVESTIGATOR: 



BA, 



INVESTIGATOR: 



BA, 



INVESTIGATOR: 



Item #46. French-fried potatoes are often... 
greasy. . .greasy 

Iten #47. One-half of ten equals... 
five. . .five 

Iten #48. In the courtroom, silence was ordered by the... 
judge... judge 

Item #49. I prefer that house; you prefer... 
this. . .this 



Item #50. Money you can’t repay you shouldn’t... 
borrow. . .borrow 

Item #51. After the fire destroyed their home, the 
family had... 



BA^: 

INVESTIGATOR: 




nothing. . .nothing 

Item #52. When dinner was ready, she asked us to sit... 
down. ..down 



INVESTIGATOR 



AA^ 

INVESTIGATOR 



AA, 



INVESTIGATOR 



AA, 



INVESTIGATOR 



AA, 



INVESTIGATOR 



AA. 



Item #1. 
Item #2. 
Iten #3. 
Iten #4, 
Item #5. 



Grammatical Items 
He gave five . 

dollars 

He opened the door . 

hitaelf 

In my language I can speak 

more better 

The swimmer in the river. 

drownded 

He give all the facts. 




doesn’t 
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f 



INVESTIGATOR: Item #6. 

AA^: 

INVESTIGATOR: Item #7. 

AA2: 

INVESTIGATOR: Item #8. 



AA2: 



I don't ask 
anything 



for myself. 



did you invite to go fishing with you? 



Who 



When she asked who was there> he replied, 
"It 



is I 



INVESTIGATOR: Item #9. This is Mr. 



AA 2 : 

INVESTIGATOR: 



Smith's car 



AA 2 : 



Item #10. Please give me ^ 
them papers 
INVESTIGATOR: Item #11. He gave me five 

dollar 



AA. 



INVESTIGATOR: 



Mj: 



Item #12. He opened the door 
himself 



INVESTIGATOR: Item #13. Yesterday, he into the pool. 

AA 2 : dove 

INVESTIGATOR: Item #14. The boy in the river. 

drowned 



AA 2 : 

INVESTIGATOR: 

AA 2 : 

INVESTIGATOR: 



AA 2 : 



Item #15. In my It^nguage I can talk 
better 



Item #15. By noon I 
had drunk 



three cokes. 



INVESTIGATOR: Item #17. He 



AA*2: 



don't 



INVESTIGATOR: Item #18. We 



give all the facts. 



here a long time. 



AA2: 



be living 



IerIc 
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INVESTIGATOR: 


Item #19. 


I ask 


for myself. 


AAjt 




don't nothing 




INVESTIGATOR: 


Item #20. 


By noon I 


three cokes. 






had drank 




INVESTIGATOR: 


Item #21. 


did you invite 


to go fishing with you? 






Whom 




INVESTIGATOR: 


Item #22. 


When she asked who was there, he replied, 
"It 


AA 2 : 




is me 




INVESTIGATOR: 


Item #23. 


Yesterday he 


into the pool. 


^2* 




dived 




INVESTIGATOR: 


Item #24. 


Please give me 


papers . 


AA 2 : 




those 




INVESTIGATOR: 


Item #25. 


This is Mr. 


• 


AA 2 : 




Smith car 




INVESTIGATOR: 


Item #26. 


By noon I 


three cokes. 


AA 2 : 




had drinked 




INVESTIGATOR: 


Item #27. 


We 


here a long time. 


AA.: 




have been living 





Inytructioni for Marking the Attitude Scales 
We would like to know whtt you think about the way differant people 
pronounce certain words. 

Please li~ten carefully to the tape recording. One voice will read 
the itea miaber and all of a sentence except one word. Another voice 
will pronounce a word coapleting the sentence. This word will be re- 
peated. You should judge only the pronunciation of the word completing 
the sentence. 



Here is an example: 

"Item Number 1. This purse is not imitation leather; it is:" 
(Answer) "GENUINE . . . GENUINE . " 

Below each item number you will find some pairs of words arranged 
in a manner similar to the following: 



ITEM NO. lA 



EDUCATED 

FRIENDLY 

MEXICAN-AMERICAN' 

NHITE* 

UNSKILLED NORKER 



UNEDUCATED 

FRIENDLY 

WHITE 

NEGRO 

PROFESSIONAL 



As you listen to the repeated pronunciation, decide which word of 
each pair describes the pronunciation best and mark an "X" .in the space 
which most accurately shows your opinion. 

If your feeling about the pronunciation is extremely one way or 
extremely the other way, mark in the following manner: 

EDUCATED X : : : : : UNEDUCATED 

EDUCATED : : : ; X U NEDUCATED 

If your feeling about the pronunciation is quite one way or quite 
the other way, mark in the following manner: 



EDUCATED : X : : : : UNEDUCATED 

EDUCATED : : : X : UNEDUCATED 



If your feeling about the pronunciation is slightly one way or 
slightly the other way, mark in the following manner: 



EDUCATED : : X : : : UNEDUCATED 

EDUCATED : : : X : : UNEDUCATED 



Remti^er; MARK ONLY ONE CHOICE FOR EACH PAIR OF WORDS. 
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Don’t worry if sone of the word pairs are not precise opposites or 
don’t seen to fit the pronunciation. Just decide which space for each 
pair best describes your feeling about the pronunciation. There are NO 
right or t«nrong answers. Your opinion is what counts. Please sake a 
choice for each pair of words. 



Ssnple of Attitude Scales 
ITEM NO. 1 



UNFRIENDLY 

EDUCATED 

MEXICAN-AMERICAN' 

NHITE 

UNSKILLED WORKER 



FRIENDLY 

UNEDUCATED 

W hite 

NEGRO 

PROFESSIONAL 



ITEM NO. 2 



MBXICAN-ANERICAN 
UNSKILLED WORKER 
UNFRIENDLY 
EDUCATED 
WHITE 



WHITE 

PROFESSIONAL 

FRIENDLY 

UNEDUCATED 

NEGRO 



ITEM NO. 3 



WHITE : : : : : NEGRO 

UNFRIENDLY : : : : : FRIENDLY 

MEXICAN-AMERICA N ; ; ; ; w hite 

UNSKILLED WORKER : : ; : : PROFESSIONAL 

EDUCATED : : : : : UNEDUCATED 



ITEM NO. 4 



EDUCATED : : : : : UNEDUCATED 

MEXICAN-AMERICA N ; ; W HITE 

UNFRIENDLY : : : : : ^FRIENDLY 

UNSKILLED WORKE R ; : : ‘PROFESSIONAL 

white ; : : : : nEGRO 



ITEM NO. 5 



UNFRIENDLY 
r.SXILLED WORKER 
EDUCATED 

MEXICAN-AMERICAN' 

WHITE 



FRIENDLY 

P rofessional 

UNEDUCATED 

— White 
Wegro 
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VITA 



NAME: Charles Edward Billiard 



BORN: August 1, 1917; Wabash, Indiana 

MARITAL 

STATUS: Married, two children 



EDUCATION: Elahurst High School, Fort Wayne, Indiana: Diploma, 1935 

Ball State University, Muncie, Indiana: B.S., 1939 
Ball State University, Muncie, Indiana: M.A., 1946 
Purdue University, Lafayette, Indiana: Ph.D., 1969 

EXPERIENCE: Teacher: Petrolew High School, Wells County, Indiana 

1939-41 

Teacher: Hartford City High School, Blackford County, 

Indiana, 1941-43 

Military Service: United States Air Force, 1943-46 

Instructor in English: Indiana University Center, Fort 

Wayne, Indiana, 1946-47 

Teacher: South Side High School, Fort Wayne, Indiana, 

1947-50 

Military Service: United States Air Force, 1950-52 

Teacher and English Department Head: South Side High 

School, Fort Wayne, Indiana, 1952-61 

Military Service: United States Air Force, 1961-62 

English Consultant: Port Wayne Community Schools, 1962-66 

Graduate Assistant in English Education: Purdue University, 

1966-68 

Graduate Instructor in English Education: Purdue Univer- 

sity, 1968-69 
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CITIZENSHIP: U.S.A. 



